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ФРАНЦИЯ НА ДАЛЬНЕМ ЗАПАДЕ.
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Оккупация Францией нижнего течения Миссисипи придала мощный импульс исследованию Запада, обеспечив базу для открытий, стимулируя предприимчивость стремлением найти золотые рудники, открыть торговлю с Нью-Мексико и прочно закрепиться на землях за Миссисипи в противовес Испании; вскоре к этим мотивам добавилась надежда найти сухопутный путь к Тихому океану. Именно канадцы с их неукротимым духом приключений проложили путь в неизведанное.

Будучи смелым и выносливым первопроходцем дикой природы, француз в Америке редко находил себе равных. Его гражданские добродетели увядали под деспотизмом Версаля, а разум и совесть держались в узде абсолютной Церкви; однако леса и прерии даровали ему необузданную свободу, которая, сколь бы беззаконной она ни была, давала простор его энергии, пока эти дикие пустоши не стали полем его самых примечательных достижений.

Канада была разделена между двумя противоборствующими влияниями. С одной стороны стояли монархия и иерархия с их принципами порядка, субординации и послушания; они были в целом едины в своих целях, поскольку обе стороны желали удерживать колонию в разумных пределах, одомашнить ее и приучить к трезвости, порядку и послушанию. С другой стороны существовал дух свободы, или вольницы, витавший в самом воздухе этого дикого континента, который подкреплялся у лидеров колонии духом приключений, унаследованным от Средних веков, и торговым духом, рожденным текущими возможностями, ибо каждый чиновник в Канаде надеялся извлечь выгоду, если не целое состояние, из торговли бобровыми шкурами. Сходные импульсы в более грубых формах владели простыми колонистами, гнали их в леса и делали выносливыми лесорубами и искусными лесными бойцами, хотя и буйными, беззаконными членами цивилизованного общества.

Время, упадок торговли пушниной и влияние канадской Церкви постепенно ослабили этот бродячий дух и одновременно подорвали качества, которые с ним ассоциировались. Канадец стал более оседлым колонистом и более надежным фермером; но для лесных путешествий и лесной войны он был уже далеко не тем, кем прежде. В середине XVIII века мы встречаем жалобы на то, что порода вояжёров становится редкой. Процесс укрощения был наиболее заметен в центральных и нижних частях колонии, таких как Кот-де-Бопре и противоположный берег Святого Лаврентия, где рука правительства и Церкви была сильна; в то время как в верховьях колонии, то есть вокруг Монреаля и его окрестностей, которые соприкасались с первобытной глушью, неукротимый дух приключений все еще держался стойко. Здесь в начале века этот дух был так же силен, как и прежде, и совершил серию разведок и открытий, которые явили миру равнины Дальнего Запада задолго до того, как нога англосакса ступила на их землю.

Экспедицию некоего Ле Сюера в нынешний штат Миннесота можно считать отправной точкой этих начинаний. Ле Сюер побывал в стране сиу еще в 1683 году. Он вернулся туда в 1689 году вместе со знаменитым вояжёром Николя Перро. [Footnote: Journal historique de l'Etablissement des Français à la Louisiane, 43.] Четыре года спустя граф Фронтенак снова отправил его в страну сиу. Заявленной целью миссии было поддержание мира между этими свирепыми племенами и их соседями; однако враги губернатора заявляли, что истинной целью была контрабандная торговля бобровыми шкурами и что секретарь Фронтенака должен был получить половину прибыли. [Footnote: Champigny au Ministre, 4 Nov. 1693.] Ле Сюер вернулся спустя два года, приведя в Монреаль вождя сиу и его скво — первых представителей этого племени, увиденных там. Затем он отправился во Францию и заявил при дворе, что построил форт на озере Пепин в верхнем течении Миссисипи; что он единственный белый человек, знающий языки этого края; и что если французы не захватят его немедля, англичане, которые уже ведут торговлю на Огайо, непременно сделают это. После этого он попросил назначить его командующим верхним течением Миссисипи со всеми ее притоками, а также предоставить монополию на торговлю пушниной сроком на десять лет и разрешение разрабатывать ее рудники, пообещав, что в случае удовлетворения его прохождения он закрепит эту страну за Францией без затрат для Короля. Ему было выдано соответствующее поручение. Он купил снаряжение и отплыл в Канаду, но по пути был захвачен англичанами. После заключения мира он вернулся во Францию и стал умолять о возобновлении своего поручения. Ему разрешили разрабатывать медные и свинцовые рудники, но запретили торговать бобровыми шкурами. Теперь он сформировал компанию для помощи в своем предприятии, из-за чего в Канаде поднялся крик, будто под предлогом разработки рудников он намерен торговать бобровыми шкурами, что весьма вероятно, поскольку доставка свинца и меди на берестяных каноэ в Монреаль с Миссисипи и озера Верхнего стоила бы намного дороже самого металла. В результате этого шума его патент был аннулирован.

Возможно, в качестве компенсации за понесенные им расходы колониальный министр вскоре разрешил ему отправиться в Луизиану и продолжить свое дело, используя в качестве оперативной базы эту молодую колонию вместо Канады. Туда он и направился; и в апреле 1700 года выступил в страну сиу с двадцатью пятью людьми на небольшом судне типа «фелюга», до сих пор используемом на Средиземном море.

Среди участников был предприимчивый юноша по имени Пенеко, корабельный плотник по профессии, прибывший в Луизиану с Ибервилем двумя годами ранее и оставивший нам описание своего путешествия с Ле Сюером. [Footnote: Relation de Penecaut. В моем распоряжении находится современная рукопись этого повествования, которой я обязан доброте генерала Дж. Мередита Рида.]

Отряд медленно продвигался с помощью парусников и вёсел против мутного течения Миссисипи, пока не добрался до Арканзаса, где они встретили английского торговца из Каролины. 10 июня, изнуренные греблей и наполовину голодные, они остановились на отдых в пункте в пятнадцати лигах выше устья Огайо. Они утоляли голод почками и листьями деревьев; но теперь по счастливой случайности один из них убил медведя, а вскоре после этого из близлежащей миссии иллинойсов на каноэ, доверху забитом провизией, прибыл иезуит Лимож. Подкрепившись таким образом, 13 июля они миновали устье Миссури, и вскоре их встретили трое канадцев, которые принесли письмо от иезуита Мареста с предупреждением, что река кишит военными отрядами. Действительно, вскоре они увидели семь каноэ воинов сиу, направлявшихся против иллинойсов; а вскоре после этого появились пятеро канадцев, один из которых был тяжело ранен в недавней стычке с отрядом отагаев, сауков и виннебагонов, шедших против сиу. Снимать друг с друга скальпы на протяжении веков было главным занятием и любимым развлечением всех этих западных племен. В расширении Миссисипи, известном как озеро Пепин, или поблизости от него, путешественники обнаружили форт, названный в честь его строителя фортом Перро; [Footnote: Penecaut, Journal. Procès-verbal de la Prise de Possession du Pays des Nadouessioux, etc., par Nicolas Perrot, 1689. Форт Перро, судя по всему, был построен в 1685 году и располагался возле стока озера, вероятно, на западной стороне. Позже Перро построил еще один форт, названный фортом Сент-Антуан, чуть выше по восточному берегу. Расположение этих фортов было предметом множества дискуссий и не может быть установлено с точностью. Из цитируемого выше акта Prise de Possession следует, что в 1689 году существовал также временный французский пост близ устья Висконсина.] а на острове у верхнего конца озера — другое подобное сооружение, построенное самим Ле Сюером во время его последнего визита в эти места. Эти форты представляли собой простые частоколы, которые время от времени занимали бродячие торговцы пушниной по мере необходимости.

К концу сентября Ле Сюер со своими последователями достиг устья Сент-Питера, по которому они поднялись до реки Блю-Эрт (Голубая Земля). Пройдя еще лигу вверх по этой реке, они нашли место, прекрасно подходившее для их целей, и построили здесь форт, в котором была острая необходимость, ибо вскоре к ним присоединились семь канадских торговцев, ограбленных и раздетых до нитки соседними сиу. Ле Сюер назвал новый пост фортом Юилье. Он представлял собой ограду из кольев, внутри которой находились хижины для людей. Близлежащие равнины чернели от бизонов, четырехсот из которых отряд убил и разрубил на четверти, повесив их замерзать на помостах внутри ограды. Здесь они провели зиму, питаясь замороженным мясом, без хлеба, овощей и соли, и, по словам Пенеко, процветая удивительным образом, хотя окружавшая их глушь была погребена под снегом глубиной в пять футов.

Один за другим появлялись отряды сиу со своими волчьими собаками и крепкими, выносливыми скво, отягощенными тяжелыми кожаными покрытиями их типи, или шатров из бикульих шкур. Они заявляли о своей дружбе и выпрашивали оружие. Воины одного отряда вымазали лица сажей в знак траура по умершему вождю и, призывая Ле Сюера разделить их скорбь, плакали над ним и вытирали слезы о его волосы. Другая группа воинов прибыла с еще более глубокой скорбью — они были остатками деревни, наполовину истребленной их врагами. Они тоже горько плакали над французским командиром, а затем затянули унылую песню, закутав головы в бизоньи плащи. [Footnote: Это оплакивание незнакомцев было обычаем сиу того времени, упоминаемым многими ранними авторами. Ла Мотт-Кадиллак удивляется, что столь храбрый и воинственный народ всегда имел наготове такой источник слез.] Ле Сюер предпринял необходимые меры предосторожности против опасных гостей, но выменял у них большое количество бобровых шкур на свои товары.

С наступлением весны он отправился на поиски рудников и обнаружил неподалеку от форта те залежи синей и зеленой земли, которым река обязана своим названием. Люди выкопали их в большом количестве и, отобрав лучшие, погрузили на судно как драгоценный груз. Захватив это и солидный запас бобровых шкур, Ле Сюер начал обратный путь в Луизиану, оставив канадца по имени Дерак и двенадцать человек охранять форт до его возвращения и пообещав прислать ему лодку с боеприпасами из Иллинойса. Но лодка разбилась, и Дерак, пав духом, оставил форт Юилье и последовал за своим командиром вниз по Миссисипи. [Footnote: В 1702 году географ Де Лиль составил примечательную рукописную карту под названием Carte de la Rivière du Mississippi, dressée sur les Mémoires de M. Le Sueur.]

Не имея никаких полномочий от правительства, Ле Сюер установил торговые отношения с дикими сиу Равнин, чей ареал простирался на запад до Блэк-Хиллс и, возможно, до Скалистых гор. Он благополучно добрался до поселений Луизианы и отплыл во Францию с четырьмя тысячами фунтов своей бесполезной синей земли. [Footnote: По словам геолога Фетерстонхо, осмотревшего это место, земля обязана своим цветом сине-зеленому силикату железа.] Сразу же отправившись в Версаль, он стал просить помощи для продолжения своего предприятия. Его прошение, судя по всему, было удовлетворено. После долгих задержек он снова отплыл в Луизиану, заболел во время плавания и умер вскоре после высадки. [Footnote: Помимо пространного и подробного сочинения Relation de Penecaut, описание раннего этапа путешествия Ле Сюера вверх по Миссисипи содержится в Mémoire du Chevalier de Beaurain, которое вместе с другими документами об этом исследователе, включая фрагменты его Журнала, можно найти в VI томе Маргри. См. также Journal historique de l'Etablissement des Français à la Louisiane, 38-71.]

До 1700 года, когда Ле Сюер посетил реку Сент-Питер, о стране к западу от Миссисипи было мало что известно, за исключением рассказов индейцев. Романы Ла Онтана и Маттье Сажана справедливо считались выдумками всеми, кроме самых доверчивых. В том же году мы видим, как Ле Мойн д'Ибервиль планирует походы на верхнюю Миссури в надежде найти реку, текущую в Западное море. В 1703 году двадцать канадцев попытались найти путь из Иллинойса в Нью-Мексико в надежде наладить торговлю с испанцами и открыть рудники. [Footnote: Iberville à ——, 15 Fév. 1703 (Margry, VI. 180).] В 1704 году сообщалось, что более ста канадцев разбросаны небольшими группами вдоль Миссисипи и Миссури; [Footnote: Bienville au Ministre, 6 Sept. 1704.] а в 1705 году некий Лорен появился в Иллинойсе, заявив, что поднимался высоко по Миссури и посетил множество племен на ее берегах. [Footnote: Beaurain, Journal historique.] Несколько месяцев спустя два канадца рассказали Бьенвилю похожую историю. В 1708 году Николя де ла Салль предложил экспедицию из ста человек для исследования той же таинственной реки; а в 1717 году некий Юбер представил Совету по делам мореплавания план продвижения вверх по Миссури до ее истоков, поскольку, по его словам, «мы можем не только найти рудники, разрабатываемые испанцами, но и открыть великую реку, которая, как говорят, берет начало в горах, где находится исток Миссури, и, как считается, впадает в Западное море». И он советует отправить вверх по реке сто пятьдесят человек на деревянных каноэ, так как берестяные каноэ будут опасны из-за множества топляков. [Footnote: Hubert, Mémoire envoyé au Conseil de la Marine.]

В 1714 году Жюшро де Сент-Дени был отправлен Ла Мотт-Кадиллаком для исследования западной Луизианы и продвинулся вверх по Ред-Ривер на шестьдесят восемь лиг, по его подсчетам, выше Натчиточа. В следующем году, путешествуя по суше к испанским селениям с целью торговли, он был схвачен у Рио-Гранде и доставлен в город Мехико. Испанцы, ревниво относившиеся к планам французов, теперь отправили священников и солдат занять несколько пунктов в Техасе. Жюшро, однако, обошлись хорошо, и ему разрешили жениться на испанской девушке, в которую он влюбился по дороге; но когда осенью 1716 года он рискнул совершить еще одно путешествие к мексиканским границам, все еще надеясь получить разрешение на торговлю, он и его товары были конфискованы по приказу мексиканского вице-короля, и, опасаясь худшего, он бежал с пустыми руками под покровом ночи. [Footnote: Penecaut, Relation, chaps, xvii., xviii. Le Page du Pratz, Histoire de la Louisiane, I. 13-22. Various documents in Margry, VI. 193-202.]

В марте 1719 года Бенар де ла Арп покинул слабый маленький французский пост в Натчиточе с шестью солдатами и сержантом [Footnote: Интересную современную карту французского поселения в Натчиточе см. в издании: Thomassy, Géologie pratique de la Louisiane.]. Его задачей было исследование страны, налаживание торговли с испанцами (если это возможно) и основание еще одного поста в верхнем течении Ред-Ривер. Он и его отряд вскоре наткнулись на то громадное скопление плавника, вернее, выкорчеванных лесов, позже известное как затор на Ред-Ривер (Red River raft), которое запрудило реку и заставило их пробираться через окаймляющие ее затопленные джунгли. Проталкивая или протаскивая свои каноэ через болото, они с отвращением и тревогой видели немало змей, свернувшихся кольцами на ветках и сучьях справа и слева, а иногда и прямо над их головами. Вероятно, это были смертоносные водяные щитомордники, которые в теплую погоду имеют обыкновение вылезать из своей излюбленной стихии и греться на солнце, в точности так, как описывает Ла Арп. Их нервы были дополнительно расстроены всплесками и барахтаньем аллигаторов, только что пробудившихся от зимней спячки. Тем не менее они упорно продвигались вперед, пока снова не достигли судоходной воды, и в конце месяца оказались, по их мнению, на сто восемь лиг выше Натчиточа. Еще через четыре дня они добрались до нассонитов.

Эти дикари принадлежали к группе оседлых племен, из которых до наших дней в качестве отдельной общины дожили лишь каддо. Их враги — чикасо, осажи, арканзасы и даже далекие иллинойсы — вели против них столь беспощадную войну, что, по словам Ла Арпа, несчастные нассониты были на грани исчезновения, а их численность за десять лет сократилась с двух с половиной тысяч душ до четырехсот. [Footnote: Bénard de la Harpe, in Margry, VI. 264.]

Ла Арп остановился среди них, чтобы дать людям отдохнуть и построить дом из кипарисового дерева в качестве начала поста, который ему приказали основать; затем, услышав, что война с Испанией разрушила его надежды на торговлю с Нью-Мексико, он решил продолжить свои изыскания.

С ним шли десять человек — белых, краснокожих и чернокожих, с двадцатью двумя лошадьми, купленными у индейцев, поскольку отныне его путешествия должны были совершаться по суше. Отряд двигался на север и запад через холмы, леса и прерии, миновал два притока Уичито и 3 сентября вышел к реке, которую Ла Арп называет юго-западным притоком Арканзаса, но которая, если его наблюдения широты верны, должна была быть главным руслом недалеко от места расположения форта Манн. Здесь его встретили семь индейских вождей, е верхом на превосходных лошадях, осёдланных и взнузданных на испанский манер. Они привели его к месту, где вдоль плато низких, безлесных холмов, окаймлявших долину, тянулась череда индейских деревень длиной в лигу, принадлежавших девяти различным племенам, названия которых больше не узнаваемы, и большинство которых, несомненно, вымерло. Он говорит, что в общей сложности их насчитывалось шесть тысяч душ; их жилищами были высокие куполообразные строения из глины, смешанной с тростником и соломой, опиравшиеся, несомненно, на каркас из согнутых шестов. [Footnote: Бенар пишет, что каждое из этих племен говорило на собственном языке. У них было множество лошадей испанского происхождения. Среди них, по-видимому, были вако, или уэко, и уичито — два племени, более известных как пауни-пикты. См. Marcy, Exploration of Red River.] Вместе с ними находились и некоторые бродячие индейцы равнин со своими коническими типи из выделанной бизоньей кожи.

Прибытие незнакомцев стало великим и поразительным событием для этих дикарей, немногие из которых когда-либо видели белого человека. На следующий день после их прибытия вся толпа собралась, чтобы встретить их и поднести трубку мира под непрерывные песни и речи. Затем один за другим воины перечисляли свои подвиги и хвастались добытыми скальпами. С восьми утра до двух часов ночи шум барабанов, песен, речей и танцев не утихал ни на минуту, с перспективой продолжения еще на двенадцать часов; и Ла Арп в отчаянии удалился, чтобы отдохнуть на бизоньей шкуре, попросив другого француза занять его место. Хозяева оставили его в покое на некоторое время; затем вожди пришли разыскать его, выкрасили его лицо синим в знак уважения, надели на его голову шапку из орлиных перьев и сложили к его ногам многочисленные дары. Когда церемония наконец завершилась, некоторые участники осипли от непрерывного пения до такой степени, что едва могли говорить. [Footnote: Сравните рассказ Ла Арпа с рассказом шевалье де Борена; оба они приведены в VI томе Маргри. В Journal historique имеется краткое изложение.]

Хозяева сказали Ла Арпу, что до испанских селений можно добраться, поднявшись вверх по их реке; но сделать это в настоящее время было невозможно. Он начал обратный путь, тяжело заболел лихорадкой и чуть не умер до прибытия в Наттот.

Выздоровев, он два года спустя предпринял попытку исследовать Арканзас на каноэ от его устья, но добился немногого, помимо истребления немалого числа бизонов, медведей, оленей и диких индюшек. Тем не менее он укрепился во мнении, что этим путем можно добраться до команчей и испанцев Нью-Мексико.

В год первой экспедиции Ла Арпа некий Дю Тисне поднялся по Миссури до пункта на шесть лиг выше Гранд-Ривер, где стояла деревня миссуриев. Он хотел идти дальше, но они не позволили ему. Тогда он вернулся в Иллинойс, откуда верхом с несколькими спутниками отправился через земли нынешнего штата Миссури, пока не достиг деревни осажей, стоявшей на холме в верховьях реки Осейдж. Сначала его приняли хорошо; но когда они заметили его стремление двинуться дальше к городу их врагов — пауни, находившемуся в сорока лигах отсюда, они с гневом отказались отпустить его. Его твердость и выносливость взяли верх, и в конце концов они дали ему разрешение. Несколько дней езды по богатым прериям привели его к пауни, которые, поскольку он явился от ненавистных осажей, приняли его за врага и пригрозили убить. Дважды они заносили томагавк над его головой, но когда бесстрашный путешественник бросил им вызов ударить, они начали относиться к нему как к другу. Однако, когда он заявил им, что намерен пройти еще пятнадцать дней пути к падукам, или команчам, их смертельным врагам, они яростно запретили ему это; и после того, как он водрузил в их деревне французский флаг, он вернулся тем же путем, ориентируясь по компасу и добравшись до Иллинойса в ноябре после крайних лишений. [Footnote: Relation de Bénard de la Harpe. Autre Relation du même. Du Tisné à Bienville. Margry, VI. 309, 310, 313.]

В начале 1721 года двести конных испанцев в сопровождении большого отряда воинов-команчей прибыли из Нью-Мексико для нападения на французов в Иллинойсе, но были встречены и разбиты на Миссури местными племенами. [Footnote: Bienville au Conseil de Régence, 20 Juillet, 1721.] В следующем году Бьенвилю сообщили, что они намерены вернуться, наказать тех, кто их победил, и основать пост на реке Канзас; после чего он приказал Буабриану, коменданту в Иллинойсе, опередить их, отправив войска для строительства французского форта в этом же месте или поблизости от него. Но Вест-Индская компания уже направила некоего Бургмона с аналогичным поручением, целью которого было торговать с испанцами в мирное время и пресекать их набеги во время войны. [Footnote: Instructions au Sieur de Bourgmont, 17 Jan. 1722. Margry, VI. 389.] Надежда также возлагалась на то, что в интересах торговли удастся заключить мир между команчами и племенами Миссури. [Footnote: Французы к этому времени получили сведения о племенах Миссури вплоть до арикара, которые находились, судя по всему, в нескольких днях пути ниже Йеллоустона и рассказывали им о «невероятно высоких горах» — очевидно, Скалистых горах. Mémoire de la Renaudière, 1723.]

Бургмон был человеком образованным и хорошо знакомым с этими племенами, среди которых он торговал годами. Во исполнение приказаний он построил форт, названный им фортом Орлеан, который располагался на Миссури недалеко выше устья Гранд-Ривер. Выполнив таким образом одну часть своей миссии, он обратился к другой и стал готовиться к походу к селениям команчей.

Оставив в форте достаточный гарнизон, он отправил своего прапорщика Сент-Анжа с отрядом солдат и канадцев на деревянных каноэ к селениям канзасов выше по течению, а 3 июля выступил сушей следом за ним в сопровождении ста девяти индейцев миссури и шестидесяти восьми осажей. Пять дней пути снова привели его к берегам Миссури, напротив селения канзасов. Сент-Анж еще не прибыл: свирепое и мутное течение вместе с лихорадкой среди его людей задержали его продвижение. Тем временем Бургмон добился от канзасов обещания, что их воины пойдут с ним к команчам. Сент-Анж наконец появился, и на рассвете 24-го числа палатки были свернуты, а вьючные лошади навьючены. В шесть часов отряд выстроился в боевом порядке на холме над индейской деревней и под бой барабанов и развевающийся флаг начал марш. «Прекрасная страна прерий, — пишет Бургмон, — с холмами, долинами и рощами справа и слева». Иногда пейзаж трепетал под знойным солнцем, а иногда над головами грохотал гром, и потоки дождя падали на парящие равнины.

Ренодьер, инженер отряда, однажды встал у обочины дороги и наблюдал за шествием всей процессии. Белых людей было около двадцати. Он насчитал около трехсот индейских воинов, столько же скво, около пятисот детей и поразительное количество собак, самые крупные и сильные из которых тащили тяжелые грузы. Скво также служили вьючными животными; и, как гласит журнал, «они несут столько же, сколько может утащить собака». Лошади среди этих племен были менее распространены, чем стали впоследствии, поэтому их работа в основном ложилась на плечи женщин.

На шестой день отряд находился в трех лигах от реки Канзас, на значительном расстоянии выше ее устья. Бургмон страдал в походе от дизентерии, и приступ болезни сделал невозможным его дальнейшее продвижение. Легко представить себе сожаление, с которым он был вынужден вернуться в форт Орлеан. Отряд повернул назад, неся своего беспомощного командира на носилках.

Сначала, однако, он отправил некоего Гайяра с опасным поручением. Взяв с собой двух рабов-команчей, купленных для этой цели у канзасов, Гайяр получил приказ отправиться к селениям команчей с вестью о том, что Бургмон направлялся к ним с дружеским визитом и, хотя остановлен болезнью, надеется вскоре попытаться снова с большим успехом.

В начале сентября Бургмон, благополучно прибывший в форт Орлеан, получил известие о полном успехе миссии Гайяра; после чего, не до конца оправившись от болезни, он снова отправился в путь с мирной миссией в сопровождении своего малолетнего сына, а также Ренодьера, хирурга и девяти солдат. Достигнув большой деревни канзасов, он обнаружил там пять вождей и воинов команчей, которых Гайяр уговорил прийти туда с ним. Вскоре появились семь вождей ото, согласно приглашению Бургмона; затем шесть вождей айова и главный вождь миссуриев. С ними и вождями канзасов у костра перед палаткой Бургмона был проведен торжественный совет; произносились речи, выкуривалась трубка мира и раздавались подарки.

8 октября начался марш, к которому присоединились пять команчей и вожди нескольких других племен, включая омаха. Гайяр и другой француз по имени Кене были отправлены вперед, чтобы возвестить о своем приближении команчам, в то время как Бургмон и его последователи двигались вверх по северному берегу реки Канзас до 11-го числа, когда они перешли ее вброд в пункте в двадцати лигах от устья и взяли курс на запад и юго-запад, то проходя сквозь травянистые долины небольших ручьев, то пересекая сухие возвышенные прерии, покрытые коротким пучковатым тускло-зеленым травостоем, известным с тех пор как «бизинья трава» (buffalo grass). Дикие индейки шумели вдоль каждого водотока; со всех сторон виднелись олени, бизоны неисчислимыми стадами то паслись, то усеивали бесконечную равнину докуда хватало глаз. Свирепые волки, белые и серые, косо поглядывали на путешественников, держась на безопасном расстоянии днем и завывая вокруг лагеря всю ночь. Об антилопах и лосях в журнале не упоминается. Бургмон преследовал бизона верхом и застрел его из пистолета — что, вероятно, является первым зарегистрированным примером такого способа охоты.

Пространства высоких, холмистых, безлесных прерий становились все более обширными по мере продвижения путешественников. 17-го числа они обнаружили покинутый лагерь команчей. На следующий день, когда они остановились пообедать и только что расседлали лошадей, они увидели вдали на западе дым и в ответ подожгли сухую траву как сигнал. Получасом позже отряд диких всадников двинулся к ним на полной скорости, и среди них были их курьеры Гайяр и Кене, размахивающие французским флагом. Незнакомцами оказались восемьдесят воинов-команчей во главе с верховным вождем племени. Они подмчались к бивуаку Бургмона и соскочили с лошадей, после чего последовало всеобщее рукопожатие, после чего белые и красные уселись на землю и выкурили трубку мира. Затем все вместе поехали в лагерь команчей, находившийся в трех лигах отсюда. [Footnote: Эта встреча произошла чуть севернее Арканзаса, судя по всему, там, где эта река делает изгиб на север, около 22-го градуса западной долготы. Селения команчей находились в нескольких днях пути к юго-западу. Это племя всегда упоминается в ранних французских рассказах как падуки — название, под которым команчи изредка известны по сей день. См. Whipple and Turner, Reports upon Indian Tribes, in Explorations and Surveys for the Pacific Railroad (Senate Doc., 1853, 1854).]

Бургмон разбил свои палатки на расстоянии пистолетного выстрела от хижин команчей, откуда толпа воинов вскоре пришла навестить его. Они разостлали на земле бизоньи шкуры, усадили на них французского командира, его офицеров и его маленького сына; затем каждый поднял свою почетную ношу и они понесли их все под крики радости и поздравлений к хижине Великого Вождя, где состоялся праздничный пир, длившийся до наступления темноты.

На следующий день Бургмон продемонстрировал своим хозяевам чудесный запас даров, которые он привез для них: ружья, мечи, топорики, котлы, порох, пули, красную ткань, синюю ткань, ручные зеркала, ножи, рубашки, шилья, ножницы, иголки, ястребиные бубенцы, киноварь, бусы и другие завидные товары, о подобных которым они и не мечтали. Двести дикарей собрались перед французскими палатками, где Бургмон, с разложенными перед ним на земле подарками, стоял с французским флагом в руке в окружении своих офицеров и индейских вождей своего отряда и произносил речь перед восхищенными слушателями.

Он сказал им, что принес весть от Короля, своего господина, который является Великим Вожзем всех народов земли и воля которого заключалась в том, чтобы команчи жили в мире с его другими детьми — миссуриями, осажами, канзасами, ото, омаха и пауни, с которыми они долгое время воевали; что вожди этих племен ныне присутствуют здесь, готовые отказаться от старой вражды; что команчи должны отныне считать их друзьями, разделить с ними благословение союза и торговли с французами и предоставить последним свободный проход через их страну для торговли с испанцами Нью-Мексико. Затем Бургмон вручил французский флаг Великому Вождю, чтобы тот вечно хранился как залог заключенного в тот день договора. Вождь принял флаг и от лица своего народа пообещал свято хранить мир с индейскими детьми Короля. Затем с неизъяснимым восторгом он и его соплеменники приняли и разделили подарки.

Следующие два дня прошли в пирах и празднествах. «Правда ли, что вы — люди?» — спросил Великий Вождь. «Я слышал чудеса о французах, но никогда не мог поверить в то, что вижу сегодня». Затем, взяв горсть земли, он произнес: «Испанцы подобны ей; но вы подобны солнцу». И он предложил Бургмону в случае необходимости помощь своих двух тысяч воинов-команчей. Приятные манеры его гостей и их беспримерная щедрость полностью покорили его сердце.

Поскольку цель экспедиции была достигнута, или казалось таковой, отряд отправился в обратный путь. Десять дней пути привели их снова к Миссури; они спустились на каноэ к форту Орлеан и пропели Te Deum в честь мира. [Footnote: Relation du Voyage du Sieur de Bourgmont, Juin-Nov., 1724, in Margry, VI. 398. Le Page du Pratz, III. 141.]

В течение следующих пятнадцати лет никаких новых открытий в этом направлении не совершалось. Хотя французы исследовали Миссури вплоть до места расположения форта Кларк и манданских деревень, они были одержимы идеей — обусловленной, возможно, рассказами индейцев о великом притоке, Йеллоустоне, — будто в верхнем течении главное русло поворачивает на юг настолько сильно, что образует водный путь в Нью-Мексико, торговать с которым неизменно стремились власти Луизианы. Путь туда был наконец открыт двумя братьями по фамилии Малле, которые с шестью спутниками поднялись по Платт до ее Южного рукава, названного ими рекой Падуков — название, сохранившееся на некоторых картах до середины этого века. Они шли по Южному рукаву некоторое время, а затем, повернув на юг и юго-запад, пересекли равнины Колорадо. Здесь высохший бизоний помет служил им единственным топливом; он продолжает питать костры путешественников в этом безлесном регионе на памяти многих ныне живущих. Они пересекли верхний Арканзас и, судя по всему, Симарон, миновали Таос и 22 июля прибыли в Санта-Фе, где провели зиму. 1 мая 1740 года они начали обратный путь: трое из них пересекли равнины до деревень пауни, а остальные спустились по Арканзасу к Миссисипи. [Footnote: Journal du Voyage des Frères Mallet, présenté à MM. de Bienville et Salmon. Это повествование скудно и смутно, но служит для установления основных моментов. Copie du Certificat donné à Santa Fé aux sept [huit] Français par le Général Hurtado, 24 Juillet, 1739. Père Rébald au Père de Beaubois, sans date. Bienville et Salmon au Ministre, 30 Avril, 1741, in Margry, VI. 455-468.]

Смелый подвиг братьев Малле привлек к себе большое внимание в Новом Орлеане, и Бьенвиль решил повторить его, найти, если возможно, более близкий и лучший путь к Санта-Фе, определить характер и протяженность этих таинственных западных областей и разрешить затянувшееся сомнение относительно того, не граничат ли они с Китаем и Тартарией. [Footnote: Instructions données par Jean-Baptiste de Bienville à Fabry de la Bruyère, 1 Juin, 1741. Бьенвиль отставал от своего времени в географических знаниях. Еще в 1724 году Бенар де ла Арп знал, что, поднимаясь по Миссури или Арканзасу, человек движется к «Западному морю» — то есть Тихому океану — и, возможно, сможет найти какую-нибудь впадающую в него реку. См. Routes qu'on peut tenir pour se rendre à la Mer de l'Ouest, in Journal historique, 387.] Офицер военно-морского флота Фабри де ла Брюьер был отправлен с этим поручением вместе с братьями Малле и несколькими солдатами и канадцами. Он поднялся по канадскому рукаву Арканзаса, названному им Сент-Андре, застрял на отмелях и в зыбучих песках этой сложной реки, поссорился со своими людьми и после долгих усилий вернулся ни с чем. [Footnote: Extrait des Lettres du Sieur Fabry.]

В то время как французская предприимчивость открывала далекий Юго-Запад, два неукротимых канадца продвигали еще более примечательные исследования в более северные регионы континента.

ГЛАВА XVI.

1716-1761.

ПОИСКИ ТИХОГО ОКЕАНА.

ЗАПАДНОЕ МОРЕ. — ПЛАНЫ ЕГО ДОСТИЖЕНИЯ. — ПУТЕШЕСТВИЕ ШАРЛЬВУА. — МИССИЯ У СИУ. — ВАРЕНН ДЕ ЛА ВЭРЭНДРИ. — ЕГО ПРЕДПРИЯТИЕ. — ЕГО БЕДСТВИЯ. — ПОСЕЩЕНИЕ МАНДАНОВ. — ЕГО СЫНЬЯ. — ИХ ПОИСКИ ЗАПАДНОГО МОРЯ. — ИХ ПРИКЛЮЧЕНИЯ. — ИНДЕЙЦЫ ЗМЕИ. — ВЕЛИКИЙ ВОЕННЫЙ ОТРЯД. — СКАЛИСТЫЕ ГОРЫ. — ПАНИКА. — ВОЗВРАЩЕНИЕ БРАТЬЕВ. — ИХ НЕСПРАВЕДЛИВЫЕ ОБИДЫ И ИХ СУДЬБА.

В бедственные последние годы Людовика XIV при дворе мало думали о Новом Свете; но во время регентства герцога Орлеанского интерес к американским делам возродился. Планы достижения Мер-де-л'Уэст, или Тихого океана, были представлены Регенту в 1716 году. Утверждалось, что лучшая надежда связана с отправкой экспедиции через континент, учитывая, что каждая попытка найти путь на запад через Гудзонов залив потерпела неудачу. В качестве отправных точек и баз снабжения для экспедиции предлагалось основать три поста: один на северном берегу Верхнего озера, в устье реки Каминистигуя, другой на озере Де-Кристейно, ныне называемом Лесовым озером, а третий на озере Виннипег — причем последний был тем, что в американской фразеологии называется «местом прыжка» или точкой, где экспедиция должна была оставить позади последний след цивилизации. Эти посты не должны были стоить ничего Короне, поскольку, согласно обычному в таких случаях приему, тем, кто их строил и содержал, платили за счет монополии на пушную торговлю в прилегающих странах. Признавалось, однако, что последующие исследования должны проводиться за счет правительства и потребуют пятидесяти хороших людей по 300 франков в год на каждого, помимо снаряжения и припасов. Учитывая все обстоятельства, было подсчитано, что сухопутный путь к Тихому океану может быть найден примерно за 50 000 франков, или 10 000 долларов. [Сноска: Mémoire fait et arresté par le Conseil de Marine, 3 Fév. 1717; Mémoire du Roy, 26 Juin, 1717.]

Регент одобрил этот план настолько, что приказал предпринять предварительный шаг, основав три поста, и в том же году лейтенант Ла Ну из колониальных войск начал работу, построив частокол в устье Каминистигуи. Мало что было сделано для продвижения исследований до трех лет спустя, когда знаменитому иезуиту Шарльвоику было приказано герцогом Орлеанским отправиться в Америку и собрать всю возможную информацию относительно Западного моря и пути к нему. [Сноска: Charlevoix au Comte de Morville, 1 Avril, 1723.]

В следующем году он отправился на Верхние озера и расспрашивал миссионеров, офицеров, вояжёров и индейцев. Результаты были неудовлетворительными. У миссионеров и офицеров не было ничего, что можно было бы рассказать; вояжёры и индейцы знали не больше них, но выдумывали путаную и противоречивую ложь, чтобы скрыть свое невежество. Шарльвоик записал все и доложил графу де Тулузу, что Тихий океан, вероятно, образует западную границу земли сиу, и что некоторые индейцы говорили ему, будто бывали на его берегах и нашли там белых людей, отличных от французов.

Полагая, что эти рассказы имеют под собой основания, Шарльвоик сообщил о двух планах, которые могли привести к желанному открытию. Один из них заключался в том, чтобы подняться по Миссури, «источник которого наверняка находится недалеко от моря, как единодушно уверяли меня все встреченные мною индейцы», а другой — в учреждении миссии среди сиу, откуда, тщательно изучив их язык, миссионеры смогли бы, как он полагает, получить всю желаемую информацию. [Сноска: Ценный журнал западных путешествий Шарльвоика, написанный в форме писем, был опубликован в связи с его «Историей Новой Франции». После визита на Озера он отправился в Новый Орлеан, намереваясь вернуться весной и продолжить свои поиски Западного моря; но, будучи не в состоянии сделать это, он вернулся во Францию в конце 1722 года. Официальный отчет о его миссии содержится в письме графу де Тулузу от 20 янв. 1723 г.]

Регент одобрил план миссии; но враждебный настрой сиу и отагами препятствовал его осуществлению в течение нескольких лет. В 1727 году этот план был возобновлен, и колониальный министр в Версале приказал губернатору Канады отправить двух миссионеров к сиу. Но миссия требовала денег, и Король не хотел их давать. Поэтому был принят обычный метод. Была создана компания, наделенная монополией на торговлю пушниной с сиу при условии строительства форта, дома миссии и часовни, а также содержания вооруженного отряда для их охраны. Было специально оговорено, что в Компанию разрешено вступать только благочестивым и добродетельным лицам, «дабы, — как говорится в документе, — привлечь благословение Божие на них и их дело». [Сноска: Traité de la Compagnie des Sioux, 6 Juin, 1727.] Перспективы Компании считались хорошими, и сам губернатор был одним из акционеров. Хотя миссии отводилось самое видное место на предприятии, его цели носили скорее светский, чем духовный характер — привязать сиу к французским интересам двойными узами религии и торговли и использовать их предполагаемое знание для достижения Тихого океана. [Сноска: Об этом плане см.: Vaudreuil et Bégon au Ministre, 4 Oct. 1723; Longueuil et Bégon au Ministre, 31 Oct. 1725; Beauharnois et Dupuy au Ministre, 25 Sept. 1727.]

Отец Гиньяс был назначен главой миссии, а Буше де ла Перьер — военным руководителем. Отряд покинул Монреаль в июне и, направляясь к Миссисипи через Мичилимакинак, Грин-Бей, реку Фокс и Висконсин, поднялся по великой реке к озеру Пепин, где авантюрист Николя Перро построил два торговых поста более сорока лет назад. Даже если его ветхие постройки все еще стояли, у Ла Перьера не было мыслей занимать их. На северном, или, скорее, западном берегу озера его люди нашли участок земли, который казался подходящим для их целей, высадились, вырубили деревья и сделали квадратный частокол, огораживающий необходимые постройки. Было уже близко к концу октября, когда они все благополучно разместились. Вскоре появился большой отряд сиу и разбил свои типи неподалеку. Когда наступил день рождения губернатора, отряд отпраздновал его фейерверком и громогласными криками «Да здравствует Король, да здравствует Шарль де Богарне», в то время как индейцы визжали от испуга и изумления перед пиротехникой или стояли, прижав руки ко ртам в молчаливом изумлении. Французы назвали свой форт фортом Богарне и призвали на помощь святого Архангела Михаила, назвав миссию в его честь. Все шло хорошо до апреля, когда вода поднялась от весенних паводков и затопила форт, часовню и дома почти на три фута в глубину, изгнав весь отряд и заставив его разбить лагерь на возвышенности, пока потоп не спал. [Сноска: Guignas à Beauharnois, 28 Mai, 1728.]

Вскоре их нашли враги хуже паводков. Ими оказались неугомонные отагами, которые восстали против вторгшихся французов и подстрекали сиу присоединиться к ним. Ни прибыли для Компании, ни безопасности для ее агентов не было. Акционеры упали духом и не стали поддерживать предприятие. Форт был заброшен, пока в 1731 году не было заключено новое соглашение, за которым последовала еще одна попытка. [Сноска: Beauharnois et Hocquart au Ministre, 25 Oct. 1729; Idem, 12 Oct. 1731.] Какое-то время велась процветающая торговля; но, как обычно случалось в таких случаях, авантюристы, казалось, думали больше об использовании своей монополии, чем о выполнении условий, на которых они ее получили. Дикие сиу равнин, вместо того чтобы быть обращенными и превращенными во французов, оказались настолько опасными соседями, что в 1737 году Легардёр де Сент-Пьер, командовавший тогда постом, был вынужден покинуть его. [Сноска: Relation du Sieur de Saint-Pierre, 14 Oct. 1737.] Предприятие потерпело неудачу в обеих своих целях. Западное море все еще оставалось загадкой, и сиу были не друзьями, а врагами. Легардёр де Сент-Пьер рекомендовал уничтожить их — благожелательный совет, который легко дать и невозможно исполнить. [Сноска: «Этот офицер [Сент-Пьер] добавил, что было бы выгодно уничтожить этот народ». Mémoire de Beauharnois, 1738.]

Рене Готье де Варенн, лейтенант полка Кариньян, женился в Труа-Ривьер в 1667 году на дочери Пьера Буше, губернатора этого места; возраст невесты, девицы Мари Буше, составлял двенадцать лет, шесть месяцев и восемнадцать дней. Варенн сменил своего тестя на посту губернатора Труа-Ривьер с жалованьем в двенадцать сотен франков, к которому он добавил доходы от фермы в сорок акров; и на эти скромные средства, подкрепленные незаконной торговлей пушниной, он умудрялся поддерживать достоинство своей должности. Его жена стала матерью многочисленного потомства, среди которого был Пьер, родившийся в 1685 году, — деятельный и выносливый юноша, который, подобно остальным бедным, но энергичным канадским дворянам, казалось, был рожден для леса и пушной торговли. Однако, когда разразилась Война за испанское наследство, молодой человек пересек море, получил звание лейтенанта и был почти убит в битве при Мальплаке, где ему прострелили насквозь туловище, нанесли шесть сабельных ран и оставили лежать на поле боя как мертвеца. Он выздоровел и вернулся в Канаду, где, обнаружив, что его заслугами пренебрегают, снова ушел в леса. Он принял имя Ла Верэндри, и с тех пор его полное имя звучало как Пьер Готье де Варенн де ла Верэндри. [Сноска: Господин Бенжамен Сюльт проследил историю семьи Варенн по приходским реестрам Труа-Ривьер и другим достоверным источникам. См. Revue Canadienne, X. 781, 849, 935.]

В 1728 году он командовал небольшим постом на озере Нипегон, к северу от Верхнего озера. Здесь индейский вождь с реки Каминистигуя рассказал ему о некоем великом озере, которое сбрасывало свои воды через реку, текущую на запад. Индеец также заявил, что спускался по этой реке, пока не достиг воды, которая прибывала и убывала, и, испугавшись странного явления, повернул назад, хотя и успел услышать о великом соленом озере, окруженном множеством селений. Другие индейцы подтвердили и приукрасили эту историю. «Эти люди, — сказал Ла Верэндри иезуиту Дегоннору, — великие лжецы, но время от времени они говорят правду». [Сноска: Relation du Père Degonnor, Jésuite, Missionnaire des Sioux, adressée à M. le Marquis de Beauharnois.] Ему казалось вероятным, что их рассказы о западной реке, текущей в западное море, не лишены оснований, и что истинный путь к Тихому океану лежит не через землю сиу, как предполагалось, а дальше на север, через земли кристейно и ассинибуанов, или, другими словами, через область, ныне называемую Манитобой. В этом взгляде его поддержал его друг Дегоннор, только что вернувшийся из злополучной миссии сиу.

Ла Верэндри, воспылав страстью к открытиям, предложил заняться поисками Западного моря, если Король даст ему сто человек и обеспечит каноэ, оружием и провизией. [Сноска: Relation de Degonnor: Beauharnois au Ministre, 1 Oct. 1731.] Но, как это обычно бывало в подобных случаях, Король ничего не дал; и хотя губернатор Богарне сделал все от него зависящее для продвижения предприятия, бремя и риск легли на самого авантюриста. Ла Верэндри было разрешено найти путь к Тихому океану за свой собственный счет в обмен на монополию на пушную торговлю в регионах к северу и западу от Верхнего озера. Эта обширная и удаленная страна удерживалась племенами, которые были сомнительными друзьями французов и вечными врагами друг друга. Риски торговли были столь же велики, как и ее возможные прибыли, а чтобы пожинать их, сначала нужно было сделать огромные затраты: построить форты, укомплектовать их людьми, обеспечить провизией и запасами товаров, привезенных через две тысячи миль трудной и опасной глуши. Были и другие опасности, более коварные и, пожалуй, большие. Исключительные привилегии, дарованные Ла Верэндри, неизбежно вызвали бы сильнейшую ревность канадских купцов, и они не пожалели бы усилий, чтобы разорить его. В его отсутствие процветали бы интриги и клевета. Если бы, как и следовало ожидать, его покровитель Богарне был отозван, новый губернатор мог бы настроиться против него, его привилегии могли бы внезапно аннулировать, построенные им форты передать его соперникам, а все его расходы обратить им на пользу, как это случилось с Ла Саллем при отзыве его покровителя Фронтенака. С другой стороны, страна была полна отборной пушнины, которую индейцы до сих пор возили англичанам к Гудзонову заливу, но которую предлагаемые торговые посты обеспечили бы французам. Враги Ла Верэндри делали вид, будто он не думает ни о чем, кроме шкур бобров, и пренебрегает открытием, которое он обязался совершить; но его поведение доказывает, что он был верен своим обязательствам и что амбиции завоевать почетную известность на службе у Короля занимали значительное место среди побуждавших его мотивов.

Поскольку его собственные ресурсы были минимальными, он взял несколько компаньонов на условиях, крайне неблагоприятных для него самого. Совместными усилиями они собрали достаточно денег, чтобы начать предприятие, и 8 июня 1731 года Ла Верэндри с тремя своими сыновьями, а также своим племянником Ла Жемере, иезуитом Мессаже и отрядом канадцев отправился из Монреаля. Было уже поздно в августе, когда они достигли большого волока Верхнего озера, который вел через водораздел, отделяющий воды этого озера от вод, текущих к озеру Виннипег. Путь был долгим и трудным. Люди, которых, возможно, подкупили, взбунтовались и отказались идти дальше. [Сноска: Mémoire du Sieur de la Vérendrye du Sujet des Etablissements pour parvenir a la Découverte de la Mer de l'Ouest, in Margry, VI. 585.] Некоторые из них с большим трудом согласились наконец продолжить путь и под предводительством Ла Жемере пробрались по запутанной и прерывистой цепи озер и ручьев к Дождевому озеру, где построили форт и назвали его фортом Сен-Пьер. Ла Верэндри был вынужден зимовать с остальной частью отряда на реке Каминистигуя, недалеко от большого волока. Здесь были потеряны месяцы, в течение которых приходилось кормить и оплачивать команду бесполезных бунтовщиков; и только в следующем июне он смог снова сдвинуть их с места по направлению к озеру Виннипег.

За этим зловещим началом последовала череда бедствий. Его компаньоны покинули его; купцы, от которых он зависел в плане поставок, не присылали их, и он оказался, по его собственным словам, «лишенным всего». Его племянник Ла Жемере умер. Иезуит Оно, горевший желанием вернуться в Мичилимакинак, отправился в путь со старшим сыном Ла Верэндри и отрядом из двадцати канадцев. Несколько дней спустя все они были найдены на острове на Лесовом озере убитыми и изуродованными сиу. [Сноска: Beauharnois au Ministre, 14 Oct. 1736; Relation du Massacre au Lac des Bois, en Juin, 1736; Journal de la Vérendrye, joint à la lettre de M. de Beauharnois du —— Oct. 1737.] Ассинибуаны и кристейно, смертельные враги этого свирепого народа, предложили присоединиться к французам и отомстить за бойню; но война с сиу разрушила бы планы открытий Ла Верэндри и подвергла бы пыткам и смерти французских торговцев в их стране. Поэтому он сдержался и отказался от предложенной помощи, рискуя навлечь на себя презрение тех, кто ее предлагал.

Богарне дважды обращался к двору с призывом оказать Ла Верэндри хоть какую-то небольшую помощь, подчеркивая, что тот находится на исходе своих ресурсов и что грант в 30 000 франков, или 6 000 долларов, позволит ему найти путь к Тихому океану. Всякая помощь была отклонена, но Ла Верэндри сообщили, что он может сдать свои форты в аренду другим торговцам и таким образом добыть средства для продолжения открытий.

В 1740 году он в третий раз отправился в Монреаль, где вместо помощи обнаружил судебный процесс. «Несмотря, — говорит он, — на расстройство моих дел, зависть и ревность различных лиц заставили их писать письма ко двору, намекая, что я думаю только о том, как сделать себе состояние. Если более сорока тысяч ливров долга, которые висят на моих плечах, являются преимуществом, то я могу польстить себе тем, что я очень богат. Во всех моих несчастьях у меня есть утешение видеть, что господин де Богарне разделяет мои взгляды, признает честность моих намерений и воздает мне должное вопреки оппозиции». [Сноска: Mémoire du Sieur de la Vérendrye au sujet des Etablissements pour parvenir à la Découverte de la Mer de l'Quest.]

Между тем, несмотря на все трудности, он исследовал обширный, доселе неизведанный регион, отвел крупную и прибыльную торговлю пушниной от англичан у Гудзонова залива и закрепил владение ею шестью укрепленными постами: фортом Сен-Пьер на Дождевом озере; фортом Сен-Шарль на Лесовом озере; фортом Морепа в устье реки Виннипег; фортом Бурбон на восточной стороне озера Виннипег; фортом Ла-Рен на Ассинибуане; фортом Дофен на озере Манитоба. Помимо этих он построил еще один пост под названием форт Руж на месте города Виннипег; и некоторое время спустя еще один — в устье реки Поскояк, или Саскачеван, ни один из которых, впрочем, долго не занимали. Эти различные форты представляли собой лишь частоколы, фланкированные блокгаузами, но трудность их строительства и поддержания в этой удаленной глуши была неисчислимой. [Сноска: Mémoire en abrégé de la Carte qui représente les Etablissements faits par le Sieur de la Vérendrye et ses Enfants (Margry, VI. 616); Carte des Nouvelles Découvertes dans l'Ouest du Canada dressée sur les Mémoires de Mr. de la Vérandrie et donnée au Dépôt de la Marine par M. de la Galissonnière, 1750; Bellin, Remarques surla Carte de l'Amérique, 1755; Bougainville, _Mémoire sur l'Etat de la Nouvelle France, _1757. Большинство фортов Ла Верэндри стояли во время Семилетней войны и были известны под общим названием Postes de la Mer de l'Ouest.]

Он расспрашивал о Тихом океане со всех сторон. Ассинибуаны ничего не могли ему сказать. И от них нельзя было ожидать никакой информации, поскольку их сородичи и смертельные враги, сиу, преграждали им путь на Запад. Кристейно были столь же невежественны; но они восполняли нехватку знаний выдумкой и чертили карты, некоторые из которых, казалось, были сделаны не с иной целью, как развлечься, одурачив вопрошающего. Они также заявляли, что некоторые из их сородичей спускались по реке, называемой Белой рекой, или Рекой Запада, где они нашли растение, источающее капли, похожие на кровь, и видели змей чудовищных размеров. Они говорили далее, что в нижней части этой реки находятся обнесенные стеной города, где живут белые люди, у которых есть ножи, топоры и сукно, но нет огнестрельного оружия. [Сноска: Journal de la Vérendrye joint à la Lettre de M. de Beauharnois du —— Oct. 1737.]

И ассинибуаны, и кристейно заявляли, что на Миссури обитает далекое племя под названием матанны (манданы), которое знает путь к Западному миру и укажет его ему. Увещеваемый этим заверением и чувствуя, что он достаточно укрепил свое положение, чтобы начать исследование Запада, Ла Верэндри в октябре 1738 года покинул форт Ла-Рен с двадцатью людьми и поднялся по реке Ассинибуан до того места, где ее пороги и мелководья стали угрожать его берестяным каноэ уничтожением. Затем вместе с отрядом индейцев-ассинибуанов, которые присоединились к нему, он пересек прерию в направлении манданов, причем его индейские спутники по пути охотились на бизонов. Они приблизились к первой манданской деревне во второй половине дня 3 декабря, демонстрируя французский флаг и произведя три залпа в качестве салюта. Все население высыпало посмотреть на диковинных гостей, которых провели сквозь глазеющую толпу в хижину главного вождя — просторное строение, настолько забитое раздетыми и испачканными жиром дикарями, что французы были почти задушены. Что еще хуже, они потеряли суму со всеми подарками для манданов, которую в суматохе выхватили и спрятали в одном из схронов (называемых Ла Верэндри погребами), коих в селении было полно. Вождь казался весьма обеспокоенным этой неудачей и объяснил ее тем, что в деревне много негодяев. Потеря была серьезной, так как без подарков ничего нельзя было поделать. И это было еще не все; утром у Ла Верэндри пропал переводчик, и ему сказали, что тот влюбился в девушку-ассинибуанку и ушел вслед за ней. У французов теперь не было никаких средств связи с манданами, от которых, впрочем, еще до исчезновения переводчика они уже получили самую разнообразную сомнительную информацию, касающуюся главным образом одетых в железо белых людей, которые, как утверждалось, жили на реке ниже по течению на расстоянии целого летнего путешествия. Поскольку они были неуязвимы для стрел — таково было предание — нужно было стрелять в их лошадей, после чего, будучи слишком тяжелыми для бега, они легко ловились. Это, вероятно, было навеяно доспехами испанцев, которые не раз совершали набеги вплоть до нижней Миссури; но рассказчики давали волю своему воображению в отношении различных дополнительных подробностей.

Манданы, по-видимому, значительно уменьшились в численности за столетие, последовавшее за этим визитом Ла Верэндри. Он говорит, что у них было шесть деревень на Миссури или вблизи нее, из которых увиденная им была наименьшей, хотя он считает, что в ней насчитывалось сто тридцать домов. [Сноска: Journal de la Vérendrye, 1738, 1739. Этот журнал, написанный неразборчиво и порой неясно, напечатан у Бримнера в отчете «Report on Canadian Archives, 1889».] Поскольку каждое из этих крупных строений вмещало множество семей, население должно было быть значительным. И все же, когда принц Максимилиан посетил манданов в 1833 году, он нашел лишь две деревни, насчитывавшие в общей сложности двести сорок воинов и общую численность населения около тысячи душ. Не видя заявлений Ла Верэндри, он говорит о том, что население сильно сократилось из-за войн и оспы — болезни, которая несколькими годами позже почти истребила это племя. [Сноска: Принц Максимилиан Вид-Нойвид, Voyage dans l'Intérieur de l'Amérique du Nord, II. 371, 372 (Paris, 1843). Когда капитаны Льюис и Кларк посетили манданов в 1804 году, они застали их в двух деревнях с примерно тремястами пятьюдесятью воинами. Они сообщают, что около сорока лет назад они жили в девяти деревнях, руины которых исследователи видели примерно в восьмидесяти милях ниже двух деревень, занимаемых племенем в то время. Манданы двинулись вверх по реке вследствие преследований со стороны сиу и оспы, которая нанесла им большой урон. Expedition of Lewis and Clark, I. 129 (изд. Филадельфия, 1814). Эти девять деревень, по-видимому, находились выше реки Кэннонболл, притока Миссури.]

Ла Верэндри описывает шесть деревень как окруженные рвами и частоколами, фланкированными подобием бастиона — защитными сооружениями, которые, по его словам, не имели ничего общего с дикарскими в своем строении. В более поздние времена фортификации были гораздо более грубыми, хотя Максимилиан изображает их имеющими заостренные выступы, служащие бастионами. Ла Верэндри упоминает некоторые специфические обычаи манданов, которые точно соответствуют описанным более поздними наблюдателями.

Он намеревался перезимовать с племенем; но потеря подарков и переводчика сделала пребывание бесполезным, и, оставив двух человек в деревне для изучения языка, он начал свой возвратный путь к форту Ла-Рен. «Я был очень болен, — пишет он, — но надеялся поправиться в дороге. Все вышло наоборот, ибо стояла глухая зима. Невозможно было вынести больше того, что вынес я. Казалось, ничто, кроме смерти, не могло избавить нас от таких мучений». Он достиг форта Ла-Рен 11 февраля 1739 года.

Его железное здоровье, судя по всему, было серьезно подорвано, но у него были сыновья, достойные своего отца. Двое людей, оставленных среди манданов, появились в форте Ла-Рен в сентябре. Они сообщили, что с ними хорошо обращались и что хозяева расстались с ними с сожалением. Они также заявили, что в конце весны несколько индейских племен, сплошь снабженных лошадями, приходили, по своему ежегодному обычаю, в манданские деревни для обмена вышитых бизоньих шкур и других кож на кукурузу и бобы; что они расположились лагерем в количестве двухсот жилищ на другой стороне Миссури и что среди них был отряд, который, как говорили, прибыл из отдаленной страны на закате солнца, где жили белые люди, обитавшие в домах, построенных из кирпича и камня.

Два француза переправились в лагерь этих западных незнакомцев, среди которых они нашли вождя, говорившего или делавшего вид, что говорит на языке таинственных белых людей, который был непонятен двум французам. К счастью, он также говорил на манданском языке, которому французы немного научились за время своего пребывания, и благодаря этому смогли уяснить, что упомянутые белые люди носили бороды и молились Владыке Жизни в больших построенных для этой цели домах, держа в руках книги, листья которых походили на кукурузную шелуху, вместе распевая и повторяя «Иисус, Мария». Вождь сообщил множество других подробностей, которые, казалось, указывали на то, что он контактировал с испанцами — вероятно, из Калифорнии; ибо он описывал их дома стоящими возле великого озера, вода в котором прибывает и убывает и непригодна для питья. Он пригласил двух французов отправиться с ним в эту странную страну, говоря, что туда можно добраться до зимы, хотя и придется сделать широкий круг, чтобы избежать свирепого и опасного племени, именуемого индейцами Змеи (Gens du Serpent). [Сноска: Journal du Sieur de la Vérendrye, 1740, в Архивах морского министерства.]

Услышав эту историю, Ла Верэндри отправил своего старшего сына Пьера продолжить открытие с двумя людьми, приказав ему нанять проводников среди манданов и пробраться к Тихому океану. Но проводников не нашлось, и следующим летом молодой человек вернулся из своего безрезультатного похода. [Сноска: Mémoire du Sieur de la Vérendrye, joint à sa lettre du 31 Oct. 1744]

Не убоявшись этой неудачи, Пьер снова отправился в путь следующей весной, в 1742 году, со своим младшим братом, шевалье де ла Верэндри. Сопровождаемые лишь двумя канадцами, они покинули форт Ла-Рен 29 апреля и, следуя, без сомнения, маршрутом по Ассинибуану и реке Маус, примерно через три недели достигли главной деревни манданов.

Здесь они оказались желанными гостями этого удивительно интересного племени, разоренного оспой почти полвека назад, но сохраненного в памяти искусным карандашом художника Чарльза Бодмера и кистью живописца Джорджа Кэтлина, оба из которых видели их в то время, когда их привычки и нравы мало изменились со времен визита братьев Ла Верэндри. [Сноска: Принц Максимилиан провел зиму 1832–1833 годов возле манданских деревень. Его художник с инстинктом гения уловил черты дикой жизни перед ним и передал их с удивительной силой и правдивостью. Кэтлин провел значительное время среди манданов вскоре после визита принца Максимилиана и имел редкие возможности для их изучения. Он был посредственным художником, поверхностным наблюдателем и болтливым, пустозвонным писателем; тем не менее его энтузиастическое трудолюбие выше похвал, а его картины бесценны как верное отражение ушедших навсегда аспектов индейской жизни.]

[Сноска: Богарне называет манданов Blancs Barbus и говорит, что они доселе были неизвестны. Beauharnois au Ministre, 14 Août, 1739. Имя матаннов, или манданов, дано им ассинибуанами.]





Таким образом, хотя рассказ двух братьев слишком краток и лаконичен, мы знаем, что они увидели, когда вошли в центральную часть, или общественную площадь, деревни. Вокруг стояли манданские хижины, похожие на круглые сглаженные земляные холмики шириной сорок или пятьдесят футов. При осмотре они оказались сооруженными из крепких столбов и шестов, покрытых толстым плетением из переплетенных ветвей ивы, поверх которого был уложен слой плотно утрамбованной глины или земли толщиной в два-три фута. Эта тяжелая крыша поддерживалась прочными внутренними столбами. [Сноска: Миннетари и другие племена Миссури строили свои жилища подобным образом.] Открытое пространство, которое окружали жилища, служило для игр, танцев и жутких религиозных или магических церемоний, практикуемых племенем. Среди прочих строений выделялась священная «хижина медицины», отличавшаяся тремя или четырьмя высокими шестами, воткнутыми перед ней, каждый из которых был увенчан чучелом, сильно смахивающим на пугало и предназначенным в качестве подношения духам.

Если бы двое путешественников не поскупились на слова, они, несомненно, рассказали бы нам, что при входе на деревенскую площадь сплющенные земляные купола, окружавшие ее, были забиты скво и детьми — ибо так всегда бывало во время событий, представляющих общественный интерес, — и что они были вынуждены пройти через беспощадную череду пиров в хижинах вождей. Здесь, сидя у заглубленного очага посередине, под большим отверстием в крыше, которое служило одновременно окном и дымоходом, они могли изучать в свое удовольствие домашнее хозяйство своих хозяев. Каждая хижина вмещала род, или семейное объединение, чьи кровати из сыромятной бизоньей кожи, натянутые на шесты, располагались по периметру здания, в то время как у каждой стоял столб, на котором висели щиты, копья, луки, колчаны, мешки с целебными травами и маски из шкуры головы бизона с прикрепленными рогами, которые использовались в магическом танце бизона.

Каждый день приносил свои развлечения, чтобы скрасить монотонность дикой жизни: игру с палкой и катящимся кольцом, упражнения мальчиков в стрельбе из лука, скачки на лошадях в близлежащей прерии и непрекращающиеся азартные игры; в то время как каждый вечер, в контраст этим увеселениям, долгий, унылый вой женщин доносился с соседнего кладбища, где умершие деревни, накрепко зашитые в бизоньи шкуры, лежали на помостах вне досягаемости волков.

Манданы не знали пути к Тихому океану, но они сказали братьям, что ожидают скорого визита племени или отряда, именуемого Индейцами на лошадях, которые могли бы провести их туда. Этот народ невозможно идентифицировать с какой-либо точностью. [Сноска: У шайеннов есть предание, что они были первым племенем в этом регионе, у которого появились лошади. Это, пожалуй, может оправдать предположение, что северное подразделение этого храброго и воинственного народа было теми самыми Индейцами на лошадях Ла Верэндри; хотя индейское предание, если оно не подкреплено хорошо установленными фактами, никогда не может быть принято в качестве весомого доказательства.] Двое путешественников напрасно ждали их до середины лета, и тогда, поскольку сезон был слишком продвинутым для дальнейшего промедления, они наняли двух манданов, чтобы те сопроводили их в их обычные места обитания.

Они отправились в путь верхом, причем их скудный багаж и запас подарков, несомненно, перевозились вьючными животными. Их общее направление было западо-юго-запад, с Блэк-Хиллз вдалеке по левую руку и верхней Миссури по правую. Страна представляла собой холмистую прерию, по большей части хорошо покрытую травой и орошаемую небольшими солеными ручьями, ползущими к Миссури с мутным, беловатым течением. За исключением местностей вдоль водотоков, леса было мало или вовсе не было. «Я заметил, — говорит шевалье де ла Верэндри, — земли разных цветов: синие, зеленые, красные или черные, белые, как мел, или желтоватые, как охра». Это, вероятно, было в «бедлендах» Малой Миссури, где эти цветные земли образуют заметную особенность голых и бесплодных утесов, вырезанных бурями в причудливые формы. [Сноска: Подобное явление наблюдается еще дальше на запад на поверхности отвесных утесов, которые в одном месте окаймляют долину реки Розобуд.]

В течение двадцати дней путешественники не видели ни единого человека — столь скудным было население этих равнин. Дичь, однако, изобиловала. Олени выпрыгивали из высокой тростниковой травы речных низин; бизоны шествовали тяжеловесными колоннами или усеивали своими пасущимися тысячами холмы далекой прерии; антилопы приближались с присущим их виду любопытством, чтобы поглазеть на проезжающих всадников, а затем уносились как ветер; и по мере того как они приближались к пересеченным возвышенностям в сторону Йеллоустона, они видели табуны лосей и стада снежных баранов. Иногда на протяжении миль сухая равнина была густо усеяна земляными холмиками, отмечавшими норы любопытных сурков, называемых луговыми собачками за их писклявый лай. Белые и серые волки выли вокруг лагеря по ночам, а их сородич койот, усевшись в сумерках вечера прямо на траве с обращенным к небу носом, приветствовал их сложным набором визгов, словно два десятка капризных голосов изливались одновременно из глотки одного маленького зверя.

11 августа, после примерно трехнедельного перехода, братья достигли холма или группы холмов, по-видимому, к западу от Малой Миссури и, возможно, являвшихся частью хребта Паудер-Ривер. Именно здесь они надеялись отыскать Индейцев на лошадях, но никого не было видно. Запавшись терпением, они построили хижину, разожгли костры, чтобы привлечь дымом заблудившихся индейцев, и каждый день поднимались на вершины холмов для рекогносцировки. Наконец, 14 сентября они заметили столбик дыма в далекой прерии.

Один из их манданских проводников покинул их и вернулся в свою деревню. Другой вместе с одним из французов направился к дыму и обнаружил лагерь индейцев, которых в журнале называют Ле-Бо-Ом и которые, вероятно, были кроу, или апсарока — племенем, отличавшимся ростом и пропорциональностью сложения и долгое время считавшим этот регион своим собственным. Те хорошо приняли гостей и послали за остальными французами в свои хижины, где тех встретили с большим ликованием. Оставшийся манданин, однако, испугался — ибо Ле-Бо-Ом были врагами его племени — и вскоре последовал за своим товарищем в его одиночный путь домой.

Братья оставались двадцать один день в лагере Ле-Бо-Ом, сильно страдая от нехватки переводчика. У равнинных племен принята общая система знаков, с помощью которых они общаются друг с другом, и вполне вероятно, что братья усвоили ее от сиу или ассинибуанов, с которыми находились в тесных сношениях. Этим или каким-то иным способом они дали понять своим хозяевам, что хотят найти Индейцев на лошадях; и Ле-Бо-Ом, умиротворенные подарками, предложили в проводники нескольких своих юношей. Они выступили 9 октября, следуя в юго-юго-западном направлении. [Сноска: Journal du Voyage fait par le Chevalier de la Vérendrye en 1742. Находящаяся передо мной копия снята с оригинала в Департаменте морских карт. Дубликат в Архиве иностранных дел напечатан Маргри. В нем вышеуказанная дата приводится как 9 ноября вместо 9 октября. Контекст показывает, что верен последний вариант.]

Через два дня они встретили отряд индейцев, называемых ими Маленькими Лисицами, а 15 и 17 числа — две деревни другой не поддающейся опознанию орды по имени Пиойя. Со времен Ла Верэндри и до наших дней это название «деревни» всегда давалось кочевникам равнин. Все эти кочевые сообщества присоединились к ним, и они двигались вместе на юг, пока наконец не достигли хижин долгожданных Индейцев на лошадях. Они застали их в крайней степени отчаяния и ужаса. Их лагерь оглашался воплями и причитаниями; и не без причины, ибо Змеи, или шошоны — грозный народ, живущий дальше на запад — незадолго до этого истребили большую часть их племени. Змеи были ужасом той страны. Братьям сказали, что годом ранее они уничтожили семнадцать деревень, перебив воинов и старух и уведя молодых женщин и детей в качестве рабынь.

Никто из Индейцев на лошадях никогда не видел Тихого океана; но они знали народ по имени Жан-де-ль-Арк, или Индейцы с луками, которые, по их словам, торговали неподалеку от него. К Индейцам с луками братья и решили отправиться, и ценой даров и обещаний уговорили своих хозяев показать им дорогу. Прошагав на юго-запад несколько дней, они увидели далекую прерию, покрытую остроконечными шкуряными типы большого индейского лагеря. Это был лагерь Индейцев с луками, которые вполне могли быть одной из ветвей западных сиу — преобладающей расы в этом регионе. Мало кто из них или вовсе никто никогда не видел белого человека, и мы можем представить себе их изумление по прибытии незнакомцев, которых под взглядами глазеющих толп провели в хижину вождя. «До сих пор, — говорит Ла Верэндри, — нас хорошо принимали во всех деревнях, через которые мы проходили; но это шло ни в какое сравнение с любезными манерами великого вождя Индейцев с луками, который, в отличие от остальных, нисколько не был корыстным и отлично заботился обо всем, что принадлежало нам».

Первым вопросом путешественников был вопрос о Тихокеанском побережье; но ни вождь, ни его соплеменники ничего не знали о нем, кроме того, что слышали от пленных Змей, захваченных в войне. Французы были поражены размерами лагеря, состоявшего из множества отдельных отрядов. Вождь объяснил, что они были созваны со всех концов для грандиозного военного похода против общего врага всех — Змей. [Сноска: Вражда между сиу и Змеями продолжалась до наших дней. Когда автор жил среди западных сиу, один из их вождей организовал военный поход против Змей, и многочисленные отряды прибывали для участия в экспедиции из мест, находившихся в некоторых случаях за триста миль. Между ними вспыхивали ссоры, и план был сорван.] Фактически лагерь оглашался военными песнями и военными танцами. «Идите с нами, — сказал их хозяин, — мы направляемся к горам, где вы сможете увидеть большую воду, которую ищете».

Наконец лагерь снялся с мест. Скво разобрали жилища, и начался марш по прериям, унылым и бурым от увядающего дыхания осени. Зрелище было таким, какое люди, все еще молодые, видели в этих западных краях, но какого больше не увидит никто. Обширная равнина кишела движущимся множеством. Племена Миссури и Йеллоустона к тому времени имели в изобилии лошадей, лучшие из которых использовались для войны и охоты, а остальные — в качестве вьючных животных. Последние были оснащены особым образом. Несколько длинных шестов, использовавшихся для каркаса типы, или жилищ, крепились одним концом к каждой стороне грубого седла, в то время как другой конец волочился по земле. Перекладины, привязанные к шестам сразу за лошадью, удерживали их на расстоянии трех-четырех футов друг от друга и служили прочной опорой, на которой компактно укладывалось бизонье покрытие жилища. На нем же восседала мать со своими малолетними детьми, иногда устроенными для безопасности в большой открытой ивовой корзине с добавлением время от времени какого-нибудь домашнего любимца — вроде прирученного ворона, щенка или даже маленького медвежонка. Другие лошади были нагружены подобным образом деревянными чашами, каменными молотками и другой утварью вместе с запасами сушеного бизоньего мяса, упакованными в чехлы из выбеленной и раскрашенной сыромятной кожи. Многие из бесчисленных собак — чьи манеры и внешность сильно напоминали их родственников волков, к которым, однако, они питали смертельную вражду — были оснащены подобным же образом, с более короткими шестами и более легкими грузами. Стайки голых мальчишек, шумных и неугомонных, бродили по прерии, упражняясь с луками и стрелами на любом мелком животном, которое им удавалось обнаружить. Веселые молодые скво — украшенные на каждой щеке пятном охры или красной глины и облаченные в туники из бахромчатой оленьей кожи, вышитые дикобразовыми иглом — ехали на пони верхом, оседлав их по-мужски; в то время как худые и испачканные каторжанки племени, непричесанные и ужасные, бранили отстающих лошадей или визжали на беспорядочных собак голосами, не слишком отличавшимися от крика великого рогатого филина. Большинство воинов были верхом, вооруженные круглыми белыми щитами из бычьей шкуры, пернатыми копьями, палицами, луками и колчанами, наполненными стрелами с каменными наконечниками; в то время как немногие из старцев, завернутые в плащи из бизоньих шкур, группами шествовали с величественным видом, болтая, смеясь и обмениваясь непристойными шутками. [Сноска: Вышеуказанные описательные детали почерпнуты из неоднократных наблюдений за подобными сценами в то время, когда первобытное состояние этих племен оставалось по сути неизменным, хотя и с той разницей, что скопление дикарей исчислялось сотнями, а не тысячами.]

«Мы продолжали наш марш, — говорит Ла Верэндри, — то на юдо-юго-запад, то время от времени на северо-запад; наши ряды постоянно пополнялись деревнями различных племен, которые присоединялись к нам». Изменения их курса, вероятно, объяснялись трудностями местности, которая становилась более пересеченной по мере их продвижения, с изломанными холмами, участками тускло-зеленых кустов полыни и яркими, стремительными ручьями, окаймленными тополем и ивой, спешащими на север для слияния с Йеллоустоном. Наконец, 1 января 1743 года они увидели то, что, вероятно, было хребтом Бигхорн в Скалистых горах, в ста двадцати милях к востоку от Йеллоустонского парка.

Был созван совет всех союзных отрядов, и французов попросили принять в нем участие. Обсуждались вопросы о том, как разместить женщин и детей и как атаковать врага. Урегулировав свои планы, вожди умоляли своих белых друзей не покидать их; и младший из двоих, шевалье, согласился присоединиться к воинам и помогать им советами, хотя и не с оружием в руках.

Племена западных равнин редко отправляются в военные походы зимой, и эта великая экспедиция, должно быть, стала результатом необычайного озлобления. Целью было застать врасплох Змей в безопасности их зимнего лагеря и нанести смертельный удар, что было бы невозможно летом.

8 января весь отряд остановился на стоянку, выбрав, несомненно по неизменному зимнему обычаю западных индейцев, место, защищенное от ветра и обеспеченное водой и топливом. Здесь должны были остаться женщины и дети, в то время как большинство воинов выступало против врага. Закрепив колышками нижний край шкур жилища на земле, навалив на них валик из камней и земли, чтобы не пропускать воздух, закрепив деревянными палочками откидную полосу из шкуры, закрывавшую вход, и поддерживая постоянный огонь, они могли пережить зиму так, как это привычно для индейцев, хотя дым, грязь, паразиты, дурной воздух, теснота и полное отсутствие уединения сделали бы ее чистилищем для любого цивилизованного белого человека.

Шевалье оставил брата присматривать за багажом отряда, который хранился в жилище великого вождя, а сам вместе с двумя канадцами присоединился к наступающим воинам. Они передвигались верхом, соблюдая определенный порядок и отправляя дозорных разведывать местность с вершин холмов. [Сноска: По крайней мере, так поступал отряд сиу, с которым автор некогда пересекал часть земель, где кочевали те же змеиные индейцы, незадолго до того уничтожившие целую деревню сиу.]

Их продвижение было столь медленным, что прошло две недели, прежде чем они достигли подножия гор, которые, по словам Ла Верэндри, «по большей части покрыты лесом и кажутся очень высокими». [Сноска: Хребет Бигхорн ниже снеговой линии в основном покрыт густым сосновым, пихтовым, дубовым и можжевеловым лесом.] Он страстно желал взобраться на их великие заснеженные вершины, воображая, что тогда сможет увидеть Тихий океан, и даже не помышляя о том, что более чем восемьсот миль гор и лесов все еще лежат между ним и его целью.

На протяжении всего нынешнего столетия селения змеиных индейцев располагались на значительном расстоянии к западу от хребта Бигхорн, а некоторые из них находились даже на верховьях рек тихоокеанского склона. Весьма вероятно, что так было и в 1743 году, и в таком случае военный отряд не только достиг бы гор Бигхорн, но и продвинулся дальше до пределов видимости великого хребта Винд-Ривер. Как бы то ни было, их разведчики добрались до главного зимнего лагеря змеиных индейцев и обнаружили его заброшенным: жилища еще стояли, а многие домашние вещи были оставлены. Враг обнаружил их приближение и бежал. Вместо того чтобы воодушевить союзников, эта новость повергла их в ужас, поскольку они опасались, что воины змеиных индейцев могли зайти им в тыл и напасть на лагерь, где они оставили своих женщин и детей. Великий вождь исчерпал все свое красноречие впустую, никто не хотел его слушать; проявив свойственную им непостоянство, они бросили предприятие и в панике отступили. «Наступление наше происходило в хорошем порядке, но отнюдь не отступление», — гласит журнал шевалье. — «Каждый бежал своим путем. Наши лошади, хоть и хорошие, сильно устали и получали мало корма». Шевалье ехал верхом со своим другом, великим вождем, когда, оглянувшись назад, не обнаружил двух своих французских спутников. Встревоженный, он поскакал обратно и нашел их далеко позади — они спокойно кормили лошадей под защитой рощицы. Едва он присоединился к ним, как увидел отряд из пятнадцати враждебных индейцев, скрытно подкрадывавшихся под прикрытием щитов из бычьей кожи. Он и его люди позволили им приблизиться, а затем сделали по ним несколько выстрелов, после чего те немедленно обратились в бегство, так как огнестрельное оружие было для них поразительной новизной.

Теперь трое французов попытались воссоединиться с великим вождем и его отрядом, но задача эта оказалась не из легких. Прерия, лишенная снега и твердая как кремень, не сохраняла никаких следов ног или копыт; и лишь по редкому счастливому стечению обстоятельств им удалось на второй день не догнать вождя, а добраться до лагеря, где были оставлены женщины и дети. Все они оказались в безопасности: змеиные индейцы на них не нападали, и паника воинов была напрасной. Стояло 9 февраля. Едва они устроились под крышей, как началась снежная буря, и в ночь на 10 февраля равнины были погребены под снегом. Великий вождь так и не появился. С теми из воинов, которых ему удалось уговорить следовать за ним, он совершил широкий круг в поисках следов пропавших французов, но, к своему великому горю, потерпел полную неудачу. Лишь через пять дней после прибытия шевалье и его людей вождь добрался до лагеря, «более мертвый, чем живой», по выражению журнала. Все его лишения были забыты, когда он нашел своих белых друзей в целости и сохранности, ибо он уже считал их погибшими. «Его печаль сменилась радостью, и он не мог оказывать нам достаточно внимания и ласк».

Лагерь распался, и союзные отряды рассеялись. Великий вождь и его последователи медленно двигались через сугробы в восточно-юго-восточном направлении в сопровождении французов. Так они продолжали свой путь до 1 марта, когда оба брата, узнав, что приближаются к зимней деревне народа, именуемого жен-де-ля-пети-сериз, или индейцами чок-черри, отправили одного из своих людей с проводником навестить их. Через десять дней тот вернулся, принеся послание от индейцев чок-черри с приглашением французам посетить их жилища.

Великий вождь луковых индейцев, который, судя по всему, относился к своим молодым друзьям со смешанными чувствами привязанности, уважения и изумления, опечалился при мысли о том, что потеряет их, но утешился, когда они пообещали навестить его снова при условии, что он поселится неподалеку от определенной реки, которую они указали. Он охотно согласился на это, после чего они расстались с взаимным сожалением. [Сноска: Единственными двумя племенами в этом регионе, которые могли соперничать со змеиными индейцами, были сиу и черноногие. Совершенно очевидно, что луковые индейцы не могли быть черноногими, поскольку в таком случае после распада военного отряда они двинулись бы на север, к родным местам, а не на востоко-юго-восток, в земли своих врагов. Исходя из этого, я склонен полагать, что луковые индейцы представляют собой отряд сиу, или дакота, — народа, который тогда, как и впоследствии, доминировал в тех краях.] [Сноска: Берега Миссури в той части, куда Ла Верэндри должен был выйти, двигаясь в восточно-юго-восточном направлении, были заселены многочисленными ветвями или подплеменами сиу, такими как миннеконжу, янктон, онкпапа, бруле и другие, которые являлись друзьями и сородичами луковых индейцев, если таковые были сиу.]

Французы направились в селение индейцев чок-черри, которые, подобно луковым индейцам, вероятнее всего, являлись ответвлением сиу. [Сноска: Сиу, шайенны и другие племена прерий используют в пищу мелкую вяжущую дикую вишню. Женщины толкут ее вместе с косточками, а затем сушат на зиму.] Неподалеку от их жилищ, располагавшихся возле Миссури, братья закопали свинцовую пластину с выгравированными на ней королевскими гербами и сложили гору камней в честь губернатора Канады. Они оставались в этом месте до апреля; затем, снова сев на лошадей, двинулись вверх по Миссури к селению манданов, куда прибыли 18 мая. Проведя здесь неделю, они присоединились к отряду ассинибойнов, путешествовали с ними к форту Ла-Рен и достигли его 2 июля, к великому облегчению своего отца, который томился в неизвестности, ничего не слыша о них более года.

Шестьдесят два года спустя, когда обширные западные земли, именовавшиеся тогда Луизианой, только что были уступлены Соединенным Штатам, капитаны Льюис и Кларк вышли из селений манданов с тридцатью двумя людьми, проследили русло Миссури до гор, проникли в лежавшие за ними пустоши и проложили путь к Тихому океану. Первые этапы этой выдающейся экспедиции были предвосхищены братьями Ла Верэндри. Они не нашли Тихого океана, но открыли Скалистые горы — или по крайней мере ту их часть, к которой это название по праву принадлежит, ибо южное продолжение великого хребта было давно известно испанцам. Их смелое приключение было осуществлено не на средства правительства, а за свой счет и за счет их отца; не с отрядом хорошо оснащенных людей, а всего с двумя спутниками.

Привилегия пушной торговли, которая должна была стать их вознаграждением, обернулась для них гибелью. Их по-прежнему неустанно преследовали зависть соперничавших торговцев и гнев разочарованных партнеров. «Здесь, в Канаде, больше, чем где бы то ни было, — писал шевалье спустя несколько лет после своего возвращения, — зависть — это страсть à la mode, и от нее никуда не деться». [Сноска: Шевалье де ла Верэндри министру, 30 сент. 1750 г.] Это была повторившаяся история Ла Салля. Богарне, однако, по-прежнему поддерживал их, ободрял и защищал, а также писал в их пользу колониальному министру. [Сноска: Ла Верэндри-отец министру, 1 нояб. 1746 г., в Margry VI. 611.] Несомненно, именно благодаря его усилиям старший Ла Верэндри был наконец произведен в капитаны колониальных войск. Преемником Богарне на посту губернатора стал проницательный и способный Галиссоньер, и он также благоволил исследователям. «Мне кажется, — писал он министру, — что то, что вам рассказывали относительно сиура де ла Верэндри, будто он был больше занят собственными интересами, чем совершением открытий, абсолютно ложно, и, более того, любые офицеры, задействованные в такого рода работе, всегда будут вынуждены уделять часть своего внимания торговле, до тех пор пока король не предоставит им иных средств к существованию. Эти открытия очень дорогостоящи, а также более утомительны и опасны, чем открытая война». [Сноска: Ла Галиссоньер министру, 23 окт. 1747 г.] Два года спустя старший Ла Верэндри получил крест ордена Святого Людовика — награду, весьма ценимую в Канаде, но которой он наслаждался недолго, ибо скончался в Монреале в декабре следующего года, когда уже собирался снова отправиться на Запад.

Его бесстрашные сыновья уцелели и не сидели сложа руки. Один из них, шевалье, ранее открыл реку Саскачеван и поднялся по ней до слияния рукавов. [Сноска: Краткая записок о поселениях и открытиях, сделанных сиуром де ла Верэндри и его сыновьями.] Его намерением было дойти по ней до гор, построить там форт и оттуда двинуться на запад в новых поисков Тихого океана; но катастрофическое событие разрушило все его надежды. Галиссоньер вернулся во Францию, и его сменил маркиз де Лажонкьер вместе со знаменитым Франсуа Биго в качестве интенданта. Оба были жадны до денег: один — чтобы копить их, а другой — чтобы расточать. Совершенно очевидно, что в пушной торговле Манитобы можно было раздобыть деньги, ибо Ла Верэндри подготовил все необходимое и понес все расходы. Казалось, не оставалось ничего иного, кроме как пожинать плоды там, где он посеял. В выдаче патента на поиски Тихого океана вместе с сопутствующими привилегиями его сыновьям было отказано, и они были переданы чужаку. Лажонкьер писал министру: «Я поручил это дело господину де Сен-Перу. Он знает эти страны лучше любого офицера во всей колонии». [Сноска: Лажонкьер министру, 27 февр. 1750 г.] Напротив, тот никогда их не видел. Трудно не поверить в то, что Лажонкьер, Биго и Сен-Пьер были компаньонами в спекуляции, прибыль от которой они собирались делить на троих.

Старший Ла Верэндри незадолго до своей смерти отправил большое количество товаров в свои торговые форты. Братья умоляли позволить им вернуться туда и спасти свое имущество от уничтожения. Они заявляли, что счастливы служить под началом Сен-Пьера, и просили предоставить им в пользование всего лишь один форт из всех тех, что их отец построил за свой собственный счет. Ответ был категорическим отказом. Короче говоря, их постыдно ограбили. Шевалье пишет: «Господин маркиз де Лажонкьер, прижатый к стене и, как мне показалось, даже тронутый моими заверениями, сказал мне наконец, что господин де Сен-Пьер не желает иметь ничего общего ни со мной, ни с моими братьями». «Я разоренный человек, — продолжает он. — Я должен более двух тысяч ливров и по-прежнему остаюсь всего лишь вторым прапорщиком. Чин моего старшего брата не лучше моего. Мой младший брат — всего лишь кадет. Таков итог всего того, что сделали мой отец, мои братья и я. Другой мой брат, которого сиу убили несколько лет назад, был не самым несчастным среди нас. Мы должны лишиться всего, что стоило нам стольких трудов, если только господин де Сен-Пьер не придет к более справедливым взглядам и не убедит маркиза де Лажонкьера разделить их. Быть вот так отсеченным от Запада — значит самым жестоким образом быть ограбленным подобия наследства, на приобретение которого мы потратили столько сил и прибыль от которого достанется другим». [Сноска: Шевалье де ла Верэндри министру, 30 сент. 1750 г.]

Его старший брат пишет в том же духе: «Мы потратили нашу молодость и наше имущество на создание поселений, столь выгодных для Канады; и в конце концов нам суждено было увидеть, как чужак пожинает плоды, которые мы с таким трудом посадили». И он жалуется, что их товары, оставленные на торговых полях, были растранжирены, провизия съедена, а люди, получавшие от них жалование, использованы для выполнения чужой работы. [Сноска: Записка о заслугах Пьера Готье де ла Верэндри-старшего, представленная монсеньору Руйе, министру и государственному секретарю.]

Они не добились никакой сатисфакции. Сен-Пьер, поддерживаемый губернатором и интендантом, остался хозяином положения. Братья продали небольшой участок земли, последнее оставшееся у них имущество, чтобы умиротворить своих самых настойчивых кредиторов. [Сноска: Легардёр де Сен-Пьер, несмотря на свое обращение с братьями Ла Верэндри, обладал достоинствами как офицер. Именно он принимал Вашингтона в форте Ле-Бёф в 1754 году. Он был убит в 1755 году в битве при озере Джордж. См. «Монкальм и Вульф», т. I, стр. 303.]

Сен-Пьер отправился в Манитобу 5 июня 1750 года. Несмотря на то что он провел в лесах более или менее тридцать шесть лет и хотя Лажонкьер уверял министра, будто он знает края, куда направляется, лучше кого бы то ни было, из его собственного журнала ясно, что он посещал их впервые. Они ему не понравились. «Мне говорили, — пишет он, — что по мере нашего продвижения путь будет становиться все труднее и опаснее, и я обнаружил, в самом деле, что каждую минуту приходится рисковать жизнью и имуществом». Обнаружив, что он и его люди близки к голодной смерти, он отправил часть из них под началом прапорщика по имени Нивервиль на Саскачеван. Они не смогли туда добраться и едва не погибли в пути. «Я сам был не удачливее, — говорит Сен-Пьер. — Продовольствие было настолько скудным, что я отправил некоторых из моих людей в леса к индейцам, — что, впрочем, не избавило меня от столь сурового поста, который расстроил мое здоровье и лишил меня возможности сделать хоть что-нибудь для выполнения моей миссии. Даже если бы у меня хватило сил, война, вспыхнувшая среди индейцев, сделала бы невозможным продвижение вперед».

Нивервиль, пережив исполненную тягот зиму, попытался выполнить приказ, полученный от своего командира. Когда индейцы провели двух братьев Ла Верэндри к Скалистым горам, избранный ими путь уходил так далеко на юг, что шевалье всерьез опасался, как бы он не привел к испанским селениям; и он высказал мнение, что следующую попытку отыскать Тихий океан следует предпринять дальше на север. Сен-Пьер согласился с ним и приказал Нивервилю построить форт на Саскачеване в трехстах лигах выше его устья. Поэтому в конце мая 1751 года Нивервиль отправил с этой целью десять человек в двух каноэ, и они поднялись по Саскачевану до места, которое Сен-Пьер называет «Каменной Горой». Здесь они построили небольшой укрепленный частоколом форт и назвали его фортом Лажонкьер. Нивервиль должен был следовать за ними; но он заболел и лежал беспомощный в устье реки в таком состоянии, что не мог даже написать своему командиру.

Сен-Пьер лично выступил из форта Ла-Рен к форту Лажонкьер по льду и снегу, ибо стоял конец ноября. Двое французов от Нивервиля встретили его в пути и доложили, что ассинибойны перебили целый отряд дружественных индейцев, на помощь которых в качестве проводников рассчитывал Сен-Пьер. Услышав об этом, он оставил предприятие и вернулся в форт Ла-Рен. Здесь индейцы рассказывали ему праздные россказни о белых людях и некоем форте в отдаленном месте на западе; но, замечает он, «никто не мог добраться туда, не столкнувшись с бесчисленным множеством племен, более диких, чем можно себе представить».

Большую часть зимы он провел в форте Ла-Рен. Здесь около конца февраля 1752 года при нем оставалось всего пять человек, так как остальных он разослал на поиски продовольствия. Внезапно, сидя в своей комнате, он увидел, что форт полон вооруженных ассинибойнов, крайне шумящих и дерзких. Он тщетно пытался их успокоить, и вскоре они ворвались в караульное помещение и захватили оружие. Резни не последовало бы, если бы Сен-Пьер, которому было далеко не занимать мужества, не прибегнул к уловке, не раз доказывавшей свою эффективность в подобных случаях. Он выбил днища у двух бочонков с порохом, выхватил головню и объявил вопящей толпе, что взорвет их и себя вместе с ними. При этом все они в испуге выбежали за ворота, а Сен-Пьер побежал вслед за ними и накрепко их задвинул. Было велико беспокойство за охотников, но все они вернулись вечером, не встретив врага. Однако люди были настолько напуганы этим приключением, что Сен-Пьер был вынужден оставить форт, поручив его заботам другого отряда ассинибойнов, выказавших великое дружелюбие. Через четыре дня после его ухода они сожгли его дотла.

Вскоре он пришел к выводу, что дальнейшие открытия невозможны, поскольку англичане из Гудзонова залива подстрекали западные племена противиться им. Поэтому он отправился в путь к поселениям и, добравшись до Квебека осенью 1753 года, передал журнал своего тщетного предприятия в руки Дюкена, нового губернатора. [Сноска: Краткий журнал путешествия Жака Легардёра де Сен-Пьера, возглавлявшего поиски Моря Запада (Британский музей).]

Канада приближалась к своей предсмертной агонии. В смертельной схватке Семилетней войны не оставалось времени для планов западных открытий. Братья Ла Верэндри погрузились в нищету и забвение. Незадолго до начала войны мы застаем старшего на заброшенном акадийском посту Босежур, где он написал колониальному министру изложение своих заслуг, которое, судя по всему, осталось без внимания. После падения Канады шевалье де ла Верэндри, тот, чей взор первым узрел снежные вершины Скалистых гор, погиб при крушении корабля «Огюст» у берегов Кейп-Бретона в ноябре 1761 года.

[Сноска: Данное повествование основывается главным образом на современных документах официального характера, подлинники которых хранятся в архивах французского правительства. Эти бумаги недавно были опубликованы господином Пьером Маргри, бывшим хранителем архивов Морского ведомства и колоний в Париже, в шестом томе его собрания «Открытия и поселения французов в Северной Америке» — документального сборника огромной ценности, изданного за счет американского правительства. Именно господин Маргри впервые привлек внимание к подвигам семейства Ла Верэндри статьей в газете «Монитёр» в 1852 году. Я обязан его любезности возможностью использовать вышеупомянутые документы до их публикации. В 1872 году я получил копии с дубликатов подлинников некоторых из главных среди них из Депо морских карт. Они в точности совпадают, за редкими и незначительными вариациями, с теми же документами, опубликованными из других источников господином Маргри. Также были использованы некоторые дополнительные бумаги, хранящиеся в архивах Морского ведомства и колоний.]

[Сноска: Мои друзья, достопочтенный Уильям С. Эндикотт, в то время военный министр, и капитан Джон Г. Бурк из Третьего кавалерийского полка армии США, любезно передали в мои руки ценную коллекцию правительственных карт и съемок местности между Миссури и Скалистыми горами, которую посетили братья Ла Верэндри; от капитана Бурка, а также от мистера Э. А. Сноу, бывшего военнослужащего Третьего кавалерийского полка, я получил множество сведений относительно того же региона, неоднократно пересекавшегося ими в мирное и военное время.]

ГЛАВА XVII.

1700-1750.

ЦЕПЬ ПОСТОВ.

ПРОТИВОПОСТАВЛЯЕМЫЕ ПРИТЯЗАНИЯ. — ПОЗИЦИЯ СОВПЕРНИЧАЮЩИХ НАЦИЙ. — АМЕРИКА КАК ФРАНЦУЗСКИЙ КОНТИНЕНТ. — АНГЛИЯ КАК УЗУРПАТОР. — ФРАНЦУЗСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ. — ВЕЛИКОДУШНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ. — ВОИНСТВЕННЫЕ ПРИГОТОВЛЕНИЯ. — НИАГАРА. — ОСУЭГО. — КРАУН-ПОЙНТ. — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЗАПАДНЫХ ПРОХОДОВ.

Мы видели, что борьба между Францией и Англией в Америке после Утрехтского мира разделилась на три части: акадийское противостояние; борьба за северную Новую Англию; и последняя, хотя и величайшая, — борьба за Запад. Ничто не поражает сильнее, чем разница, или скорее контраст, в поведении и методах соперничавших претендентов на этот дикий, но великолепный домен. Каждый был силен своими собственными качествами и напрочь лишен тех черт, которые отличали его оппонента.

На картах Британской Америки первой половины XVIII века можно увидеть восточное побережье от Мэна до Джорджии, украшенное десятью или двенадцатью цветными пятнами, весьма различными по форме и размерам и очерченными более или менее отчетливо разграничительными линиями, которые в некоторых случаях продолжаются на запад до тех пор, пока не достигают Миссури или даже пересекают ее и устремляются неопределенно далеко в сторону Тихого океана. Эти пятна представляют собой британские провинции, а направленное на запад продолжение их границ отражает их индивидуальные претензии на обширные внутренние пространства, основанные на старинных жалованных грамотах, но не подкрепленные оккупацией и не подтвержденные никаким проявлением силы.

Эти английские общины мало задумывались о регионе, лежащем за Аллеганскими горами. Каждая жила своей собственной жизнью, замкнувшись в собственных границах, не помышляя о будущем коллективном величии, необходимым условием которого стало бы обладание Западом. Никакое осознанное единение целей и интересов не скрепляло их вместе, и не существовало никакой власти, способной объединить их силы и направить их к общей цели. Некоторые из служащих короны настаивали на необходимости объединения их всех под началом сильного центрального правительства как единственного средства сделать их преданными подданными и пресечь посягательства Франции; но этот план был явно невыполним. Каждая провинция пребывала в ревнивой изоляции, занимаясь собственными делами, наращивая силу, способность к самоуправлению и дух независимости, а также упорно сопротивляясь любому проявлению власти извне. Если англоязычное население и продвигалось на запад, то лишь в подчинении естественным законам, ибо король не содействовал этому движению, королевские губернаторы не имели на то полномочий, а колониальные ассамблеи были слишком поглощены сиюминутными местными интересами. Мощь этих колоний была подобна силе поднимающегося паводка, который медленно наступает и покоряет в силу бессознательного напора собственного возрастающего объема, если только не будут найдены средства сдержать его с помощью дамб и плотин в назначенных пределах.

В французских колониях все обстояло иначе. Здесь представители короны были людьми, воспитанными в атмосфере широких амбиций, властных и далеко идущих устремлений. От них требовалось свершение дел. Они осознавали величие приза, изучали сильные и слабые стороны своих соперников и с осмотрительным предвидением и дерзкой энергией принимались за задачу их победы.

Если английские колонии были сравнительно сильны численно, то их численность невозможно было привести в действие; в то время как французские силы, будучи малыми, управлялись энергично и всегда были готовы по первому слову. Это было единение, противостоящее разобщенности, энергия, противостоящая апатии, военная централизация, противопоставленная промышленной демократии; и какое-то время преимущество было всецело на одной стороне.

Требования французов были достаточно всеобъемлющими. Они раскаялись в своих вынужденных уступках по Утрехтскому мирному договору и вопреки этому соглашению утверждали, что за несколькими локальными и ничтожными исключениями весь североамериканский континент, за исключением Мексики, по праву принадлежит им; в то время как их оппоненты казались неспособными ни осознать ситуацию, ни увидеть величие поставленных на карту ставок.

В 1720 году отец Бобе, священник конгрегации Миссий, составил документ, в котором с большой отчетливостью излагает претензии Франции, начиная с заявления о том, что «Англия узурпировала у Франции почти все, чем она владеет в Америке», и добавляя, что утрехтские уполномоченные не ведали, что творят, делая такие уступки врагу; что среди прочих промахов они отдали Порт-Роял Англии, хотя тот принадлежал Франции, которая должна «решительно настаивать» на его возвращении ей.

Он утверждает, что плавания Верраззано и Рибо сделали Францию владелицей всего континента от Флориды на север; что Англия была чужаком, закладывая колонии вдоль атлантического побережья, и признает это, если она честна, поскольку вся эта страна несомненно является частью Новой Франции. В этом скромном допущении спорного вопроса он полностью игнорирует Джона Кабота и его сына Себастьяна, открывших Северную Америку более чем за двадцать пять лет до плавания Верраззано и более чем за шестьдесят лет до плавания Рибо.

Когда англичане, продолжает отец Бобе, вернут нам Порт-Роял, что они обязаны сделать, хотя мы и уступили его по договору, над ним следует немедленно поставить французского губернатора с полномочиями командования вплоть до мыса Код, что включило бы в себя Бостон. Мы также должны укрепиться «таким образом, чтобы остановить англичан, которые издавна стремятся захватить французскую Америку, важность которой они осознают и которой, — замечает он с большим простодушием, — они воспользовались бы лучше, чем это делают французы… Атлантическое побережье вплоть до Флориды было узурпировано у французов, которым оно принадлежало тогда и которым принадлежит теперь». [Сноска: «De maniere qu'on puisse arreter les Anglois, qui depuis longtems tachent de s'emparer de l'Amerique françoise, dont ils conoissent l'importance et dont ils feroient un meillieur usage que celuy qui les françois en font».] Англия, по его мнению, обязана честью вернуть эти земли их истинному владельцу; и поступать так также мудро, поскольку, пытаясь объять слишком многое, часто теряешь все. Но Франция из любви к миру уступит Англии земли вдоль Атлантики от Кеннебека в Новой Франции до Джордана [Сноска: О реке Джордан, названной так Васкесом де Айльоном, см. «Пионеры Франции в Новом Свете», стр. 11, 39 (исправленное издание, примеч.). Вероятно, это была река Брод-Ривер в Южной Каролине.] в Каролине при условии, что Англия вернет ей все то, от чего она отказалась по Утрехтскому договору. Когда это будет сделано, Франция, всегда великодушная, согласится принять в качестве границы линию, проведенную от устья Кеннебека, проходящую оттуда посредине между Скенектади и озером Шамплейн и далее по хребту Аллеганских гор до реки Джордан, причем земля между этой линией и морем должна принадлежать Англии, а остальная часть континента — Франции.

Если Англия не примет это великодушное предложение, ей следует заявить, что король предоставит Компании Индий (Миссисипской компании Лоу) полные полномочия оккупировать «все земли, которые англичане узурпировали у Франции»; и, продолжает отец Бобе, «несомненно, страх столкнуться со столь могущественной компанией склонит англичан к нашим условиям». Компания, которая должна была поразить британские сердца ужасом, была той самой, которую все тоники и стимуляторы правительства не смогли спасти от предначертанной гибели. Но, заключает этот изобретательный автор, независимо от того, принимает Англия наши предложения или нет, Франция должна не только занять высокую позицию (parler avec hauteur), но и усердно укрепляться, отстаивая свое право силой оружия. [Сноска: Вторая записка касательно границ колоний, представленная в 1720 году Бобе, священником конгрегации Миссий (Национальный архив).]

Три года спустя у нас появляется другой документ, на сей раз официального характера и еще более радикальный в своих требованиях. В нем признается, что Порт-Роял и часть полуострова Новая Шотландия под названием Акадия были уступлены Англии по договору, и выражается согласие на то, чтобы она сохранила их, но от нее требуется вернуть ту часть Новой Франции, которую она неправомерно захватила, а именно — все атлантическое побережье от Кеннебека до Флориды, поскольку Франция никогда не уступала Англии эту землю, которая принадлежит ей в силу открытия Верраззано в 1524 году. Здесь вновь полностью игнорируются плавания Каботов в 1497 и 1498 годах.

«Как можно видеть, — продолжает этот любопытный документ, — наши короли всегда сохраняли суверенитет над землями между 30-й и 50-й параллелями северной широты. Настанет время, когда они будут в состоянии отстоять свои права, и тогда станет очевидно, что владения короля Франции нельзя узурпировать безнаказанно. Все, чего мы требуем сейчас, — это чтобы англичане произвели немедленную реституцию». Без сомнения, говорится далее в бумаге, они станут притворяться, будто обладают узаконенными правами в силу давности, поскольку они заселили эту страну и построили в ней города и селения; но этот довод не имеет силы, поскольку вся эта земля является частью Новой Франции и поскольку Англия по праву не владеет в Америке ничем, кроме того, что мы, французы, передали ей по Утрехтскому договору, а именно — исключительно Порт-Роялом и Акадией. Она обязана честью вернуть все те обширные земли, которые она узурпировала; но, продолжается в бумаге, «король слишком любит английскую нацию, слишком желает делать ей добро и слишком великодушен, чтобы требовать столь масштабной реституции. Поэтому, при условии что Англия вернет нам Порт-Роял, Акадию и все прочее, что Франция передала ей по Утрехтскому договору, король откажется от своих прав и дарует Англии все атлантическое побережье от 32-й параллели до Кеннебека на глубину вглубь материка в двадцать французских лье [около пятидесяти миль] при условии, что она торжественно обязуется никогда не преступать эти пределы и ни малейшим образом не посягать на французскую землю».

Таким образом, благодаря благодеяниям Франции Англия при условии отказа от любых претензий на остальную часть континента стала бы законной владелицей узкой полоски земли, тянущейся на юг от Кеннебека вдоль атлантического побережья. Документ, содержащий это великодушное предложение, хранился в Шато-Сен-Луи в Квебеке до середины XVIII века, когда, по достижении пограничным спором кризисной точки и назначении уполномоченных обеих держав для его урегулирования, заверенная копия этой бумаги была отправлена во Францию для их руководства. [Сноска: Требования Франции, 1723 г. (Архив министерства иностранных дел).]

Отец Бобе советовал Франции не полагаться исключительно на справедливость своих претензий, но подкрепить право силой и построить форты на Ниагаре, Огайо, Теннесси и Алабаме, равно как и в других командных пунктах, чтобы закрыть англичанам доступ на Запад. Из этих позиций Ниагара была важнейшей, ибо обладание ею закрывало доступ к Великим озерам и останавливало западные племена на их пути за торговыми товарами в Олбани. Пять племен и губернатор Нью-Йорка ревниво относились к французским замыслам, которые, впрочем, вполне могли увенчаться успехом из-за царивших в британских колониях апатии и раскола. «Если те, кого это непосредственно не касается, — писал член совета Нью-Йорка, — лишь стоят и смотрят, как волк терзает остальные части стада, в конце концов дойдет очередь до каждого». Предупреждение было обоснованным, но к нему не прислушались. И далее: «Политика французов заключается в том, чтобы нападать на одну колонию за раз, а остальные настолько осатанели [отупели], что сидят сложа руки». [Сноска: Полковник Хиткот губернатору Хантеру, 8 июля 1715 г. Он же Тауншенду, 12 июля 1715 г.]

Для получения согласия Пяти племен на строительство французского форта на Ниагаре Водрёй главным образом полагался на своего агента среди сенека — смелого, искусного и неутомимого Жонкера, который был натурализован среди этого племени, сильнейшего в конфедерации. Губернатор Нью-Йорка Хантер направил Питера Скайлера и Филипа Ливингстона для противодействия его влиянию. Пять племен, которые, сознавая свое увядающее могущество, казалось, были готовы в этот момент быть со всеми заодно, заявляли, что помешают французам строить на Ниагаре, что, по их словам, «заперло бы их как в тюрьме». [Сноска: Журнал Скайлера и Ливингстона, 1720 г.] Незадолго до этого, впрочем, они направили в Монреаль делегацию с заявлением, что англичане выражают возражения против присутствия Жонкера среди них, но что они сами хозяева своей земли и надеются, что французский агент будет приходить так часто, как ему угодно; и они умоляли нового короля Франции взять их под свою защиту. [Сноска: Водрёй Совету по делам колоний, 24 окт. 1717 г.] Соответственно, Водрёй направил им подарок с посланием о том, что они могут грабить тех английских торговцев, которые появятся среди них. [Сноска: Водрёй и Бегон Совету по делам колоний, 26 окт. 1719 г.]

И все же ирокезы настолько ревниво относились к французскому форту на Ниагаре, что отправили трех вождей сенека посмотреть, что там происходит. Вожди обнаружили несколько французов в небольшом блокгаузе, или снабженном бойницами складском помещении, которое те только что построили близ высот Льюистон. Трое сенека попросили их снести его и уйти, на что французы ответили отказом; после чего сенека попросили английских посланников, Скайлера и Ливингстона, убедить губернатора Нью-Йорка уничтожить ненавистное строение. Короче говоря, Пять племен непрестанно колебались между двумя своими европейскими соседями и каждый день меняли свое мнение. Сноровка и упорство французских эмиссаров в конце концов возобладали настолько, что сенека дали согласие на строительство форта в устье Ниагары, где в 1687 году уже строил форт Денонвиль; и таким образом этот важный проход был сделан сносно защищенным.

Между тем англичане из Нью-Йорка, а точнее Бернет, их губернатор, не сидели сложа руки. У Бернета были плохие отношения с ассамблеей, которая скупилась на любую помощь в служении провинции, интересы которой она должна была представлять. План Бернета состоял в том, чтобы построить укрепленный торговый пост в Осуэго на озере Онтарио, в вере, что западные индейцы, которые сильно предпочитали английские товары и английские цены, минуют Ниагару и привезут свои меха на новый пост. Он получил разрешение от Пяти племен на осуществление своего плана, купил каноэ, нанял людей и построил каменный дом с бойницами на месте нынешнего города Осуэго. Поскольку ассамблея не давала денег, Бернет профинансировал это сам; и хотя эта цель имела величайшую важность для провинции, ему так и не возместили расходы полностью. [Сноска: «Мне стыдно признаться, что он построил форт на собственные средства и что баланс в размере свыше 56 фунтов стерлингов остается должен его имению по сей день». Смит, «История Нью-Йорка», стр. 267 (изд. 1814 г.).] Небольшой гарнизон для нового поста был набран из четырех независимых рот, содержавшихся в провинции за счет казны.

Основание Осуэго сильно встревожило и разгневало французов, и военный совет в Квебеке постановил отправить против него две тысячи человек; но преемник Водрёя, маркиз де Богарне, узнав, что двор не готов провоцировать войну, ограничился отправкой предписания командиру оставить и снести это место в двухнедельный срок. [Сноска: Записка Дюпюи, 1728 г. Дюпюи был интендантом Канады. Король одобрил поведение Богарне, не применившего силу. Депеша короля, 14 мая 1728 г.] На это не обратили никакого внимания; и, как и предвидел Бернет, Осуэго стал великим центром индейской торговли, в то время как Ниагара, несмотря на более выгодное положение, сравнительно пренебрегалась западными племенами. Главная опасность исходила от упрямого предрассудка ассамблеи, которая в своих спорах с королевским губернатором не давала ему ни людей, ни денег на защиту нового поста.

Канадские власти, видевшие в Осуэго посягательство на их домен и постоянный ущерб и угрозу, не могли напасть на него, не вызвав войну, а потому пытались убедить Пять племен уничтожить его, — попытка, которая потерпела полный крах. [Сноска: Когда младший Лонгёй призвал их прогнать англичан из Осуэго, индейцы ответили: «Прогони их сам». «Chassez-les toi-même». Лонгёй-младший министру, 19 окт. 1728 г.] Затем они учредили торговый пост в Торонто в тщетной надежде остановить северные племена на их пути к более выгодному английскому рынку и построили два вооруженных судна в форте Фронтенак для контроля над судоходством на озере Онтарио.

Между тем в другом квартале французы продвинулись вперед гораздо более угрожающим для английских колоний образом, чем Осуэго для их собственных. Они уже построили каменный форт в Шамбли, который прикрывал Монреаль от любых английских нападений со стороны озера Шамплейн. Поскольку это озеро служило главным путем сообщения между соперничавшими колониями, важность обретения над ним полного контроля была очевидна. В Канаде ходили слухи, что англичане намереваются захватить и укрепить место, называемое французами Пуэнт-а-ля-Шевелюр (Scalp Point), а англичанами — Краун-Пойнт, где озеро внезапно сужается до размеров реки, так что несколько пушек могли бы остановить проход.

Уже в 1726 году французы предприняли попытку закрепиться на восточном берегу озера напротив Краун-Пойнт, но были удержаны противодействием Массачусетса. Этот восточный берег, однако, оспаривался не только Массачусетсом, но и ее соседом, Нью-Гэмпширом, с которым она вскоре ввязалась в спор о праве собственности, и, как замечает писатель того времени, «пока они дрались из-за кости, французы утащили ее». [Сноска: Митчелл, «Борьба в Америке», стр. 22.]

Наконец, в 1731 году французы заняли пост на западном берегу озера и начали возводить укрепления в Краун-Пойнт, который находился в пределах границ, на которые претендовал Нью-Йорк; но эта провинция, будучи поглощена тогда не только хроническим спором со своим губернатором, но и ссорой с ближайшим соседом, Нью-Джерси, пренебрегла опасностью со стороны общего врага и позволила французам делать все, что им вздумается. Именно Сен-Люк де ла Корн, королевский лейтенант в Монреале, указал на необходимость укрепления этого места [Сноска: Ла Корн министру, 15 окт. 1730 г.], чтобы опередить англичан, которые, как он воображал, собирались сделать то же самое, — опасность, которая, вероятно, не была неминуемой, поскольку английские колонии в целом не могли и не стали бы объединяться ради подобной цели, в то время как отдельные провинции были слишком поглощены собственными внутренними делами, а также собственными ревностями и спорами, чтобы предпринять такую попытку. Предложение Ла Корна встретило благосклонность при дворе, и губернатору Канады было приказано занять Краун-Пойнт. Туда с войсками и рабочими был отправлен сиур де ла Френьер, был построен форт, названный фортом Фредерик. Он включал массивную каменную башню, вооруженную пушками для контроля над озером, которое здесь имеет ширину всего в ружейный выстрел. Так был создан передовой пост Франции — постоянная угроза Нью-Йорку и Новой Англии, обе из которых клеймили его как возмутительное посягательство на британскую территорию, но не смогли объединиться, чтобы избавиться от него. [Сноска: Об основании Краун-Пойнт см.: Богарне и Оккар королю, 10 окт. 1731 г.; Богарне и Оккар министру, 14 нояб. 1731 г.]

Совершая этот дерзкий выпад против своих южных соседей, французы не забывали и о Западе; и к середине века они заняли пункты, контролировавшие все главные водные пути между Канадой и Луизианой. Ниагара удерживала проход из озера Онтарио в озеро Эри. Детройт закрывал вход в озеро Гурон, а Мичилимакинак охранял точку соединения озера Гурон с озерами Мичиган и Верхнее; в то время как форт, именуемый Ла-Бей, в вершине Грин-Бей преграждал путь к Миссисипи по старому маршруту Маркетта через реку Фокс и Висконсин. Другой маршрут к Миссисипи контролировался постом на Моми, следившим за волоком между этой рекой и Уобашем, и другим — на Уобаше там, где ныне стоит Вансен. Маршрут Ла Салля через Канкаки и Иллинойс преграждался фортом на Сент-Джозефе; и даже если вопреки этим препятствиям враг достигал Миссисипи по какому-либо из ее северных притоков, пушки форта Шартр помешали бы ему спускаться по ней.

Эти различные западные форты, за исключением форта Шартр и форта Ниагара, которые впоследствии были перестроены (один в камне, а другой в земле), представляли собой частоколы, не имевшие прочности против пушек. Какими бы слабыми они ни были, их создание стоило дорого; и поскольку для короля, для которого Канада была ежегодным убытком, был дорог каждый потраченный на нее франк, изыскивались средства сделать их самоокупаемыми. Каждый из них являлся станцией пушной торговли, и расположение большинства из них в большей или меньшей степени определялось видами на этот промысел.

Следовательно, они обладали немалой коммерческой ценностью. В некоторых из них сама корона вела торговлю через агентов, которые обычно обеспечивали львиную долю прибыли. Другие сдавались на откуп купцам за фиксированную сумму. В третьих же командиру поста разрешалось торговать при условии содержания поста, выплаты жалования солдатам и поддержки миссионера; в то время как по крайней мере в одном случае он подвергался аналогичным обязательствам, но ему не разрешалось торговать самому, а лишь продавать торговые лицензии купцам. Эти методы содержания фортов и гарнизонов, разумеется, были чреваты чудовищными злоупотреблениями и порождали бесконечные ревнивые распри и соперничество.

Франция к тому времени оккупировала долину Миссисипи и соединила рыхлыми и ненадежными нитями свои две колонии — Канаду и Луизиану. Но прочность ее контроля над этими регионами неотесанной дикости не шла ни в какое сравнение с необъятностью ее претензий или растущей мощью соперников, которым вскоре предстояло оспорить их. [Сноска: О претензиях Франции на то, что вся Северная Америка, за исключением испанских колоний Мексики и Флориды, принадлежит ей, см. Приложение A.]

ГЛАВА XVIII.

1744, 1745.

БЕЗУМНЫЙ ПЛАН.

ВОЙНА ЗА АВСТРИЙСКОЕ НАСЛЕДСТВО. — ФРАНЦУЗЫ ЗАХВАТЫВАЮТ КАНСО И НАПАДАЮТ НА АННАПОЛИС. — ПЛАН ВОЗМЕЗДИЯ. — УИЛЬЯМ ВОНАН. — ГУБЕРНАТОР ШИРЛИ. — ОН ПРЕДЛАГАЕТ НАПАСТЬ НА ЛУИСБУРГ. — АССАМБЛЕЯ ОТКАЗЫВАЕТСЯ, НО НАКОНЕЦ СОГЛАШАЕТСЯ. — ПОДГОТОВКА. — УИЛЬЯМ ПЕППЕРНЕЛЛ. — ДЖОРДЖ УАЙТФИЛД. — ПАСТОР МУДИ. — СОЛДАТЫ. — ПРОВИНЦИАЛЬНЫЙ ФЛОТ. — КОММОДОР УОРРЕН. — ШИРЛИ В РОЛИ ВОЕННОГО ДИЛЕТАНТА. — ФЛОТ ВЫХОДИТ В МОРЕ.

Утрехтский мир оставил нерешенными опасные пограничные вопросы между соперничающими державами в Северной Америке, и они становились все более опасными с каждым днем. Тем не менее ссора еще не совсем созрела; и хотя французский губернатор Водрёй, а возможно, и его преемник Богарне казались готовыми ускорить ее, суды в Лондоне и Версале все еще колебались призывать к оружию. Теперь, как и прежде, мир должен был воспламениться из-за европейского, а не американского спора. Война за австрийское наследство разразилась в 1744 году. Когда Фридрих Прусский захватил Силезию и начал этот кровопролитный конфликт, это означало, что стаи воющих дикарей снова принесут огонь и бойню на границу Новой Англии.

Известие об объявлении войны достигло Луисбурга за несколько недель до того, как оно дошло до Бостона, и французский военный губернатор Дюкеснель счел, что видит возможность нанести неожиданный удар ради выгоды Франции и собственной великой чести.

Один из французских жителей Луисбурга оставил нам краткий очерк о Дюкеснеле, которого он называет «капризным, с переменчивым нравом, склонным к выпивке, а во хмелю — ни разумным, ни учтивым». [Сноска: Lettre d'un Habitant de Louisbourg contenant une Relation exacte et circonstanciée de la Prise de l'Isle Royale par les Anglois.] Он добавляет, что губернатор оскорбил почти каждого офицера в гарнизоне, и клеймит его как «главную причину наших бедствий». Услышав об объявлении войны, Дюкеснель прежде всего подумал о том, чтобы нанести удар до того, как англичане будут предупреждены. Рыболовецкая станция Кансо была заманчивой добычей: она находилась близко и служила неудобным соседом на южной оконечности пролива Кансо, который отделяет Акадийскую полуобласть от острова Кейп-Бретон, или Иль-Руаяль, где Луисбург был главным укрепленным пунктом. Нет ничего проще было захватить Кансо, который не имел никакой защиты, кроме деревянного редута, построенного рыбаками, и был занят примерно восемьюдесятью англичанами, не ждавшими никакой беды. В начале мая Дюкеснель отправил против него капитана Дювивье с шестьюстами или, как говорят англичане, девятьюстами солдатами и матросами под эскортом двух небольших вооруженных судов. Англичане сдались на условиях отправки в Бостон, и жалкий посёлок с его деревянной цитаделью был сожжен дотла.

Достигнув успеха до сих пор, губернатор обратился к захвату Аннаполиса, что означало захват всей Акадии. Дювивье снова был назначен командующим. Его сердце лежало к этому делу, ибо он был потомком Ла Тура, феодального претендента на Акадию в предыдущем столетии. Ему дали четырех офицеров и девяносто регулярных войск, [Сноска: Lettre d'un Habitant de Louisbourg.] а от трех до четырех сотен индейцев микмаков и малеситов присоединились к нему по дороге. Микмаки под командованием, как говорят, их миссионера Ле Лутра уже пытались внезапно напасть на английский форт, но преуспели лишь в убийстве двух безоружных отстающих в соседнем саду. [Сноска: Маскарен — осаждающим, 3 июля 1744 г. Дюкеснель писал всем миссионерам «d'engager les sauvages à faire quelque coup important sur le fort» (Аннаполис). Дюкеснель — Богарне, 1 июня 1744 г.]

Аннаполис из-за заброшенности и безразличия британского министерства все еще находился в столь плачевном состоянии, что его песчаные валы осыпались в рвы, а коровы гарнизона гуляли по ним по своему усмотрению. Его удерживало около ста боеспособных человек под началом мажора Маскарена, французского протестанта, чья семья была изгнана в результате преследований после отмены Нантского эдикта. Ширли, губернатор Массачусетса, прислал ему небольшое подкрепление из ополченцев; но поскольку большинство из них прибыли без оружия, а у Маскарена было мало или вовсе не было оружия для раздачи, их польза оказалась сомнительной.

Дювивье и его последователи, белые и краснокожие, появились перед фортом в августе, разбили лагерь за грядой холма, возвышавшегося над ним, и двинулись к валу; но встреченные пушечным залпом, они оставили всякие мысли о немедленном штурме, начали перестрелку под покровом темноты и держали гарнизон в напряжении всю ночь.

Дювивье рассчитывал на помощь со стороны акадийцев из соседней деревни, которые были французами по крови, вере и склонностям. Они не хотели присоединяться к нему открыто, опасаясь последствий в случае провала его атаки; но они сделали все возможное, не компрометируя себя, и изготовили сто пятьдесят штурмовых лестниц для осаждающих. Дювивье теперь вернулся к своему первому плану штурма, который, будучи предпринят с энергией, вряд ли мог провалиться. Прежде чем попытаться, он направил Маскарену парламентёра под белым флагом с сообщением, что каждый час ожидает два мощных вооруженных корабля из Луисбурга, помимо подкрепления из двухсот пятидесяти регулярных солдат с пушками, мортирами и другими орудиями войны. В то же время он предложил выгодные условия капитуляции, которые должны были вступить в силу только после появления французских военных кораблей. Маскарен отверг любые условия, заявив, что, когда он увидит французские корабли, он подумает, что делать, а до тех пор будет защищаться, как сможет.

Ожидаемыми кораблями были «Ардент» и «Карибу», находившиеся тогда в Луисбурге. Французский писатель говорит, что когда Дюкеснель приказал их капитанам плыть к Аннаполису и помочь в его захвате, они отказались, заявив, что у них нет приказов от двора. [Сноска: Lettre d'un Habitant de Louisbourg.] Дювивье затянул переговоры с Маскареном и напрасно ждал обещанной помощи. Наконец перемирие было прервано, и гарнизон, воспользовавшийся им для отдыха и сна, приветствовал возобновление военных действий троекратным ура.

Затем последовало три недели беспорядочных атак; но штурма не было, хотя Дювивье хвастался, что располагает средствами для успешного проведения такового. Он ждал корабли, которые не приходили, и заставлял акадийцев делать лестницы и зажигательные стрелы. Наконец, вместо помощи из Луисбурга из Бостона появились два небольших судна, привезшие Маскарену подкрепление из пятидесяти индейских рейнджеров. Это обескуражило осаждающих, и к концу сентября они внезапно снялись с лагеря и исчезли. «Экспедиция потерпела неудачу, — пишет Habitant de Louisbourg, — хотя можно было поставить всё на ее успех, столь малыми силами располагал неприятель для сопротивления нам».

Этот автор считает, что захват Кансо и нападение на Аннаполис стали источниками страшных бедствий для французов. «Возможно, — говорит он, — англичане оставили бы нас в покое, если бы мы первыми не оскорбили их. В интересах жителей Новой Англии было жить с нами в мире, и они, несомненно, поступили бы так, если бы нам не взбрело в голову разбудить их от их безопасности. Они ожидали, что обе стороны будут просто держаться обороны, не принимая участия в этой жестокой войне, которая охватила пламенем Европу».

Каким бы ни был в иных обстоятельствах настрой «бастоне» [Bastonnais], или жителей Новой Англии, нападения на Кансо и Аннаполис встревожили и озлобили их, а в некоторых горячих головах породили проект дикой дерзости. Это было ни много ни мало взятие Луисбурга, считавшегося сильнейшей французской или британской крепостью в Северной Америке, за возможным исключением Квебека, который был обязан своей главной силой природе, а не искусству.

Луисбург был постоянной угрозой для всех северных британских колоний. Он являлся единственной французской военно-морской базой на континенте и был таким пристанищем для каперов, что его называли американским Дюнкерком. Он контролировал главный вход в Канаду и угрожал разорить рыбные промыслы, которые были почти столь же жизненно важны для Новой Англии, сколь торговля пушниной — для Новой Франции. Французское правительство потратило двадцать пять лет на его укрепление, и стоимость его мощных оборонительных сооружений, построенных по системе Вобана, оценивалась в тридцать миллионов ливров.

Именно эту крепость Уильям Вонан из Дамарискотты советовал губернатору Ширли атаковать силами полутора тысяч необученных ополченцев Новой Англии. [Сноска: Смолетт говорит, что предложение исходило от Роберта Очимути, судьи адмиралтейства в Массачусетсе. Хатчинсон, Дуглас, Белкнап и другие хорошо осведомленные писатели приписывают этот план Вонану, в то время как Пепперрелл говорит, что он исходил от полковника Джона Брэдстрита. В Государственном архиве хранится письмо Брэдстрита, написанное в 1753 году, но без адреса, в котором он заявляет, что не только спланировал осаду, но и «был главным лицом в ее проведении», — утверждения, которые можно воспринимать соответственно их ценности, поскольку Брэдстрит был весьма склонен к самовосхвалению.] Вонан родился в Портсмуте в 1703 году и девятнадцать лет спустя окончил Гарвардский колледж. Его отец, также выпускник Гарграда, некоторое время был вице-губернатором Нью-Гэмпшира. Вскоре после окончания колледжа младший Вонан — юноша неугомонной и бурной активности — основал рыболовецкую станцию на острове Матиникус у побережья Мэна, а впоследствии стал владельцем большей части земли по обе стороны небольшой речки Дамарискотта, где построил укрепленный дом, или деревянный форт, основал значительное поселение и развернул обширную торговлю рыбой и лесом. Он слыл человеком способным и энергичным, но его обвиняли в упрямом безрассудстве, самоуверенности, не останавливающейся ни перед чем, и безбашенном пренебрежении к любым препятствиям на пути. Однажды, снарядив в Портсмуте несколько мелких судов для рыбной ловли у Матиникуса, он назначил время отплытия. Был порывистый и бурный мартовский день, море штормило, и старые моряки говорили ему, что такие суденышки не смогут нести паруса. Вонан не стал слушать, поднялся на борт и приказал своим людям следовать за ним. Одно судно разбилось у устья реки; остальные после тяжелой трепки благополучно прибыли вместе со своим владельцем на Матиникус.

Будучи заинтересован в рыбных промыслах, Вонан испытывал двойную враждебность к Луисбургу — их худшему врагу. Он нашел благосклонного слушателя в лице губернатора Уильяма Ширли. Ширли был английским барристером, приехавшим в Массачусетс в 1731 году для практики по своей профессии и поиска фортуны. Заняв различные посты с честью, он в 1741 году стал губернатором провинции и исполнял свои обязанности с тактом и талантом. Он был способен, оптимистичен и искренне желал добра провинции, хотя его глодал ненасытный голод к отличиям. Он считал себя прирожденным стратегом и был одержим склонностью придумывать военные операции, что в конце концов дорого ему обошлось. Вонан, кое-что знавший о Луисбурге, сказал ему, что зимой сугробы часто насыпало так высоко у вала, что на него можно было легко взобраться, если только нападающие сумеют выбрать правильный момент для прибытия. Это было непросто, поскольку этот скалистый и штормовой берег часто становился недоступным из-за туманов и прибоя; поэтому Ширли предпочел план собственного изобретения. Но ничего нельзя было сделать, не уговорив сперва свою Ассамблею дать согласие.

9 января Генеральный суд Массачусетса — собрание степенных городских купцов и суровых крестьян из сельских деревень — был поражен посланием губернатора о том, что у него есть сообщение столь критической важности, что он желает, чтобы весь состав принес присягу о неразглашении. Просьба была необычной, но, будучи тогда в хороших отношениях с Ширли, представители согласились и принесли присягу. Затем к своему изумлению губернатор пригласил их немедленно предпринять взятие Луисбурга. Сама идея нападения на эту грозную крепость не была новой. С осени раздавались предложения подать петицию британскому министерству с просьбой предпринять эту попытку при условии, что колонии окажут всемерную помощь. Но чтобы Массачусетс рискнул сделать это в одиночку или с такой сомнительной помощью, какую могли оказать его соседи, за свой собственный счет и на свой страх и риск, будучи уже банкротом, без одобрения или согласия министерства, без опытных офицеров и обученных солдат — это было шокирующим предложением для здравомыслящих законодателей Генерального суда. Тем не менее они с уважением выслушали доводы губернатора и назначили комитет из двух палат для их рассмотрения. Комитет совещался несколько дней, а затем представил отчет, неблагоприятный для этого плана, каковой оказалась и резолюция Суда.

Между тем, несмотря на присягу, секрет просочился. Говорят, что некий сельский депутат, более благочестивый, чем рассудительный, молился в своем жилище столь громко и истово о ниспослании света для руководства в этом важнейшем вопросе, что его слова были подслушаны, и тайна закрытых дверей раскрылась. Новость облетела город и вскоре распространилась по всей провинции.

После своего поражения в Ассамблее Ширли вернулся, разсадованный и разочарованный, в свой дом в Роксбери. Несколько дней спустя Джеймс Гибсон, бостонский купец, рассказывает, что видел его «медленно идущим по Кинг-стрит с опущенной головой, как будто в глубоком раздумье». «Он вошел в мою контору, — продолжает купец, — и резко сказал: „Гибсон, вы не хотите отказаться от экспедиции на Луисбург?“» Гибсон ответил, что хотел бы, чтобы Палата пересмотрела свое голосование. «Вы именно тот человек, который мне нужен!» — воскликнул губернатор. [Сноска: Gibson, Journal of the Siege of Louisbourg.] Затем они составили петицию о пересмотре, которую Гибсон подписал, пообещав также заручиться подписями купцов не только из Бостона, но также из Салема, Марблхеда и других городов побережья. В этом он преуспел полностью, так как все купцы Новой Англии смотрели на Луисбург как на заклятого врага.

Петиция была представлена, и вопрос снова оказался перед Ассамблеей. Между Бостоном и Луисбургом существовали обширные связи, поскольку последний в значительной степени зависел от поставок продовольствия из Новой Англии. [Сноска: Lettre d'un Habitant de Louisbourg.] Пленные ополченцы из Кансо, которые после некоторой задержки были отправлены в Бостон в соответствии с условиями капитуляции, использовали свои возможности по максимуму и смогли сообщить Ширли множество сведений о крепости. Сообщалось, что гарнизон охвачен мятежом и что запасы продовольствия иссякли, так что место не сможет продержаться без поставок из Франции. Их, однако, можно было пресечь, лишь блокировав гавань превосходящими силами флота, каких все колонии вместе взятые не могли предоставить. Ассамблея ранее уже пришла к разумному выводу, что захват Луисбурга превосходит силы Массачусетса и что единственный путь — просить о помощи метрополию. [Сноска: Report of Council, 12 Jan. 1745.]

Утверждали, что сообщениям о мятеже нельзя доверять; необученное ополчение в открытом поле не могло тягаться с дисциплинированными войсками за валами; расходы будут огромными, и кредит провинции, и без того упавший низко, рухнет под их тяжестью; мы потерпим неудачу и вместо сочувствия не получим ничего, кроме насмешек. Таковы были аргументы оппозиции, на которые почти нечего было возразить, кроме того, что если Массачусетс будет ждать помощи из Англии, Луисбург получит подкрепление, и благоприятная возможность будет упущена. Бурный и неукротимый Вонан приложил всю свою энергию; план был принят перевесом всего в один голос. И даже этот результат, как говорили, произошел из-за случайности: один депутат из оппозиции упал и сломал ногу, когда спешил в Палату.

Жребий был брошен, и теперь сомнения и колебания рассеялись. Все как один принялись подгонять дело. Ширли написал во все колонии вплоть до Пенсильвании на юге с просьбой о содействии. Все извинились, кроме Коннектикута, Нью-Гэмпшира и Род-Айленда, и вся тяжесть легла на четыре колонии Новой Англии. Эти колонии, и прежде всего Массачусетс, пылали благочестивым усердием, ибо, поскольку предприятие было направлено против католиков, предполагалось, что оно особым образом угодно Небесам. В церквях и семьях непрестанно возносились молитвы, и все дышало пылом, энергией и уверенностью, в то время как остальные колонии наблюдали со стороны с недоверием, смешанным с насмешкой. Когда Бенджамин Франклин в Филадельфии услышал о затее, он написал своему брату в Бостон: «Укрепленные города — крепкие орешки, а ваши зубы к этому не привыкли; но некоторые почему-то думают, что форты берутся так же легко, как нюхательный табак» [Сноска: Sparks, Works of Franklin, VII. 16]. О Франклине говорили, что, хотя он и воплощал некоторые качества жителей Новой Англии, он был чужд тому энтузиазму, кульминационный пример которого наше собственное время увидело при открытии огня по форту Самтер, — энтузиазму, который идет к своей цели, не рассчитывая шансов, не считая издержек и не обращая внимания на насмешки недоброжелателей.

Царящие надежда и вера, правду сказать, в значительной мере родились из невежества, подогреваемого заразительным усердием тех, кто первыми выдвинул этот проект; ибо, как обычно в подобных случаях, инициативную силу предприятию придало лишь несколько человек. Неутомимый Вонан помчался с нарочным в Портсмут с письмом от Ширли к Беннингу Вентворту, губернатору Нью-Гэмпшира. Эта напыщенная и самовлюбленная особа восхищалась губернатором Массачусетса, который далеко превосходил его талантами и познаниями и в то же время умел польстить его тщеславию. Вентворт был готов внести свой вклад, но в его провинции не было денег, а король приказал ему не разрешать выпуск никакой бумажной валюты больше. Такой же запрет был наложен и на Ширли; но тот с проницательным дальновидлением уговорил свое начальство смягчиться настолько, чтобы разрешить выпуск 50 000 фунтов стерлингов в так называемых кредитных билетах для покрытия любой острой военной необходимости. Он сообщил об этом Вентворту и сумел убедить его, что его провинция может растянуть свой кредит подобно Массачусетсу в случае аналогичной военной нужды. Таким образом, Нью-Гэмпшир получил возможность набрать полк из пяти человек из своего скудного населения при условии, что полтораста из них будут получать жалование и довольствие от Массачусетса. [Сноска: Переписка Ширли и Вентворта, в Belknap Papers, Provincial Papers of New Hampshire, V.]

Ширли повезло меньше в Род-Айленде. Губернатор этой маленькой колонии назвал Массачусетс «нашим заклятым врагом, вечно пытающимся нас очернить». [Сноска: Губернатор Вонтон агенту Род-Айленда, 20 дек. 1745 г., в Colony Records of Rhode Island, V.] Между соседями существовала старая обида, отчасти вызванная печально известным дурным обращением пуритан Массачусетса с Роджером Уильямсом, основателем Род-Айленда, а отчасти — одним из тех пограничных споров, которые часто порождали неприязнь между колониями. Представители Род-Айленда, забыв прошлые разногласия, проголосовали за набор ста пятидесяти человек для экспедиции, пока, узнав, что проект не заказан и не одобрен метрополией, они благоразумно не пересмотрели свое решение. Тем не менее они постановили, что шлюп колонии «Тартар», несущий четырнадцать пушек и двенадцать фальконетов, должен быть снаряжен и укомплектован экипажем для службы, а губернатору предписано найти и уполномочить капитана и лейтенанта командовать им. [Сноска: Colony Records of Rhode Island, V. (февр. 1745 г.).]

Коннектикут пообещал пятьсот шестнадцать рядовых и офицеров при условии, что Роджер Уолкотт, их командир, получит второй ранг в экспедиции. Соответственно, Ширли пожаловал ему звание генерал-майора. Поскольку Массачусетс должен был предоставить свыше трех тысяч человек, или более трех четвертей всех сил, он имел естественное право назначить главнокомандующего.

Выбрать его было непросто. Колония жила в мире двадцать лет, и за исключением нескольких закаленных в боях с индейцами ветеранов прошлой войны и нескольких выживших участников Картахенской экспедиции, никто пороха не нюхал. Мало кто хорошо представлял себе, что такое крепость, и никто не знал, как ее штурмовать. Мужество, энергия, здравый смысл и популярность были лучшими качествами, на которые можно было надеяться в лидере. Популярность была непременным условием, поскольку все солдаты были добровольцами, и они не стали бы записываться под началом командира, который им не нравился. Выбором Ширли стал Уильям Пепперрелл, купец из Киттери. Зная, что Беннинг Вентворт считает себя человеком на это место, он попытался умиротворить его и написал, что с радостью отдал бы ему главное командование, если бы не его подагрические ноги. Вентворт воспламенился от этого намека, забыл о подагре и объявил себя готовым служить родине и взять на себя бремя командования. Положение оказалось неловким, и Ширли был вынужден ответить: «Передав ваше предложение двум или трем джентльменам, в суждениях которых я наиболее уверен, я обнаружил их единодушное мнение о том, что любое изменение нынешнего командования будет сопряжено с огромным риском как в отношении того, что наша Ассамблея и солдаты будут полностью разочарованы» [Сноска: Ширли — Вентворту, 16 февр. 1745 г.].

Художник Смиберт оставил нам портрет Пепперрелла — доброе буржуазное лицо, не лишенное достоинства, хотя и без намека на военную выправку. Его просторный дом на мысе Киттери до сих пор стоит крепким и прочным, хотя и урезанным в некоторых пропорциях. Неподалеку находится другая известная реликвия колониальных времен — не менее просторный особняк, построенный разочарованным Вентвортом в Литл-Харборе. Я пишу эти строки у окна этого диковинного старого дома, и передо мной простирается пейзаж, знакомый Пепперреллу с детства. Здесь река Пискатакуа расширяется, впадая в море, и удерживает в своей зияющей пасти большой остров Ньюкасл с сопутствующими группами острых скал и островков, избитых ударами веков, усыпанных карликовыми можжевельниками или наполовину заросших участками кустов черники, сумаха и блестящей восковницы, зеленой летом и красной от прикосновения октября. Полный прилив мощно и широко катит воды вокруг них, чтобы затем обнажить безжизненность скал и камней, погребенных в массе бурых мокрых водорослей, обширные пространства блестящего ила, песчаные отмели, черные от мидиевых банков, и наполовину затопленные луга из взморника с мириадами крошечных моллюсков, цепляющихся за его длинные хлыстообразные пряди. За всем этим лежит главный, или северный, фарватер, более чем глубокий даже во время отлива, чтобы пропустить линейный корабль. На его дальнем берегу стоит старый дом Пепперреллов, и поныне сохраняющий вид потрепанной респектабельности. Глядя сквозь его маленькие причудливые оконные стекла, можно было видеть через воду грубые жилища рыбаков вдоль берега Ньюкасла и заброшенное земляное укрепление под названием форт Уильям и Мэри, которое слабо охраняло устье реки. Впереди Пискатакуа, изгибаясь на юг, расширялась навстречу Атлантике между скалистыми мысами и пенящимися рифами, а в туманной дали Острова Шоулз казалось, парят на бледном сером море.

Позади дома Пепперрелла находился сад, пожалуй, более полезный, чем декоративный, а у его подножия располагались причалы владельца со складами для соленой рыбы, корабельных припасов и ввозимых товаров для деревенской торговли.

Пепперрелл был сыном валлийца [Сноска: «Уроженец прихода Рависток в Уэльсе», — Парсонс, «Жизнь Пепперрелла». Миссис Аделаида Силли Уолдрон, потомок Пепперрелла, уверяет меня, однако, что его отец, эмигрант, прибыл не из Уэльса, а из Девоншира], который в ранние годы мигрировал на Острова Шоулз, а оттуда в Киттери, где благодаря торговле, судостроению и рыбному промыслу сколотил состояние, большую часть которого оставил своему сыну Уильяму. Юный Пепперрелл усвоил то немногое, чему учили в сельской школе, дополненное занятиями с частным репетитором, чьи уроки, однако, не усовершенствовали его в английской грамматике. В глазах его отца, сделавшего себя самого, образование было ценно лишь постольку, поскольку могло помочь стать успешным торговцем; и в этом отношении он имел основания быть довольным, поскольку его сын долгие годы слыл главным купцом в Новой Англии. Он торговал кораблями, лесом, корабельными припасами, рыбой и разнообразными товарами, привозимыми из Англии; он также преуспел благодаря удачным покупкам земель, став владельцем большей части растущих городов Сако и Скарборо. Едва достигнув двадцати одного года, он был назначен мировым судьей, в каковой связи заказал из Лондона то, что его биограф называет юридической библиотекой, состоящей из юридического словаря, «Сокращения общего права» Денверса, «Полного стряпчего» и нескольких других книг. В юриспруденции, как и в войне, его лучшими качествами были здравый смысл и добрая воля. Примерно в то время, когда он стал судьей, ему присвоили звание капитана ополчения, затем майора, потом подполковника и, наконец, полковника, командующего всем ополчением Мэна. Город Киттери избрал его своим представителем в Генеральном суде, поскольку Мэн в то время был частью Массачусетса. Наконец, он стал членом Совета губернатора — пост, который он занимал тридцать два года, причем восемнадцать из них был президентом этого совета.

Эти гражданские почетные должности служили ему воспитателями лучше, чем домашний учитель или сельская школа; ибо они ввели его в тесный контакт с главными людьми провинции; а в Массачусетсе того времени, столь отличном от нашего, лучшее образование и воспитание можно было найти в официальном классе. Будучи одновременно провинциальным магнатом и главным человеком маленькой сельской деревни, он, как говорят, соответствовал обоим положениям своими манерами, которые, по крайней мере, делали его популярным. Но кем бы он ни стал как человек, он ничему не научился такому, что подготовило бы его командовать армией и осаждать Луисбург. Возможно, он чувствовал это и думал, подобно губернатору Род-Айленда, что «попытка взять этот чудовищно сильный город была слишком тяжела для Новой Англии, у которой не было ни одного опытного офицера и даже инженера» [Сноска: Губернатор Вонтон агенту Род-Айленда в Лондоне, 20 дек. 1745 г.]. Более того, он не желал покидать жену, детей и дела. Он был религиозного склада ума и благоволил духовенству, которое, со своей стороны, питало к нему глубокую симпатию. Один из них, знаменитый проповедник Джордж Уайтфилд, гостил в его доме, когда он услышал, что Ширли назначил его командовать экспедицией против Луисбурга. Уайтфилд был ведущей фигурой в недавнем религиозном брожении, называемом Великим пробуждением, которое, хотя и породило ожесточенные споры среди священников наряду с другими нежелательными результатами, по мнению многих, служило праведному делу. Так думал преподобный Томас Принс, оплакивавший утихающий делирий своей паcтвы как признак отступничества. «Небесный ливень закончился, — грустно восклицает он, — после борьбы с дьяволом им приходится переключаться на борьбу с французами». Пепперрелл, всегда благоволивший духовенству и пребывающий ныне в великом недоумении и сомнениях, спросил своего гостя Уайтфилда, стоит ли ему принимать командование. Уайтфилд не утешил его особо, сказав, что предприятие не слишком многообещающее и что если он берется за него, то должен сделать это «с единственным оком», будучи готовым к поношению в случае неудачи и к зависти в случае успеха [Сноска: Parsons, Life of Pepperrell, 51].

Генри Шерберн, интендант полка Нью-Гэмпшира, умолял Уайтфилда дать девиз для знамени. Проповедник, фанатик, каким он был, казалось, не желал ввязываться в столь безумное дело, поначалу колебался, но в конце концов согласился и предложил слова: Nil desperandum Christo duce, которые, будучи принятыми, придали предприятию характер крестового похода. Оно действительно имело нечто от такового. Дело представлялось делом Небес, увенчанным небесным благословением. Оно пользовалось горячей поддержкой священников не только молитвами и проповедями, но в одном случае и советами чисто светского характера. Некий пастор, весьма уважаемый за человеколюбие, предложил Пепперреллу, который наконец принял командование, план, неизвестный Вобану, для сокрушения козней врага. Он посоветовал двум надежным лицам осторожно пройти вместе вдоль фронта французских валов под покровом ночи, причем один из них должен был нести молоток и с его помощью через короткие промежутки времени постукивать по земле. Французские часовые, как предполагалось, услышав этот таинственный стук, придут в такое замешательство, что не поднимут тревогу. Пока один из двух напарников занимался этим, другой должен был прижаться ухом к земле, которая, по мнению советчика, должна была издать гулкий звук, если коварный враг выкопал под ней минную галерею; и всякий раз, когда обнаруживалась такая скрытая опасность, на этом месте следовало ставить метку, чтобы предупредить солдат. [Сноска: Belknap, Hist. New Hampshire, II. 208.]

Столь же ревностным на иной лад был преподобный Сэмюэл Муди, широко известный как отец Муди, или пастор Муди, министр в Йорке и старший капеллан экспедиции. Хотя ему было около семидесяти лет, он отличался поразительной крепостью и выносливостью. Он до сих пор живет в преданиях Йорка как духовный деспот поселения и бескомпромиссный страж его нравов и доктрины, возвышающийся над ним наподобие сурового деревенского папы. Это сравнение зажгло бы в нем палящий гнев, ибо он ненавидел Святого Отца как воплощенного Антихриста. Множество историй рассказывают о нем потомки тех, кто жил под его розгой и порой ощущал ее тяжесть; ибо было известно, что он наказывал согрешивших прихожан своей тростью. [Сноска: Предание, рассказанное мне в Йорке г-ном Н. Маршаллом.] Когда кто-нибудь из его паствы, задетый его нападками с амвона, шел в гневе к церковной двери, Муди кричал ему вслед: «Вернись, безблагодатный грешник, вернись!», а если кто-то осмеливался зайти в пивную в субботний вечер, энергичный пастор входил за ними, хватал за шиворот, вытаскивал наружу и отправлял домой с грозным наставлением. [Сноска: Лекция Ральфа Уолдо Эмерсона, цитируемая по: Cabot, Memoir of Emerson, I. 10.] Мало кто осмеливался перечить ему как из-за его раздражительного нрава, так и из-за толстокожей нечувствительности, которая окружала его наподобие брони. И в то же время, будучи неуязвимым для критики благодаря своей толстокожей натуре, он обладал грубоватым и готовым наготове юмором, который давал острое оружие для словесных баталий и делал его грозным противником. Это нравилось суровым пограничникам, которым также приходилась по вкусу серная теология их духовного диктатора, точно так же как они любили крепкие и пламенные спиртные напитки, которые обожгли бы более чувствительные желудки. Что им не нравилось, так это безжалостная длина его молитв, которые порой заставляли их более двух часов стоять на ногах, дрожа на полярном холоде неотапливаемого молитвенного дома, и за которыми следовали проповеди не меньшей выносливости; ибо легкие старика были медными, а нервы — из кованого железа. Некоторые из страдальцев решались протестовать; но это лишь распаляло его, пока один прихожанин, более житейски мудрый, чем остальные, не сопроводил свою скромную просьбу о милосердии подарком в виде бочонка сидра, после чего служение пастора стало заметно менее утомительным, чем раньше. У него была неукротимая совесть и донельзя агрессивное чувство долга, что делало его невыносимым вмешивателем в чужие дела, и это в сочетание с лежащей в основе добротой сердца делало его настолько неблагоразумным в благотворительности, что жена и дети часто пускались в бесполезные протесты против крайностей его раздачи милостыни. Старый пуританский фанатизм бушевал в нем; и когда он отплыл в Луисбург, он взял с собой топор, предназначенный, как он говорил, для того, чтобы срубить алтари Антихриста и разрушить его идолы. [Сноска: Муди нашел единомышленников в своем иконоборческом усердии. Диакон Джон Грей из Биддефорда писал Пепперреллу: «О, если бы я мог быть с вами и дорогим пастором Муди в той церкви [в Луисбурге], чтобы уничтожить установленные там изображения и услышать там истинное Евангелие нашего Господа и Спасителя!»]

Выбор Ширли в отношении командира был, пожалуй, наилучшим из всех возможных; ибо Пепперрелл сочетал необычайную популярность со столь малым военным несоответствием, сколь и любой другой из тех, кого можно было найти. Популярность, как мы видели, была обязательным условием, и даже ротные офицеры назначались с расчетом на нее. Многие из них были известными людьми в сельских окрестностях, набравшими роты в надежде получить офицерский патент. Другие были офицерами ополчения, вербовавшими людей по приказу губернатора. Так, Джон Сторер, майор ополчения Мэна, набрал за один день, как говорят, роту из шестидесяти одного человека, причем старшему было шестьдесят лет, а младшему — шестнадцать. [Сноска: Bourne, Hist. of Wells and Kennebunk, 371.] Они составляли примерно четверть боеспособного населения города Уэллс, одного из самых уязвимых мест на границе. Добровольцы вызвались повсюду охотно; хотя жалованье было скудным, особенно в Мэне и Массачусетсе, где в новой провинциальной валюте оно составляло двадцать пять шиллингов в месяц — тогда эквивалентно четырнадцати шиллингам стерлингов, или менее чем шести пенсам в день, [Сноска: Gibson, Journal; Records of Rhode Island, V. Губернатор Вонтон из этой провинции с самодовольством говорит, что жалованье в Род-Айленде было вдвое выше, чем в Массачусетсе] — причем солдат обеспечивал себя одеждой сам и приносил собственное ружье. Добрую треть контингента Массачусетса, или более тысячи человек, составляли выходцы из выносливого населения Мэна, чья общая боевая сила, согласно спискам личного состава, составляла тогда всего 2 855 человек. [Сноска: Parsons, Life of Pepperrell, 54.] Возможно, среди них не было ни одного офицера, чей военный опыт простирался бы дальше строевой подготовки в день смотра и показного боя, завершавшего это мероприятие, когда обычно случалось, что сельских воинов потчевали ромом за счет капитана, чтобы расположить их в хорошем настроении и тем самым побудить подчиняться слову команды.

Поскольку четыре колонии Новой Англии, выделявшие солдат, не признавали никакой общей власти ближе короля, Пепперрелл получил три отдельных патента генерал-лейтенанта — один от губернатора Массачусетса, а остальные от губернаторов Коннектикута и Нью-Гэмпшира; в то время как Уолкотт, командующий силами Коннектикута, получил патент генерал-майора как от губернатора собственной провинции, так и от губернатора Массачусетса. Когда призывы завершились, выяснилось, что Массачусетс выделил около 3 300 человек, Коннектикут — 516, а Нью-Гэмпшир — 304 на собственном содержании, помимо 150 человек, оплачиваемых ее более богатым соседом. [Сноска: Из контингента Массачусетса триста человек были набраны и содержались за счет купца Джеймса Гибсона.] Род-Айленд утратил веру и распустил свои 150 человек; но впоследствии снова набрал их, хотя и слишком поздно для участия в осаде.

Каждая из четырех колоний Новой Англии имела собственный небольшой флот, состоявший из одного-трех или четырех небольших вооруженных судов; а поскольку каперство, которое в случае с французами и испанцами порой было эвфемизмом пиратства, являлось излюбленным занятием, в случае необходимости можно было наскоро сформировать дополнительные силы. В качестве командующего флотом Ширли выбрал капитана Эдварда Тинга, отличившегося прошлым летом захватом французского капера, превосходившего силой его собственный корабль. Ширли уполномочил его купить для провинции лучший корабль, какой удастся найти, снарядить его для боя и принять командование им. Тинг вскоре нашел бригантину по своему вкусу на стапелях, почти готовую к спуску на воду. Ее быстро приспособили под новое назначение, превратили в фрегат, вооружили 24 пушками и назвали «Массачусетс». Остальные силы флота состояли из корабля «Цезарь» с 20 пушками; судна по имени «Ширли» под командованием капитана Руса, также несущего 20 пушек; другого судна типа «сноу» с 16 пушками; одного шлюпа с 12 пушками и двух шлюпов по 8 пушек каждый; «Бостон Пакет» с 16 пушками; двух шлюпов из Коннектикута по 16 пушек каждый; нанятого в Род-Айленде капера с 20 пушками; правительственного шлюпа «Тартар» той же колонии, несущего 14 палубных орудий и 12 фальконетов; и, наконец, 14-пушечного шлюпа, составлявшего флот Нью-Гэмпшира. [Сноска: Список приводится у Уильямсона, II. 227.]

Говорили, не без видимых на то оснований, что один или два тяжелых французских военных корабля — а несколько таковых ожидалось весной — превзойдут всю колониальную эскадру и, расправившись с ней, отдадут все транспорты на милость победителя; так что войска на берегах, не имея средств возвращения и надежды на помощь, будут вынуждены сдаться или голодать. Опасность была вполне реальной и серьезной, и Ширли ощущал необходимость помощи со стороны нескольких британских военных кораблей. Коммодор Питер Уоррен находился тогда с небольшой эскадрой в Антигуа. Ширли отправил к нему посыльное судно с письмом, в котором излагал ситуацию и просил о содействии. Уоррен, женившийся на американке и владевший крупными земельными участками на Мохоке, слыл горячим другом провинций. Понятно, что он с радостью выполнил бы просьбу Ширли; но когда он вынес этот вопрос на совет офицеров, все они сошлись во мнении, что без приказа из Адмиралтейства он не имеет права поддерживать предприятие, предпринятое без одобрения короля. [Сноска: Memoirs of the Principal Transactions of the Last War, 44.]

Поэтому он не видел иного выхода, кроме как отказаться. Ширли, опасаясь, что его отказ окажется слишком обескураживающим, сохранил его в тайне от всех, кроме Пепперрелла и генерала Уолкотта, или, как говорят другие, бригадира Уолдо. Прошлой осенью он писал герцогом Ньюкаслу, что Акадия и рыбные промыслы находятся в большой опасности и что для их защиты необходимы военные корабли. В ответ герцог написал Уоррену, приказав ему плыть в Бостон и согласовать с Ширли меры «для нанесения вреда неприятелю и службы его Величества в Северной Америке». [Сноска: Ibid., 46. Письма Ширли (Государственный архив).] Письмо Ньюкасла дошло до Уоррена всего через два или три дня после того, как он отправил назад отказ на просьбу Ширли. Посчитав себя теперь в достаточной мере уполномоченным оказать желаемую помощь, он взял полный курс на Бостон на трех своих кораблях — «Суперб», «Мермейд» и «Лонсестон». По пути он встретил шхуну из Бостона и узнал от ее офицеров, что экспедиция уже вышла в море; после чего, задержав шкипера в качестве лоцмана, он изменил курс и направился прямо в Кансо — место рандеву экспедиции, — и одновременно отправил на шхуне приказ о том, чтобы любые королевские корабли, которые могут прибыть в Бостон, немедленно присоединились к нему.

В течение семи недель после того, как Ширли издал свою прокламацию о добровольцах, все приготовления были завершены, и уникальное вооружение оказалось на воде. Транспортов, какими они ни были, можно было найти в изобилии; ибо гавани Салема и Марблхеда были полны рыболовецких судов, оставшихся без работы из-за войны. Они были наняты и застрахованы провинцией для обеспечения безопасности владельцев. Ощущался большой дефицит пушек. Те немногие, что удалось найти, были слишком легкими, причем самые тяжелые имели калибр в двадцать два фунта. Нью-Йорк одолжил экспедиции десять восемнадцатифунтовых орудий. Но авантюристы рассчитывали на французов в плане основного снабжения. Было известно, что отдельное укрепление близ Луисбурга, именуемое Большой, или Королевской, батареей, вооружено тридцатью тяжелыми орудиями; и их предполагалось захватить и повернуть против города, что, как замечает Хатчинсон, «похоже на продажу шкуры неубитого медведя».

Было ясно, что экспедиция должна полагаться на удачу вопреки всевозможным рискам. Те, чьи надежды были высочайшими, основывали их на вере в особое и прямое вмешательство Провидения; другие были оптимистичны по причине невежества и провинциального самодовольства. Как только войска погрузились на корабли, Ширли написал министрам о происходящем, сообщив им, что, если не считать случайностей, четыре тысячи новоанглийских парней высадятся на Кейп-Бретоне в апреле, и что даже если им не удастся захватить Луисбург, он ручается, что они сравняют город с землей, отобьют Кансо, сослужат другую добрую службу его Величеству, а затем благополучно вернутся домой. [Сноска: Ширли — Ньюкаслу, 24 марта 1745 г. Министерство было не совсем не подготовлено к этому заявлению, поскольку Ширли ранее докладывал ему о голосовавшей за экспедицию Ассамблее. Ширли — Ньюкаслу, 1 февр. 1745 г.] Получив это сообщение, правительство решило поддержать предприятие, если еще останется время, и соответственно приказало нескольким военным кораблям плыть к Луисбургу.

Саркастичный доктор Дуглас, живший тогда в Бостоне, пишет, что у экспедиции был адвокат в роли зачинщика, купец в роли генерала, а солдатами были фермеры, рыбаки и ремесленники. На самом деле в этом было нечто от фарса, главным соучастником которого являлся сам Ширли со всеми своими способностями и общим здравым смыслом. Он написал герцогу Ньюкаслу, что, хотя офицеры не имеют опыта, а люди не обучены дисциплине, он позаботится о том, чтобы устранить эти недостатки, — имея в виду, что он даст точные указания о том, как взять Луисбург. Соответственно, он составил пространные инструкции на этот счет. Они, судя по всему, прошли процесс эволюции, поскольку сохранилось несколько их различных черновиков. [Сноска: Первый вариант инструкций Ширли по взятию Луисбурга находится в большом рукописном томе под названием «Осада Луисбурга» в библиотеке Массачусетского исторического общества. Документ называется «Памятка для весеннего внезапного нападения на Луисбург». После подробных инструкций для каждого движения в нем говорится, что, поскольку внезапность может не удаться, потребуется отправить две небольшие мортиры и двенадцать пушек, стреляющих девятифунтовыми ядрами, «чтобы бомбардировать их и попытаться пробить бреши в их стенах, а затем штурмовать их». Ширли вскоре предстояло обнаружить всю абсурдность попыток пробить стены Луисбурга девятифунтовками.] Полный и окончательный вариант находится среди бумаг Пепперрелла, переписанный целиком аккуратным коммерческим почерком самого генерала. [Сноска: Он напечатан в первом томе «Сборников Массачусетского исторического общества». Ширли был настолько доволен им, что отправил его герцогу Ньюкаслу в качестве вложения к своему письму от 1 февраля 1745 г. (Государственный архив).] В нем как будто предполагалось, что Провидение будет совершать непрерывное чудо и при каждом удобном случае обеспечивать экспедицию погодой, в точности отвечающей ее потребностям. «Считается, — гласит этот диковинный документ, — что Луисбург может быть застигнут врасплох, если они [французы] не получат предупреждения о вашем приближении. Чтобы добиться этого, вы должны рассчитать свое прибытие примерно на девять часов вечера, позаботившись о том, чтобы флот находился достаточно далеко в море, дабы предотвратить их обнаружение из города в дневное время». Затем он продолжает предписывать, как войска должны высадиться после наступления темноты в месте под названием Флэт-Пойнт-Коув четырьмя дивизиями, три из которых должны маршевым порядком направиться к тыльной стороне определенных холмов в полутора милях к западу от города, где две из трех «должны остановиться и соблюдать строжайшее молчание»; третья продолжает марш «под прикрытием упомянутых холмов», пока не окажется напротив Большой батареи, которую она атакует по согласованному сигналу; в то время как одна из двух дивизий за холмами штурмует западные ворота, а вторая выдвигается для поддержки атаки.

Пока это происходит, солдаты четвертой дивизии должны со всей скоростью маршировать вдоль берега, пока не дойдут до определенной части городской стены, которую они должны взять штурмом по веревочным лестницам; затем продвигаться «как можно быстрее» к цитадели и «захватить окна апартаментов губернатора». После этого следуют страница за страницей сложных деталей, которые должны были повергнуть генерала в оцепенение. Скалы, прибой, туманы и штормы этого бурного побережья полностью исключены из расчетов; равно как и характер местности, состоящей из глубоких болот, каменистых холмов и низин, забитых зарослями вечнозеленых растений. И тем не менее серию сложных и взаимозависимых операций, включающих долгие марши через этот пересеченный и бездорожный край, предстояло выполнить в темноте одной апрельской ночи необученным солдатам, ничего не знавшим об этой местности. Этот редкий образец любительского военного дела в некоторой степени искуплен постскриптумом, в котором губернатор развязывает руки генералу следующим образом: «Несмотря на инструкции, полученные от меня, я должен предоставить вам действовать в непредвиденных обстоятельствах по вашему лучшему усмотрению».

24 марта флот, состоявший примерно из девятидесяти транспортных судов под конвоем провинциальных крейсеров, вышел из Нантакетских вод подпутствие молитв и благословений, а также тостов, выпитых с воодушевлением и криками «ура» из бокалов с ромовым пуншем.

[Сноска: Следующее письмо Джона Пейна из Бостона полковнику Роберту Хейлу из Эссекского полка, хотя и не свидетельствует о преобладающих религиозных настроениях, иллюстрирует пыл жителей Новой Англии в отношении их безрассудного предприятия: —

БОСТОН, 24 апр. 1745 г.

Сэр,

Надеюсь, это письмо застанет вас в Луисбурге с чашей пунша, трубкой и колодой карт в руке и всем остальным, чего вы только пожелаете (я забыл упомянуть симпатичную французскую мадемуазель). Мы с огромным нетерпением ждем вестей от вас; ваш друг Люк уже проиграл несколько бобровых шляп в спорах насчет экспедиции; он до того яростно за нее болеет, что выгнал беднягу Бутье из дома за то, что тот обмолвился, будто вы не сможете взять этот город. — Черт побери его душу, — говорит Люк, — пусть он будет англичанином или французом и не прикидывается англичанином, когда в душе он француз. Если бы за ваше здоровье можно было взять Кейп-Бретон, он бы уже был у вас в руках, поскольку этот тост стал неизменным. Полагаю, меньшее, что вы, господа военные, можете сделать — это прислать нам немного аррака, когда вы возьмете этот город, чтобы отпраздновать вашу победу, а не заставлять нас пить ромовый пунш или скверное вино, либо кислый сидр Люка.

Полковнику Роберту Хейлу в Луисбург (или близ него).



Копией этого любопытного письма я обязан Роберту Хейлу Бронкрофту, эсквайру, потомку полковника Хейла.]



ГЛАВА XIX.

1745.

 ОСАДА ЛУИСБУРГА.

СЕТ ПОМЕРОЙ. — ПЛАВАНИЕ. — КАНСО. — НЕОЖИДАННАЯ ПОМОЩЬ. — ЗАДЕРЖКИ. — ЛУИСБУРГ. — ВЫСАДКА. — ВЗЯТИЕ ГЛАВНОЙ БАТАРЕИ. — ФРАНЦУЗСКИЕ ПУШКИ ПОВОРОЧЕНЫ ПРОТИВ ГОРОДА. — СЛАБОСТЬ ДЮШАМБОНА. — СТРАДАНИЯ ОСАЖДАЮЩИХ. — ИХ СТОЙКОСТЬ. — ИХ БЕСПОРЯДОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ. — ДЖОЗЕФ ШЕРБЕРН. — ЛЮБИТЕЛЬСКАЯ АРТИЛЛЕРИЯ. — ЛАГЕРНЫЕ ЗАБАВЫ. — СЕКТАНТСКОЕ РУСЬКОЕ СЕРДИЕ. — РЕЛИГИОЗНЫЙ ПЫЛ. — ПЕРЕЖИВАНИЯ ПЕППЕРРЕЛЛА.

На борту одного из транспортных судов находился Сет Померой, оружейник из Нортгемптона, а ныне майор Массачусетского полка Уилларда. Он имел склонность к военному делу и десять лет спустя сражался в битве при озере Джордж. Еще двадцать лет спустя, когда в Нортгемптоне поднялся слух о войне из Бостона, он одолжил лошадь у соседа, проехал сто миль, прибыл в Кембридж утром в день битвы при Банкер-Хилле, оставил озябшую лошадь в безопасном месте, пешком пересек перешеек Чарльзтаун, обстреливаемый в то время огнем военных кораблей, и добрался до места действия как раз тогда, когда британцы строились для атаки. Когда Израил Патнэм, его товарищ по прошлой войне, увидел с повстанческого бруствера старика, шагавшего с ружьем наперевес вверх по холму, он крикнул: «Клянусь Богом, Померой, вы здесь! Пушечный выстрел разбудил бы вас даже в могиле!»

Но Померой, теснившийся вместе с другими сухопутными воинами на небольших и дурно пахнущих рыболовецких судах, превращенных в транспорты, теперь страдал от самой негероической из болезней. «Ужасный новеро-восточный шторм» обрушился на них, и, по его словам, «мы лежали, перекатываясь на волнах со спущенными парусами среди чудовищных валов». «Болен день и ночь, — пишет несчастный оружейник, — до такой степени плохо, что у меня нет слов, чтобы это описать». [Сноска: Дневник майора Сета Помероя. Я обязан имеющейся у меня копией доброте его потомка, Теодора Помероя, эсквайра.] Шторм усиливался, и флот рассеялся: как писал в своем дневнике рядовой солдат-массачусетсец, стоял «очень свирепый снежный шторм, немного дождя и очень опасная погода для того, чтобы находиться так близко к берегу, как мы; но мы избежали скал, и это было все». [Сноска: Дневник массачусетского солдата из роты капитана Ричардсона (Документы доктора Белнапа).]

В пятницу, 5 апреля, судно Помероя вошло в гавань Кансо, примерно в пятидесяти милях от Луисбурга. Здесь находился английский рыбацкий посёлок, захват которого французами впервые и спровоцировал экспедицию. Теперь это место вновь мирно перешло из рук в руки. Шестьдесят восемь транспортов стояли здесь на якоре, а остальные прибывали день за днем, изрядно потрёпанные, но все в целости и сохранности. В воскресенье собралось огромное стечение народа, чтобы послушать проповедь пастора Муди под открытым небом на текст: «В день силы Твоей народ Твой готов», — по поводу чего солдат-диарист замечает: «Там творились разного рода дела: одни упражнялись в строю, другие слушали проповедь». Внимание слушателей пастора Муди на самом деле отвлекалось командами и неловкой муштрой отрядов доморощенных солдат на соседнем пастбище.

Капитану Амми Каттеру с двумя ротами было приказано оставаться в Кансо и защищать его от дальнейших невзгод; с этой целью был также построен блокгауз, вооруженный восемью небольшими пушками. Некоторые из вооруженных кораблей были отправлены патрулировать воды у Луисбурга, с чем они успешно справились, вскоре приведя шесть французских призов с припасами для крепости. С другой стороны, они привезли зловещие новости о том, что Луисбург и прилегающая бухта настолько забиты льдом, что высадка невозможна. Это было серьезным несчастьем, повлекшим за собой долгую задержку и, возможно, гибель экспедиции, так как тем временем из Франции могли прибыть ожидаемые военные корабли. Действительно, они уже начали появляться. В четверг, 18-го числа, в открытом море была слышна сильная канонада, а в пятницу «пушки, — говорит Померой, — палили вовсю примерно до 2 часов». Это были провинциальные крейсеры, атаковавшие французский фрегат «Ренноме» с тридцатью шестью пушками. Поскольку их общие силы превосходили его возможности, он вел бой на отходе, обогнал их по скорости и скрылся после более чем тридцатичасовой погони, будучи, как остроумно замечает Померой, «шустрым кораблем». Он вез депеши губернатору Луисбурга и, не имея возможности их доставить, уплыл обратно во Францию, чтобы доложить о том, что видел.

В понедельник, 22-го числа, в ясный, холодный и ветреный день, в гавань вошел крупный корабль под британским флагом, оказавшийся фрегатом «Элтем», который эскортировал ежегодный флот мачт из Новой Англии. По приказу коммодора Уоррена он оставил свое охранение ожидать на месте и направился к Кансо для присоединения к экспедиции, принеся неожиданную и радостную весть о том, что сам Уоррен вскоре последует за ним. На следующий день, к общей радости, он появился на корабле «Суперб» с шестьюдесятью пушками в сопровождении «Лонсестона» и «Мермейда», каждый с сорока пушками. Здесь было достаточно сил, чтобы противостоять любым кораблям, которые могли прийти на помощь Луисбургу; и Уоррен, связавшись с Пепперреллом, отправился блокировать порт вместе с провинциальными крейсерами, которые по приказу Ширли были переданы под его командование.

Транспорты простояли в Кансо почти три недели, ожидая, пока разойдется лед. Время прошло в муштровке необученных солдат и формировании из них дивизий по четыре и шесть сотен человек в каждой, согласно указаниям Ширли. Наконец, в пятницу, 27-го числа, они услышали, что бухта Габарус свободна ото льда, и утром 29-го числа, при первом попутном ветре, они вышли из гавани Кансо, рассчитывая прибыть в Луисбург в девять вечера, как предписывалось в квитанции губернатора на взятие Луисбурга «пока неприятель спит». [Сноска: Цитируемые слова используются генералом Уолкоттом в его журнале.] Но затишье в ветре сорвало этот план; и проплавав весь день, с наступлением темноты они обнаружили, что стоят в штиль. Только на следующее утро они смогли увидеть город — зрелище не столь уж внушительное, поскольку здания, за редким исключением, были небольшими, а массивные валы, опоясывающие их, не поднимались на значительную высоту.

Луисбург стоял на языке суши, лежавшем между его гаванью и морем, причем конец этого языка простирался на восток рифами и отмелями, которые частично преграждали вход в порт, оставляя судоходный проход шириной менее половины мили. Этот проход контролировался мощной батареей, называемой «Островной батареей», расположенной на небольшом скалистом острове в западной части пролива, а также обеспечивался другим обособленным укреплением, называемым «Главной» или «Королевской батареей», которое стояло на берегу гавани напротив входа и более чем в миле от города. Таким образом, вражеская эскадра, пытающаяся прорваться внутрь, подверглась бы фланговому огню с одной батареи и фронтальному с другой. Самая сильная линия обороны крепости тянулась поперек основания языка суши от гавани с одной стороны до моря с другой — на расстояние около двенадцати сотен ярдов. Рор был шириной восемьдесят футов и глубиной от тридцати до тридцати шести футов; а вал из земли, облицованный каменной кладкой, имел толщину около шестидесяти футов. Гласис спускался к огромному болоту, которое составляло одну из лучших защит этого места. Крепость, не считая ее фортов, имела амбразуры для ста сорока восьми пушек; однако количество установленных орудий было гораздо меньшим и указывается по-разному. Померой говорит, что в конце осады было обнаружено чуть больше девяноста орудий «с большим количеством вертлюжных пушек»; другие называют цифру семьдесят шесть. [Сноска: Браун, «Кейп-Бретон», 183. Парсонс, «Жизнь Пепперрелла», 103. В анонимном письме из Луисбурга от 4 июля 1745 года говорится, что в городе было обнаружено восемьдесят пять пушек и шесть мортир.] В Главной и Островной батареях находилось еще шестьдесят тяжелых орудий. Против этого грозного вооружения нападающие привезли тридцать четыре пушки и мортиры гораздо меньшего веса, которые предполагалось использовать при бомбардировке крепости в случае неудачи с захватом ее внезапным нападением, «пока враг спит». [Сноска: «Мемуары об основных событиях последней войны», 40.] Очевидно, они не доверяли эффективности своего осадного парка, хотя он был намного сильнее, чем Ширли первоначально считал достаточным; ибо они привезли с собой хороший запас сорокадвухфунтовых ядер для использования во французских пушках такого же калибра, которые они рассчитывали захватить, тогда как их собственные крупнейшие орудия были всего лишь двадцатидвухфунтовыми.

Согласно «Жителю Луисбурга», гарнизон состоял из пятисот шестидесяти регулярных войск, из которых несколько рот были швейцарскими, помимо примерно тринадцати или четычетырнадцати сотен ополченцев, жителей частью самого города, частью соседних селений. [Сноска: «Заставили прийти пять или шесть сотен ополченцев из числа жителей окрестностей; что вместе с горожанами могло составить тринадцать-четырнадцать сотен человек». — «Письмо жителя Луисбурга». Этот писатель говорит, что еще три-четыре сотни можно было бы собрать из Ниганиша и его окрестностей, если бы их позвали вовремя. Количество ополченцев сразу после осады оценивается в английских отчетах в 1310 человек. Парсонс, 103.] Регулярные войска находились в плохом состоянии. Около предыдущего Рождества они взбунтовались, будучи недовольны своими пайками и разгневаны тем, что им не доплачивают за работу на укреплениях. Дело было настолько серьезным, что, хотя порядок и был восстановлен, некоторые офицеры потеряли всякое доверие к солдатам; и это недоверие оказалось крайне роковым во время осады. Губернатор шевалье Дюшамбон, преемник Дюкенеля, умершего осенью, не был человеком, способным справиться с кризисом, поскольку ему недоставало решительности характера, если не способностей.

Он ожидал нападения. «Мы были осведомлены о приготовлениях с самого начала», — говорит «Житель Луисбурга». Некоторые индейцы, побывавшие в Бостоне, привезли в Канаду весть о том, что там происходило; но этому не поверили, и это не вызвало никакой тревоги. [Сноска: Ширли — Ньюкаслу, 17 июня 1745 г., со ссылкой на письма, захваченные на борту корабля из Квебека.] Совсем иначе дело обстояло в Луисбурге, где, по словам только что процитированного французского автора, «мы потеряли драгоценные минуты в бесполезных обсуждениях и решениях, которые принимались лишь для того, чтобы тут же быть нарушенными. Ничего толкового сделано не было, так что мы оказались застигнуты врасплох точно так же, как если бы враг налетел на нас неожиданно».

Шел примерно 25 марта [Сноска: 14 марта по старому стилю.], когда гарнизон впервые увидел провинциальные крейсеры, кружившие у устья гавани. Они продолжали появляться с перерывами до рассвета 30 апреля, когда весь транспортный флот показался движущимся по направлению к Флэт-Пойнту, выступающему в бухту Габарус в трех милях к западу от города. [Сноска: Бухта Габарус, иногда называемая бухтой «Шапо-Руж», представляет собой просторную внешнюю гавань, непосредственно примыкающую к Луисбургу.] В ответ на это Дюшамбон направил Морпена, капитана капера или «корсара», помешать высадке. У него было восемьдесят человек, и к нему должны были присоединиться еще сорок, уже несших дозор вблизи предполагаемого места высадки. [Сноска: Биго — министру, 1 августа 1745 г.] В то же время в Луисбурге палили пушки и звенели набатские колокола, созывая ополчение из окрестностей.

Пепперрелл справился с рискованной задачей высадки с похвальным искусством. Скалы и прибой таили в себе большую опасность, чем неприятель. Несколько лодок с людьми направились к Флэт-Пойнту, но по сигналу с флагманского корабля «Ширли» повернули обратно, причем Морпен тешил себя надеждой, что его появление их спугнуло. Соединившись с несколькими другими лодками, объединенный отряд численностью в сто человек взял курс на другое место высадки под названием Фреш-вотер-Коув, или Анс-де-ла-Корморсандьер, в двух милях дальше по бухте Габарус. Морпен со своим отрядом бросился им наперерез, но лодки оказались проворнее, и едва новоанглийцы сошли на берег, как они ринулись на французов, убили шестерых, захватили столько же пленных, включая офицера по имени Булардери, и обратили остальных в бегство, потеряв со своей стороны лишь двух человек легко ранеными. [Сноска: Пепперрелл — Ширли, 12 мая 1745 г. Ширли — Ньюкаслу, 28 окт. 1745 г. Журнал осады, заверенный Пепперреллом и четырьмя другими главными офицерами (Лондон, 1746).] Дальнейшее сопротивление высадке было невозможно, так как к каменистому и неровному берегу устремился целый рой лодок, и люди бросались в прибой, так что еще до наступления темноты на берегу оказалось около двух тысяч человек. [Сноска: Биго говорит о шести тысячах, то есть на две тысячи больше всей новоанглийской силы, которую французы постоянно переоценивали.] Остальные, то есть еще около двух тысяч, высадились без спешки на следующий день.

2 мая Воган повел четыреста человек к холмам близ города и салютовал ему тремя криками «ура», несколько смутив французов, хотя те и описывают незваных гостей как беспорядочную толпу. Следующий шаг Вогана понравился им еще меньше. Он прошел за холмами в тылу Главной батареи к северо-восточному рукаву гавани, где находились обширные склады военно-морских припасов. Его люди подожгли их, и смола, деготь и прочие горючие материалы подняли чудовищный дым. Утром он возвращался с небольшим отрядом последователей позади холмов, когда, оказавшись напротив Главной батареи и наблюдая за ней с гряды, он не увидел ни флага на флагштоке, ни дыма из труб казарм. Одним из участников его отряда был индеец с Кейп-Кода. Воган подкупил его фляжкой бренди, имевшейся у него в кармане, — хотя, как церковный историк берет на себя труд нас уверить, сам он спиртного не употреблял, — и индеец, притворившись пьяным или, как говорят некоторые, безумным, зашатался к батарее для разведки. [Сноска: Белнап, II.] Всё было тихо. Он взобрался через амбразуру и обнаружил, что место пусто. Остальные последовали за ним, и один из них, Уильям Тафтс из Медфорда, восемнадцатилетний юноша, взобрался на флагшток, держа в зубах свой красный мундир, который он закрепил на вершине вместо британского флага — поступок, вызвавший по его душу залп безрезультатных пушечных выстрелов с городских батарей. [Сноска: Джон Лэнгдон Сибли в «Нью-Энглендском историческом и генеалогическом журнале», XXV. 377. В «Бостон газет» от 3 июня 1771 года содержится заметка о недавней кончине Тафтса с преувеличенным рассказом о его подвиге и призывом о помощи его осиротевшей семье.]

Затем Воган отправил Пепперреллу эту спешную записку: «Извольте знать, что милостью Божьей и мужеством 13 человек я вошел в Королевскую батарею около 9 часов и жду подкрепления и флага». Вскоре после этого четыре лодки с людьми приблизились со стороны города, чтобы вновь занять батарею — несомненно, для того, чтобы спасти боеприпасы и припасы и завершить уничтожение пушек. Воган и его тринадцать человек, стоя на открытом пляже под огнем города и Островной батареи, обстреливали лодки из ружей и мешали им пристать, пока не появился подполковник Брэдстрит с подкреплением, после чего французы отступили обратно в Луисбург. [Сноска: Отряд Вогана, по-видимому, состоял всего из шестнадцати человек, трое из которых не принимали участия в этом деле.]

англичане предполагали, что французы на батарее, когда над ними пронеслись тучи дыма от горящих складов, подумали, что их собираются атаковать главными силами, и в панике бросили свой пост. На самом деле дело обстояло иначе. «Один из неприятельских отрядов, — пишет «Житель Луисбурга», — продвинулся к окрестностям Королевской батареи». Это были четыре сотни людей Вогана, направлявшиеся сжечь склады. «Сразу нас всех охватил страх, — продолжает этот искренний писатель, — и тут же было предложено покинуть эту великолепную батарею, которая была бы нашей лучшей защитой, сумей кто-то ею воспользоваться. Проводились различные советы, причем шумным образом. Было бы трудно назвать причины столь странного поступка. В батарею еще не было сделано ни единого выстрела, и неприятель не мог бы взять ее иначе, как совершая правильные подступы, как при осаде самого города, и осаждая ее, так сказать, по всем правилам фортификации. Некоторые возражали, но тщетно; и так батарея из тридцати пушек, стоившая королю огромных сумм, была оставлена до того, как подверглась нападению».

Дюшамбон говорит, что вскоре после высадки англичан он получил письмо от Тьерри, капитана, командовавшего Королевской батареей, с советом забить пушки и взорвать укрепления. Именно тогда, по словам губернатора, был созван совет, и единогласным голосованием было решено последовать совету Тьерри на том основании, что укрепления батареи находились в плохом состоянии, а четыреста человек, размещенных там, не смогли бы выстоять против трех-четырех тысяч. [Сноска: Дюшамбон — министру, 2 сент. 1745 г. Это официальный доклад губернатора. «Четыреста человек» — возможно, ошибка переписчика, реальное число людей на батарее составляло не более двухсот.] Инженер Верье выступил против подрыва укреплений, и поэтому их оставили нетронутыми. Тьерри и его гарнизон удалились на лодках, предварительно наспех забив пушки гвоздями, не останавливаясь для того, чтобы сбить цапфы или сжечь лафеты. Они бросили свой россыпной порох в колодец, но оставили изрядное количество пушечных картузов, двести восемьдесят крупных бомб и прочее артиллерийское имущество, неоценимое как для врага, так и для них самих. Бригадир Уолдо был отправлен занять батарею со своим полком, а майор Сет Померой, оружейник, с двадцатью солдатами-мастеровыми занялся рассверливанием забитых затравочных отверстий пушек. Это были двадцать восемь сорокадвухфунтовых и две восемнадцатифунтовые пушки. Несколько из них были готовы к использованию на следующее утро и немедленно открыли огонь по городу, что, как пишет солдат в своем дневнике, «повредило дома и заставило женщин плакать». «Неприятель, — говорит «Житель Луисбурга», — салютовал нам из наших собственных пушек и открыл ужасающий огонь, круша все в пределах досягаемости». [Сноска: Уолдо — Ширли, 12 мая 1745 г. Некоторые французские авторы говорят о двадцати восьми тридцатишестифунтовых орудиях, в то время как все англичане называют их сорокадвухфунтовыми — какими они и должны были быть, так как сорокадвухфунтовые ядра, привезенные из Босона, подошли к ним.] [Сноска: Мистер Теодор Рузвельт обращает мое внимание на то, что пушки во французском и английском флотах XVII века тарифицировались по-разному, и французское тридцатишестифунтовое орудие несло шар столь же крупный, как английское сорокадвухфунтовое, или даже чуть больше.]

Занятие англичанами Главной батареи можно назвать решающим событием осады. Нет никаких сомнений в том, что французы могли предотвратить это бедствие на достаточно долгое время, чтобы оно перестало быть полезным для захватчиков. Обращенная к воде сторона батареи была неприступной. Тыловые укрепления состояли из продырявленной бойницами каменной стены с рвом глубиной десять футов и шириной двенадцать футов, а также прикрытого пути и гласиса, которые генерал Уолкотт описывает как незаконченные. В этом он заблуждался. Они не были незаконченными, но подверглись частичному демонтажу с целью реконструкции. Тыловая стена фланкировалась двумя башнями, которые, по словам Дюшамбона, были разрушены; однако генерал Уолкотт заявляет, что на них все еще были установлены вертлюжные пушки, [Сноска: Журнал генерал-майора Уолкотта] и добавляет, что «двести человек могли бы удержать батарею против пяти тысяч без пушек». Англичане выгрузили свои пушки возле Флэт-Пойнта; и прежде чем их можно было повернуть против Главной батареи, их пришлось бы тащить четыре мили через холмы и скалы, через топкие болота и заросли сплетенных вечнозеленых растений. Это потребовало бы недели или больше. Альтернативой был штурм, в котором недисциплинированные нападающие, несомненно, встретили бы кровавый отпор. Таким образом, эта Главная батарея, которая, по словам Уолкотта, «фактически является фортом», могла бы по меньшей мере удерживаться достаточно долго для спасения боеприпасов и припасов и эффективного выведения из строя пушек, которые обеспечили англичан единственной артиллерией, способной справиться с стоящей перед ними задачей. Поспешный уход с этого важного поста не был единственным промахом Дюшамбона, но он стал худшим из всех.

В ночь после высадки новоанглийцы спали в лесу — сухие или мокрые, с одеялами или без таковых, в зависимости от обстоятельств, — а утром приступили к обустройству лагеря с такой степенью порядка, на какую были способны. Ручей сбегал с холмов и впадал в море в двух или более милях от города. Земля по обеим сторонам, хотя и пересеченная, была высокой и сухой, и здесь разместилось большинство полков: Уилларда, Моултона и Мура на восточной стороне, а Берра и Пепперрелла — на западной. Те, что находились на востоке, в некоторых случаях сочли уместным протянуться по направлению к Луисбургу вплоть до края разделяющего их болота, но вскоре были отброшены обратно на более безопасную позицию пушечными ядрами из крепости, которые катились среди них. Это болото представляло собой зеленую плоскую губку из гряди и мха, простиравшуюся от этой точки до гласиса Луисбурга.

Ощущалась острая нехватка палаток, поскольку материал для их изготовления в Новой Англии был в дефиците. Вместо них часто использовали старые паруса, натягивая их на шесты — пожалуй, на манер вигвама сиу. Если же и этого достать не удавалось, люди строили хижины из дерна с крышами из еловых ветвей, перекрывающих друг друга наподобие соломенной кровли; ибо в ту раннюю пору кора с деревьев еще не отслаивалась. Высадка орудий, боеприпасов и припасов была грозной задачей, отнявшей много дней и погубившей множество лодок, как это случалось вновь, когда Амхерст высаживал свои пушки в том же самом месте. Для этой цели использовались крупные плоскодонные лодки, привезенные из Бостона, а грузы переносили на берег на головах люди, бредущие по пояс в ледяном прибое; после чего, не имея сменной одежды, они спали на земле сквозь холодные и туманные ночи, безрассудно пренебрегая будущим ревматизмом. [Сноска: Автор работы «Важность и преимущество Кейп-Бретона» говорит: «Когда принимаются во внимание трудности, которым они подвергались, поведение этих людей едва ли покажется достоверным. Они выходили на берег мокрыми, не имели [сухой] одежды, чтобы укрыться, подвергались в таком состоянии воздействию холодных туманных ночей и все же с радостью переносили эти лишения ради выполнения предприятия, за которое взялись добровольно».]

Еще худшая задача ждала их впереди. Пушки предстояло протащить через болото на Зеленый холм — отрог гряды пересеченных высот, полукругом охватывавших город и гавань. Здесь должна была расположиться первая батарея, а оттуда другие орудия следовало волочить дальше к более передовым позициям — на общее расстояние более двух миль, которое французы считали непроходимым. Так, по сути, оно и казалось; ибо при первой же попытке колеса пушек увязли по ступицы в грязи и мхе, затем лафет, и, наконец, само орудие стало медленно погружаться. Подполковник Мезерв из Нью-Гэмпширского полка, судостроитель по профессии, немедленно преодолел эту трудность. По его указанию были изготовлены деревянные волокуши длиной шестнадцать футов и шириной пять футов; на каждую из них поместили пушку, после чего ее тащила через болото упряжка из двухсот человек, запряженных веревочными ляжками и наплечными ремнями и бредущих по колено в грязи. Лошади или волы увязли бы в этой топи. Путь часто приходилось менять, поскольку мшистая поверхность вдоль линии марша быстро превращалась в безнадежную трясину. Работу можно было выполнять только ночью или в густом тумане, так как люди были полностью открыты для огня городской артиллерии. Тринадцать лет спустя, когда генералу Амхерсту вновь довелось осаждать Луисбург, он протащил свои пушки на тот же холм через то же болото; но имея в своем распоряжении вместо четырех тысяч ополченцев одиннадцать тысяч британских регулярных солдат со всеми возможными средствами и приспособлениями в придачу, он с огромным трудом проложил дорогу сквозь грязь и защитил ее от французских ядер с помощью эпаулемента, или бокового земляного укрепления. [Сноска: См. «Монкальм и Вольф», гл. XIX.]

Пепперрелл пишет пламенными словами о бодрости своих людей «несмотря на почти невероятные лишения». Обувь и одежда пришли в негодность, так что многие ходили в лохмотьях, а многие босиком; [Сноска: Пепперрелл — Ньюкаслу, 28 июня 1745 г.] тем не менее они продолжали трудиться с непобедимым духом и в течение четырех дней установили батарею из шести орудий на Зеленом холме, примерно в миле от Королевского бастиона Луисбурга. Еще через неделю они протащили четыре двадцатидвухфунтовых орудия и десять кохорнов — серьезно называемых «коровьими рогами» буколическим Помероем — на шесть-семь сотен ярдов дальше и установили их в пределах досягаемости цитадели. Две пушки разорвались, и их заменили еще четырьмя и большой мортирой, которая в свою очередь тоже разорвалась, после чего у Ширли стали упрашивать прислать другую. Тем временем батарея, состоящая в основном из кохорнов, была установлена на холмике в четырехстах сорока ярдах от Западных ворот, где она сильно досаждала французам; а на следующую ночь передовая батарея была размещена прямо напротив тех же ворот, едва ли в двухстах пятидесяти ярдах от них. Эти Западные ворота, главные ворота Луисбурга, выходили на участок высокой твердой земли, лежавший слева от осаждающих, между болотом и гаванью, один рукав которой простирался здесь к западу за пределы города в так называемый Барашуа — соленый пруд, образованный выступающей песчаной косой. На стороне Барашуа, наиболее удаленной от города, находился холмик, на котором стоял дом жителя по имени Мартиссан. Здесь 20 мая была установлена пятая батарея, состоящая из двух французских сорокадвухфунтовых орудий, захваченных в Главной батарее, к которым впоследствии добавили еще три. Каждое из этих тяжелых орудий было протащено к месту назначения упряжкой из трехсот человек по пересеченной каменистой местности, простреливаемой французской артиллерией. Эта пятая батарея, названная Северо-Западной, или батареей Титкома, оказалась крайне разрушительной для крепости. [Сноска: «Журнал осады», приложение к докладу Ширли Ньюкаслу; Дюшамбон — министру, 2 сент. 1745 г.; «Письмо жителя Луисбурга»; Померой и др.]

Все эти операции были выполнены с крайним пылом и энергией, но с презрением к правилам и прецедентам, что поражало и приводило в замешательство французов. Необученные новоанглийцы шли своим путем, смеялись над траншеями и зигзагами и упорно доверяли свои жизни ночи и туману. Несколько авторов утверждают, что английский инженер Бастид пытался научить их благоразумию; но вряд ли это было так, поскольку Бастид, чьей ставкой был Аннаполис, прибыл в Луисбург лишь 5 июня, когда батареи были уже готовы и осада подходила к концу. Один недавний французский автор выдвигает любопытное утверждение, будто именно один из священников или армейских капелланов взял на себя неблагодарную задачу поучения в военном искусстве в данном случае. [Сноска: Ферлан, «Курс истории Канады», II. 477. «Враг не нападал на нас по правилам и не сооружал никаких укреплений, чтобы прикрыться». — «Житель Луисбурга».]

Это невежественное и самодовольное безрассудство могло дорого обойтись осаждающим, если бы французы, вместо того чтобы пребывать в растерянности и удивлении перед новизной их действий, воспользовались этим; однако Дюшамбон и некоторые из его офицеров, помня о бунте прошлой зимы, боялись совершать вылазки, опасаясь, что солдаты могут дезертировать или перейти на сторону неприятеля. Опасность этого, судя по всему, была невелика. Уоррен с удивлением отзывается в своих письмах о редкости дезертирства — таковых за время осады было вроде бы всего три, причем одно принадлежало полуидиоту, от которого невозможно было добиться никакой информации. Более смелый командир не стал бы стоять сложа руки, пока его собственные пушки устанавливались неприятелем для разрушения его стен; и какими бы ни были риски вылазки, риски ее не совершать были еще выше. «И войска, и ополчение настойчиво требовали этого, и я полагаю, что это увенчалось бы успехом», — пишет интендант Биго. [Сноска: Биго — министру, 1 авг. 1745 г.] Попытка действительно предпринималась не раз половинчатым образом — в частности, 8 мая, когда французы атаковали самую передовую батарею и были отбиты с небольшими потерями с обеих сторон.

«Житель Луисбурга» говорит: «Враг не атаковал нас с какой-либо регулярностью и не сделал никаких укреплений, чтобы прикрыться». Последнее неточно. Не будучи совершенно безумными, они все же сооружали укрепления — какими бы они ни были, — по крайней мере у передовой батареи; [Сноска: Дневник Джозефа Шерберна, капитана на передовой батарее] иначе они были бы сметены с лица земли, находясь под сосредоточенным огнем нескольких французских батарей, две из которых находились в пределах досягаемости ружейного выстрела.

Нехватка хороших канониров была одной из главных трудностей осаждающих. Поскольку каперанство, а также пиратство против французов и испанцев были излюбленным занятием в Новой Англии, в армии Пепперрелла нашлись люди, знавшие, как обращаться с пушками; однако их числа было недостаточно, и генерав отправил записку Уоррену с просьбой одолжить ему несколько опытных канониров, чтобы обучить их ремеслу новобранцев на батареях. Было прислано три или четыре человека, и они нашли способных учеников.

Пепперрелл поручил передовую батарею капитану Джозефу [Сноска: Он подписывается как Джоз. Шерберн, но в списке офицеров Нью-Гэмпширского полка его имя указано полностью как Джозеф.] Шерберну, велев ему завербовать столько канониров, сколько он сможет. На следующий день Шерберн доложил, что нашел шестерых, один из которых, судя по всему, был прислан Уорреном. С ними и множеством необученных людей он отправился на свой опасный пост, где, по его словам, «я обнаружил весьма жалкое укрепление. Нашим лучшим укрытием от сильного французского огня были бочки, наполненные землей». Он и его люди сделали своей главной мишенью Западные ворота; но прежде чем они смогли получить ясный обзор на них, им пришлось сбить рыбные лабазы или подмостки для сушки трески, которые заслоняли вид. Некоторые из их людей вскоре погибли — капитан Пирс от пушечного ядра, Томас Эш от «бомбы», а другие от ружейного огня. Ночью они улучшили свои укрепления и установили на них еще три пушки: одну восемнадцатифунтового калибра, а остальные сорокадвухфунтовые — французские орудия, притащенные из Главной батареи, что в миле и три четверти в обход Барашуа.

Пушки можно было заряжать только под непрекращающимся ружейным огнем, на который неприятель живо отвечал. Французская стрельба была превосходной. Один солдат, который из хвастовства поднялся на вал и простоял там мгновение, был застрелен насмерть пятью пулями. Люди с обеих сторон перекликались обрывками дурного французского или ломаного английского; в то время как французы пили ироничные за здравие новоанглийцев и делали им шутливые приглашения позавтракать.

Шерберн продолжает свой дневник: «Воскресное утро. Начали огонь с возможно большей яростью, и французы ответили на него столь же горячо из цитадели, Западных ворот и Северо-Восточной батареи с помощью пушек, мортир и непрекращающихся ливней пулевых пуль; но к 11 часам мы отогнали их всех от орудий». Далее он рассказывает, что в полдень его люди были вынуждены прекратить стрельбу из-за нехватки пороха, что он ходил с канонирами за порохом, и что пока их не было, кто-то, как говорили, мистер Воган, привез запас, после чего люди неуклюже зарядили сорокадвухфунтовые орудия и выстрелили. Одно орудие было сорвано с лафета, а другое разорвалось; взорвались бочка и полубочка пороха, убив двух человек и ранив еще двоих. Далее: «Среда. Жаркий огонь с обеих сторон, пока французы не были отогнаны от всех своих пушек. 29 мая отправился на двухорудийную [батарею Титкома], чтобы дать канонирам кое-какие указания; затем вернулся на свой пост, где провел остаток дня с удовольствием, наблюдая, как наши ядра валят их стены и флагшток».

Ниже приводится отчет интенданта Биго о результатах новоанглийского огня: «Неприятель установил свои батареи с таким эффектом, что они вскоре разрушили большую часть города, разбили правый фланг Королевского бастиона, разрушили Дофиньскую батарею с ее шпорой и пробили брешь у Дофиньских ворот [Западных ворот], в соседней стене и примыкающем подобии редана». [Сноска: Биго — министру, 1 авг. 1745 г.] Дюшамбон добавляет, что пушки правого фланга Королевского бастиона не могли обслуживаться из-за непрерывного огня неприятеля, который разнес амбразуры вдребезги; когда же он велел их восстановить, их снова разнесло вдребезги (démantibulés) — и никто не мог удержаться за стеной набережной, которая была прострелена насквозь и полностью изрешечена. [Сноска: Дюшамбон — министру, 2 сент. 1745 г.] Город был вспахан пушечными ядрами, улицы прочесывались от края до края, почти все дома были повреждены, а люди бежали в поисках убежища в душные казематы. Результаты делают честь новичкам в артиллерийском деле.

Повторяющиеся несчастные случаи из-за разрыва пушек, несомненно, в значительной степени объяснялись неумелым заряжанием и практикой двойного заряда, к которой, как говорят, излишне ревностные артиллеристы прибегали часто. [Сноска: «Еще одна сорокадвухфунтовая пушка разорвалась на Главной батарее. Все пушки рискуют постигнуть та же участь из-за двойного заряжания, если не ввести лучший порядок, чем ныне». — Уолдо — Пепперреллу, 20 мая 1745 г.] [Сноска: Четырьмя днями ранее Уолдо писал: «Капитан Хейл из моего полка опасно ранен разрывом другой пушки. Он был нашей главной опорой в артиллерийском деле со времени несчастья капитана Роудса» (также вызванного разрывом пушки). — Уолдо — Пепперреллу, 16 мая 1745 г.]

В доказательство дисциплинированного поведения людей говорится, что ни один из них не был наказан за всю осаду; но это свидетельствует о мягком и примирительном характере генерала столь же сильно, сколь и о какой-то особой заслуге солдат. Положение дел в лагере и вокруг него едкий доктор Дуглас уподобил «кембриджскому коммэнсменту» — академическому фестивалю, который сопровождался тогда множеством грубых забав и шумной возни среди беспорядочных толп белых и черных, несвободных и свободных, роявшихся среди палаток на Кембриджском Коммоне. Заботливый и щепетильный Белнап, знавший многих участников осады, говорит: «Те, кто был на месте, часто в моем присутствии смеялись над рассказами о собственных беспорядках и выражали восхищение, когда вспоминали о почти чудесном спасении армии от уничтожения». Пока пушки ревели спереди, в лагере царили веселье и суматоха, где люди состязались в беге, боролись, бросали кольца, стреляли по мишеням — хотя с боеприпасами было не до излишеств — и бегали за французскими пушечными ядрами, которые относили на батареи, чтобы вернуть тем, кто их прислал. Не обходилось и без более спокойных развлечений. «Некоторые из наших мужчин ходили на рыбалку примерно в 2 милях отсюда, — пишет в своем дневнике лейтенант Бенджамин Кливиз: — поймали 6 форелей». И в тот же день: «Наши мужчины ходили ловить омаров: поймали 30». Учитывая эту склонность к прогулам, неудивительно, что осаждающие то и дело лишались своих скальпов от рук рыщущих вокруг индейцев, кишевших в окрестностях. И все же сквозь все эти забавы проходило подводное течений энтузиазма, рожденное в головах, все еще лихорадивших от «Великого пробуждения». Новоанглийский солдат, порождение сектантских рассадников, воображал, что творит дело Божие. Армия была Израилем, а французы — ханаанскими идолопоклонниками. Раскаленный кальвинизм, действовавший на протяжении поколений, видоизменил пересаженного англичанина; и потомок пуритан никогда не был так доволен, как когда поучал других людей их долгу, будь то пером, голосом или бомбами. Ободранные артиллеристы, разбивавшие стены папистского Луисбурга, тешили себя мыслью, что они являются поборниками евангельской истины.

Босые и в лохмотьях, они продолжали трудиться с неукротимым упорством и жизнерадостностью, выполняя работу, которую не могли сделать волы, не имея никакого утешения, кроме ежедневной порции новоанглийского рома, пробираясь через болото и по скалам, волоча тяжелые орудия сквозь туман и темноту. Их боевой дух не мог спасти их от последствий чрезмерной усталости и воздействия непогоды. Они были опустошены диареей и лихорадкой, так что в одно время на больничной койке находилось полторы тысячи человек, а в другое время Пепперрелл докладывал, что из четырех тысяч к строю способны лишь около двадцати одной сотни. [Сноска: Пепперрелл — Уоррену, 28 мая 1745 г.] Почти все они в конце концов выздоровели, поскольку погода стояла на редкость хорошая; однако число годных к строю было абсурдно малым. Пепперрелл умолял о подкреплениях, но не получил их до окончания осады.

Его характер не располагал к жесткому правлению — и это, пожалуй, было к лучшему. Порядок и дисциплина, составляющие основу армии, исключались; оставалось обходиться без них как можно лучше, поддерживать хорошее расположение духа у солдат и офицеров и избегать всего, что могло бы умерить их пыл. К этому купец-генерал был подготовлен как нельзя лучше. Его популярность помогла собрать армию, и, возможно, она помогала делать ее боеспособной и теперь. Его положение не было усеяно розами. Заботы, большие и малые, преследовали его без конца. Он завел дружеские отношения с офицерами, держал богатый стол в своей палатке и трудился над тем, чтобы сгладить их споры и ревность, а также удовлетворить их жалобы. Столь щедрыми были его вклады в общее дело, что, по словам британского офицера, высоко отзывающегося о его заслугах, он пожертвовал на него в той или иной форме 10 000 фунтов стерлингов из собственного кармана. [Сноска: «Письмо офицера морской пехоты», приложение к «Подробному отчету о взятии Кейп-Бретона» (Лондон, 1745).]

Его письмовники обнаруживают рой мелких неприятностей, которые, возможно, испытывали его силы и терпение не меньше, чем более серьезные заботы. Солдаты жаловались, что их оставили без одежды, обуви или рома; и когда он умолял военный комитет прислать их, председатель Осборн отвечал объяснениями, почему это сделать нельзя. Приходили письма от жен и отцов с мольбами отправить обратно мужей и сыновей, ушедших на войну. По окончании осады некий капитан «смиренно просит позволения отправиться домой», поскольку он живет в очень опасной местности, а его жена и дети «находятся в упадке» без него. Затем две целые роты, набранные на границе, обратились с той же петицией по схожим причинам. Иногда Пепперрелла осаждали молитвами о милостях и повышении; иногда — жалобами от того или иного корпуса на то, что на него возложили непомерную долю работы. Некий Моррис из Кембриджской общины написал трогательную петицию с просьбой вернуть ему его раба «Каффи», который ушел в армию, как его законному хозяину. Некий Джон Элфорд прислал генералу несколько экземпляров недавней проповеди преподобного мистера Прентиса для распространения, уверяя его, что «это понравится всей вашей армии добровольцев, поскольку он показал им путь к тому, чтобы заслужить своей доблестью сердца и привязанность дам». Конец осады принес бесчисленные поздравительные письма, которые, будь то светские или духовные лица, неизменно напоминали ему в заученных фразах, что он — всего лишь орудие в руках Провидения.

Одним из самых настойчивых его корреспондентов был зять, Натаниэл Спархок, бережливый купец, постоянно державший руку на пульсе бизнеса, который обычно начинал свои пространные послания с бюллетеня о здоровье «матушки Пепперрелл» и редко заканчивал их без поручения своему тесту — например, купить для него груз французского приза, если удастся заполучить его по дешевке. Или так: «Если бы вы могли раздобыть для меня бочонок лучшего кларета и бочонок лучшего белого вина по разумной цене, я был бы вам весьма признателен». Помучив его еще несколькими поручениями, он сообщает, что «Эндрю и Бетси [дети Пепперрелла] передают вам должные приветствия», и подписывается с накрахмаленным вензелем провинциального этикета: «С полнейшим уважением, почтенный сэр, ваш послушный сын и слуга». [Сноска: Спархок — Пепперреллу, — июнь 1745 г. Это лишь одно из множества писем Спархока.] Пепперрелл был сильно раздосадован поведением шкиперов транспортных судов, о которых он писал: «Непостижимое беспорядочное поведение этих парней — самая большая тягота, с которой я сталкиваюсь»; однако можно сомневаться в том, не оказался ли его зять столь же эффективным мучителем.

ГЛАВА XX.

1745.

ВЗЯТИЕ ЛУИСБУРГА.

БЕЗРАССУДНОЕ РЕШЕНИЕ.—ОСТРОВНАЯ БАТАРЕЯ.—ДОБРОВОЛЬЦЫ.—АТАКА.—ОТПОР.—ХОД ВЫИГРЫША «ВИГИЛАНТА».—ВЫЛАЗКА.—БОИ СТАЛКИВАНИЯ.—УНЫНИЕ ФРАНЦУЗОВ.—АНГЛИЙСКИЙ ЛАГЕРЬ ПОД УГРОЗОЙ.—ПЕППЕРin И УОРРЕН.—ПЛАН УОРРЕНА.—ПОДГОТОВКА К ОБЩЕЙ АТАКЕ.—БЕЛЫЙ ФЛАГ.—КАПИТУЛЯЦИЯ.—СОСТОЯНИЕ КРЕПОСТИ.—ПАСТОРИ МУДИ.—НЕДОВОЛЬНЫЕ СОЛДАТЫ.—БЕЗПОРЯДКИ.—АРМИЯ И ФЛОТ.—РАДОСТИ.—АНГЛИЯ ВОЗВРАЩАЕТ РАСХОДЫ ПРОВИНЦИИ.

В штабе торжественно и регулярно проходили частые военные советы. Седьмого мая Дюшамбону был направлен призыв о сдаче, на что тот ответил, что будет отвечать из пушек. Спустя два дня в протоколе совета появляется поразительная запись: «Единогласно рекомендовано атаковать город Луисбург штурмом этой ночью». Вон был членом совета, и, возможно, его бурная опрометчивость вскружила голову его коллегам. Штурмовать крепость в тот момент было отчаянной попыткой даже для лучших подготовленных и ведомых войск. В стенах еще не было бреши, даже намека на нее; французы же были настолько уверены в прочности своих укреплений, что хвастались, будто их способны защитить одни женщины. У девяти из десяти мужчин не было штыков, [Footnote: Ширли — Ньюкаслу, 7 июня 1745 г.] у многих отсутствовала обувь, и поговаривают, что штурмовые лестницы, привезенные ими из Бостона, были на десять футов короче необходимого. [Footnote: Дуглас, Summary, I. 347.] Возможно, для французов оказалось счастливой случайностью то, что армия проявила больше благоразумия, чем ее предводители; и когда в тот же день был созван еще один совет, было «рекомендовано: поскольку среди многих офицеров и солдат наблюдается большое недовольство запланированной ночной атакой города штурмом, данный штурм пока отложить». [Footnote: Протокол военного совета от 9 мая 1745 г.]

Был принят другой план, едва ли менее рискованный, хотя он и нашел поддержку в армии. Речь шла о штурме Островной батареи, которая закрывала британской эскадре вход в гавань и держала его открытым для кораблей из Франции. Никто точно не знал, как найти два места высадки у этого грозного сооружения, представлявших собой узкие проходы между скалами, омываемыми почти непрерывным прибоем; однако Вон не видел никаких трудностей и написал Пепперреллу, что если тот поручит командование ему и предоставит возможность вести атаку по собственному усмотрению, он обязуется доставить французский флаг в штаб в течение сорока восьми часов. [Footnote: Вон — Пепперреллу, 11 мая 1745 г.] На следующий день он, судя по всему, был уверен в получении этого назначения и писал из Главной батареи, что плотники чинят китобойные суда и мастерят весла, прося при этом вдосталь пистолетов, сто ручных гранат и людей, умеющих ими пользоваться. [Footnote: Вон — Пепперреллу, 12 мая 1745 г.] Погода испортилась, и попытку отложили. Это повторялось несколько раз, пока Уоррен не потерял терпение и не предложил поддержать атаку двумястами матросами.

Наконец, 23-го числа добровольцы для выполнения опасного предприятия собрались у Главной батареи, откуда должны были отплыть лодки. Бригадир Уолдо, который по-прежнему командовал там, наблюдал за ними с беспокойством и тревогой, поскольку они прибывали небольшими группами, без офицеров, шумно, беспорядочно и в некоторых случаях изрядно выпившими. «Сомневаюсь, — заявил он генералу, — стоит ли отправлять на такое дело бродяг, по три, четыре или семь человек из роты». [Footnote: Уолдо — Пепперреллу, 23 мая 1745 г.] Яркая луна и северное сияние вновь заставили отложить атаку. Добровольцы оставались у Главной батареи в ожидании лучшей погоды. «Они кажутся нетерпеливыми в отношении действий, — пишет Уолдо. — Если бы все выглядело более упорядоченно, это доставило бы мне большее удовлетворение». [Footnote: Там же, 26 мая 1745 г.] 26-го числа их желание действий удовлетворилось сполна. Ночь выдалась тихой и темной, и около двенадцати часов лодки отошли от батареи, везя на борту около трехсот человек. [Footnote: «На эту атаку едва ли наберется триста человек, так что китобойных лодок будет достаточно». Там же, 26 мая, 10:30 вечера.] К ним должны были присоединиться еще сто или сто пятьдесят человек из полка Горхема, стоявшего тогда у мыса Лайтхаус. Командовал не Вон, а некий Брукс — выбор самих людей, как и его подчиненных. [Footnote: Сохранился список роты из сорок двух «добровольцев-подписантов на атаку Островной батареи». В нем упоминается негр по имени «Рубен». Капитаном, выбранным людьми, стал Дэниел Бэкон. Тот факт, что ни это имя, ни имя Брукса, главного командира, не обнаруживается в списке штатных офицеров маленькой армии Пепперрелла (см. Парсонс, «Жизнь Пепперрелла», Приложение), наводит на мысль, что «подписантам» разрешалось выбирать офицеров из собственных рядов. Впрочем, этот список не совсем полон.] Они двигались медленно, причем лодки приводились в движение не веслами, а лопастями, которые при умелом обращении не производили шума. Вскоре поднялся ветер; и когда они отыскали место для высадки, прибой бил о скалы с еще большей, чем обычно, яростью. Между бурунами с обеих сторон оставалось места одновременно лишь для трех лодок. Они протиснулись внутрь, и люди поспешно карабкались на берег.

Островная батарея представляла собой мощное укрепление, обнесенное стенами со всех сторон, гарнизон которого насчитывал сто восемьдесят человек и был вооружен тридцатью пушками, семью фальконетами и двумя мортирами. [Footnote: «Журнал осады», приложенный к отчету Ширли.] Шел уже первый час ночи. Капитан д'Айебут, комендант, бодрствовал, шагая по платформе батареи; однако он, судя по всему, ничего необычного не замечал примерно до тех пор, пока на берег не высадилось около ста пятидесяти человек, которые имели глупость заявить о своем присутствии тремя криками «ура». Тогда, выражаясь словами генерала Уолкотта, батарея «полыхнула пушками, фальконетами и ручным огнестрельным оружием». Скопление лодок, смутно различимых во тьме у самого места высадки в ожидании своей очереди подойти, немедленно стало мишенью для залпов картечи, ружейного картечного железа и пуль, досталось и людям на берегу. Последним, однако, удалось приставить к стене двенадцать штурмовых лестниц. [Footnote: Дюшамбон — министру, 2 сентября 1745 г. Биго — министру, 1 августа 1745 г.] Рассказывают, что некоторые из них забрались внутрь, а также ходит невероятная байка о том, как Брукс, их командир, срубал французский флаг, когда швейцарский гренадер сразил его тесаком. [Footnote: Подвиг мальчика Уильяма Тафтса, взобравшегося на французский флагшток и повесившего свой красный мундир на вершине вместо британского флага, как утверждается, также имел место в этом случае. Это было, как упоминалось ранее, на Главной батарее.] Многие лодки были разбиты или потоплены, тогда как те, что шли сзади, видя положение дел, судя по всему, отвернули в сторону. Дело вскоре свелось к обмену выстрелами между гарнизоном и высадившимися людьми, которые, стоя на открытом пространстве вне стен, были не совсем невидимы, в то время как французы за своими валами оставались полностью скрыты. «Огонь англичан, — говорит Биго, — был чрезвычайно упорным, но безрезультатным, поскольку они не могли видеть, чтобы прицелиться». Они продолжали его до рассвета, то есть около двух с половиной часов; а затем, осознав себя во власти французов, сдались числом сто девятнадцать человек, включая раненых, трое или четверо из которых скончались почти немедленно. По самым достоверным данным, потери англичан убитыми, утонувшими и пленными составили сто восемьдесят девять человек; или, выражаясь словами Пепперрелла, «почти половину нашего отряда». [Footnote: Дуглас оценивает их несколько ниже. «Мы потеряли в этой безумной затее шестьдесят человек убитыми и утонувшими, а также сто шестнадцать пленных». Summary, i. 353.] Беспорядок, поспешность и слабое руководство погубили те надежды, которые это предприятие питало изначально.

Поскольку это был единственный французский успех за всю осаду, Дюшамбон извлекает из него максимум пользы. Он докладывает, что батарею атаковала тысяча человек при поддержке еще восьмисот, побоявшихся показаться; и кроме того, имелось тридцать пять лодок, и все они были разбиты или потоплены, [Footnote: «Все лодки были разбиты или затоплены до дна; огонь шел непрерывно примерно с полуночи до трех часов утра». Дюшамбон — министру, 2 сентября 1745 г.] — хотя впоследствии он упоминает, что две из них ушли с тридцатью людьми, то есть со всем, что осталось от тысячи. Биго, более сдержанный, оценивает число нападавших в пятьсот человек, из которых, по его словам, погибли все, кроме тех ста девятнадцати, что попали в плен. [Footnote: Биго — министру, 1 августа 1745 г.]

На рассвете Луисбург огласился криками триумфа. Было очевидно, что беспорядочное ополчение не способно захватить Островную батарею. И все же захватить или заставить ее замолчать было необходимо; поэтому поступил приказ установить батарею против нее у мыса Лайтхаус, на восточной стороне входа в гавань, на расстоянии короткой полумили. Близлежащий берег был каменистым и почти неприступным. Пушки и мортиры доставили в лодках к ближайшему месту высадки, втащили на крутой утес и протащили милю с четвертью к выбранному месту, где их установили под началом полковника Гридли, который тридцать лет спустя руководил земляными работами на Банкер-Хилле. Новая батарея вскоре открыла огонь с губительным эффектом.

Французов, сильно воодушевленных недавним успехом, вновь погрузила в уныние катастрофа, случившаяся за неделю до дела с Островной батареей, однако ставшая им известной лишь некоторое время спустя. 19 мая со стороны гавани раздалась яростная канонада, и было замечено крупное французское военное судно, яростно сражающееся с несколькими кораблями эскадры. Это был «Вигилант», несший 64 пушки и 560 человек экипажа под командованием маркиза де ла Майонфора. Он прибыл из Франции с боеприпасами и припасами, когда при приближении к Луисбургу встретил один из английских крейсеров — некоторые называют 40-пушечный «Мермид», а другие 20-пушечный «Ширли». Не будучи противником по силам, британский или провинциальный фрегат вел погонный бой и заманивал его к английскому флоту. «Вигилант» вскоре обнаружил себя окруженным несколькими другими судами и после доблестного сопротивления и потери восьми человек спустил флаг. Ничто не могло быть более своевременным для новоанглийской армии, чьи боеприпасы и провиант упали до опасного минимума. Захваченный французский приз теперь удовлетворил их потребности и вызвал у Жителя Луисбурга скорбный комментарий: «Мы оказались жертвами, предназначенными умилостивить гнев Небес, обративших наше собственное оружие в орудия против наших врагов».

Не в последний раз защитники Луисбурга предоставили орудия собственного уничтожения; ибо вскоре во время отлива на отмелях близ килевальной верфи в северо-восточном рукаве гавани были откопаны десять пушек, спрятанные там французами некоторое время назад. Большинство из них оказались исправными; и будучи установлены у мыса Лайтхаус, они были обращены против своих недавних владельцев на Островной батарее.

Когда полк Горхема впервые занял позиции у мыса Лайтхаус, Дюшамбон счел этот маневр настолько угрожающим, что забыл о прежних сомнениях и приказал совершить вылазку против него под началом сира де Бобассена. Бобассен высадился со ста людьми в месте под названием Лорембек и двинулся вперед, чтобы застать врасплох английский отряд; однако его обнаружил передовой пост из сорока человек, который атаковал и обратил его отряд в бегство. [Footnote: «Журнал осады», приложенный к отчету Ширли. Померой, Журнал.] Соединившись затем с восемьюдесятью индейцами, Бобассен провел еще несколько стычек с английскими разведывательными отрядами, пока, притесняемый превосходящими силами и имея тяжело раненого предводителя, его люди не вернулись в Луисбург морем, с трудом ускользнув от дозорных лодок эскадры. Сир де ла Вальер со значительным отрядом попытался сжечь склады Пепперрелла близ Флэт-Пойнт-Коув; однако десять или двенадцать его последователей были захвачены в плен, а почти все остальные ранены. Между английскими разведчиками и бродячими бандами французов и индейцев происходили и другие мелкие стычки, неизменно завершавшиеся, по словам Пепперрелла, разгромом последних. К этому, однако, имелось по меньшей мере одно исключение. Двадцать англичан были застигнуты врасплох и окружены близ Петит-Лорембека сорока или пятьюдесятью индейцами в сопровождении двух или трех французов. Большинство англичан были перестреляны, несколько человек спаслись, а остальные сдались под обещание сохранить жизнь; после чего индейцы хладнокровно застрелили или закололи копьями некоторых из них, а над другими учинили зверские пытки.

Это натолкнуло Уоррена на мысль, преследовавшую две цели: предотвратить подобные бесчинства в будущем и дать понять французам, что корабль «Вигилант», главная опора их надежд, находится в руках англичан. Об обращении с пленными было рассказано маркизу де ла Майонфору, бывшему капитану «Вигилант», ныне пленнику на борту корабля, которым он командовал, и его попросили изложить факты Дюшамбону. Он исполнил это с большой готовностью в письме, содержавшем следующие слова: «Вам полезно знать, что капитаны и офицеры этой эскадры обращаются с нами не как с прущими их пленниками, а как с добрыми друзьями, и особо заботятся о том, чтобы мои офицеры и команда ни в чем не нуждались; поэтому мне кажется справедливым относиться к ним подобным же образом и наказывать тех, кто поступает иначе и наносит какие-либо оскорбления пленным, могущим попасть в ваши руки».

Капитан морской пехоты Макдональд доставил это письмо Дюшамбону под парламентским флагом. Хотя он был знаком с французским языком, он говорил с губернатором через переводчика, так что присутствовавшие французские офицеры, до того знавшие лишь о захвате крупного корабля, без утайки выражали друг другу свое уныние и смятение, узнав, что призом был не кто иной, как «Вигилант». Дюшамбон ответил на письмо Ла Майонфора, что в упомянутых жестокостях виновны исключительно индейцы и что впредь он будет пресекать подобное поведение. [Footnote: Де ла Майонфор — Дюшамбону, 18 июня (нового стиля) 1745 г. Дюшамбон — де ла Майонфору, 19 июня (нового стиля) 1745 г.]

Осаждающим теперь угрожала новая опасность. Мы видели, что прошлым летом сир Дювивье атаковал Аннаполис. Не испугавшись неудачи, он отправился во Францию просить помощи для повторного нападения; ему пообещали две тысячи человек, и в ожидании их прибытия канадский губернатор направил отряд французов и индейцев под началом известного партизана Марина им навстречу для взаимодействия. Марину приказали ждать в Ле-Мине известий о прибытии войск из Франции; но он потерял терпение и решил атаковать Аннаполис без них. Соответственно, он осадил его силами шести или семи сотен белых и индейцев из своего отряда при поддержке так называемых акадийских нейтралов. Губернатор Маскарен успешно сдерживал их до 24 мая, когда, к его удивлению, они все исчезли. Дюшамбон послал им приказ спешить на помощь Луисбургу. Поскольку слухи об этом дошли до осаждающих, удесятерив силы Марина, они ожидали нападения со стороны численности, более чем вдвое превосходившей их собственные боеспособные силы. Это произвело спасительную реформу. В лагере был наведен порядок: теперь его огородили частоколом и взяли под охрану часовых и разведывательных отрядов.

Генерала постигло новое испытание. Ширли строго наказывал ему поддерживать абсолютную гармонию с командиром флота, и это предписание отвечало миролюбивому нраву Пепперрелла. Уоррен не менее страстно желал успеха предприятию, выручал его боеприпасами в нужный момент и предлагал любую посильную помощь, в то время как Пепперрелл в письмах к Ширли и Ньюкаслу безмерно хвалил своего коллегу. Однако по привычкам и характеру эти два человека сильно различались. Уоррен находился в расцвете сил, и в нем еще пылал юношеский жар. Он испытывал нетерпение из-за медленного хода осады. Пленные рассказывали ему об ожидаемой из Бреста эскадре, предтечей которой был «Вигилант», и он опасался, что та, даже не сумев его разгромить, ускользнет от блокады и благодаря постоянным туманам прорвется в Луисбург вопреки всему, сделав его взятие невозможным. Поэтому он созвал совет капитанов на борту своего флагмана «Суперб» и предложил план захвата города без дальнейших промедлений. В тот же день он представил его Пепперреллу. План заключался в том, чтобы все королевские корабли и провинциальные крейсеры вошли в гавань, приняв на борту шестнадцать сотен людей Пепперрелла, и атаковали город со стороны воды, в то время как оставшаяся часть армии пойдет на штурм с суши. [Footnote: Отчет о совещании офицеров на борту корабля его величества «Суперб», приложенный к письму Уоррена Пепперреллу от 24 мая 1745 г.] Принятие этого предложения означало бы передачу командования Уоррену, поскольку в то время к бою были пригодны лишь около двадцати одной сотни новоанглийцев, из которых, как сообщает генерал Уоррену, «шестьсот ушли на поиски двух отрядов французов и индейцев, которые, по имеющимся у нас сведениям, собираются: один — на востоке, а другой — на западе». [Footnote: Пепперрелл — Уоррену, 28 мая 1745 г.]

На это Уоррен с некоторым оттенком обиды отвечает: «Мне очень жаль, что ни один из моих планов, хоть и одобренный всеми моими капитанами, не имел счастья встретить ваше одобрение или иметь для вас хоть какой-то вес». И в доказательство своего права на уважение он приводит выдержку из письма к нему Ширли, в котором этот закоренелый льстец намекает на свое сожаление по поводу того, что из-за иных занятий Уоррен не мог взять под командование всю экспедицию — «что, как я не сомневаюсь, — заявляет губернатор, — стало бы счастливейшим событием для службы его величества». [Footnote: Уоррен — Пепперреллу, 29 мая 1745 г.]

Пепперрелл сохранил хладнокровие перед лицом этого выпада и ответил коммодору с непреклонной любезностью: «Безумно сожалею, что туманы лишают меня удовольствия нанести вам визит на вашем корабле», добавив, что из армии и с транспортов будет выделено шестьсот человек для укомплектования экипажа «Вигилант», ставшего теперь самым мощным кораблем эскадры. Короче говоря, он проявлял полную готовность идти навстречу Уоррену. Однако коммодор начал сомневаться в целесообразности предложенного им смелого шага и сообщил Пепперреллу, что его лоцманы считают невозможным входить в гавань до тех пор, пока Островная батарея не будет подавлена. В действительности существовала опасность, что если корабли войдут туда, пока эта батарея все еще действует и активна, они оттуда уже не выйдут, а окажутся заперты, как в ловушке, под огнем городских бастионов.

Артиллерия Гридли у мыса Лайтхаус делала все от нее зависящее, с такой точностью забрасывая бомбы в Островную батарею, что французских солдат порой видели бросающимися в море спасайтесь от взрывов. Многие пушки Острова были сбиты с лафетов, и место стремительно превращалось в непригодное для обороны. В то же время английские батареи со стороны суши с неумолимым усердием разрушали город, и стены с бастионами крошились под их огнем. Французы под покровом ночи энергично трудились над устранением повреждений: закрыли разбитые Западные ворот каменной и земляной стеной толщиной в двадцать футов, соорудили эполемент для защиты остатков грозной Круглой батареи — у которой из шестнадцати пушек уцелели лишь три, — перекрыли горловину бастиона Дофина каменной баррикадой и возвели кавалер, или повышенную батарею, на Королевском бастионе, — где, впрочем, английский огонь ее вскоре разрушил. Против того близкого и особо опасного соседа — передовой батареи, или, как они ее называли, Batterie de Francur, — они установили три тяжелых орудия для обстрела ее во фланг. «Они, — говорит Дюшамбон, — произвели удивительный эффект, сбив одно из орудий бастонцев и повредив все их бойницы, — что, — заключает губернатор, — не помешало тем продолжать непрерывный огонь, и они по ночам чинили то вред, что мы причиняли им днем». [Footnote: Дюшамбон — министру, 2 сентября 1745 г.]

Пепперрелл и Уоррен в конце концов пришли к согласию насчет совместной атаки с суши и воды. Островная батарея к тому времени была выведена из строя, а городские батареи, господствовавшие над внутренней частью гавани, почти уничтожены. Было условлено, что Уоррен, чья эскадра после недавних прибытий увеличилась до одиннадцати кораблей помимо провинциальных крейсеров, войдет в гавань с первым попутным ветром, подвергнет город канонаде и атакует его с лодок, в то время как Пепперрелл пойдет на штурм с суши. Уоррен должен был поднять голландский флаг под своим вымпелом на топе грот-стеньги-мачты как сигнал о том, что он собирается войти; а Пепперрелл — ответить тремя столбами дыма, одновременно продвигаясь к стенам с бьющими барабанами и развевающимися знаменами. [Footnote: Уоррен — Пепперреллу, 11 июня 1745 г. Пепперрелл — Уоррену, 13 июня 1745 г.]

Французы с ужасом наблюдали, как к подножию гласиса свозят огромное количество фашин для засыпки рва, а их разведчики приносили доклады о том, что за гребнем ближайшего холма лежит более тысячи штурмовых лестниц. Тяжелый труд, недосыпание и удушливый воздух казематов, где им приходилось искать убежища, подорвали силы осажденных. Город лежал в руинах; нетронутым остался лишь один дом. «Мы могли бы вынести все это, — пишет интендант Биго, — но нехватка пороха, потеря «Вигилант», присутствие эскадры и отсутствие каких-либо вестей от Марина, которому было приказано соединиться с нами со своими канадцами и индейцами, посеяли ужас среди войск и жителей. Горожане говорили, что не желают быть преданными мечу и недостаточно сильны, чтобы противостоять общему штурму». [Footnote: Биго — министру, 1 августа 1745 г.] 15 июня они принесли Дюшамбону петицию с мольбой о капитуляции. [Footnote: Дюшамбон — министру, 2 сентября 1745 г.]

В тот день капитан Шербур записал в дневнике на передовой батарее: «К 12 часам мы закончили устройство всех платформ, исправили бойницы, привели в порядок пушки, разложили ядра, приготовили заряды, пообедали, расписали канониров по боевым постам, зажгли фитили, чтобы вернуть им последние любезности, как вдруг услышали бой их барабанов, бьющих перемирие; и вскоре появился парламентский флаг, который я встретил на полпути между нашей батареей и их стенами, препроводил офицера на Зеленый холм и передал полковнику Ричману [Ричмонду]».

Французский офицер Ла Перель передал записку от Дюшамбона на имя Пепперрелла и Уоррена с просьбой о перемирии для составления условий капитуляции. [Footnote: Дюшамбон — Пепперреллу и Уоррену, 26 июня (нового стиля) 1745 г.] Уоррен в момент прибытия записки случайно находился на берегу, и оба командующих совместно ответили, что она поступила вовремя, поскольку они как раз решили предпринять общий штурм, и что они дают губернатору время до восьми часов утра следующего дня для представления его предложений. [Footnote: Уоррен и Пепперрелл — Дюшамбону, 15 июня 1745 г.]

Они прибыли в назначенный срок, но были таковы, что Пепперрелл отказался их слушать и отправил назад Бонавантюр, доставившего их офицера, со встречными предложениями. Это были те самые условия, которые Дюшамбон отверг 7 мая, но с дополнительными требованиями: в частности, чтобы ни один офицер, солдат или житель Луисбурга не поднимал оружия против короля Англии или любого из его союзников в течение года. Дюшамбон в качестве условия своего согласия оговорил, чтобы его войска вышли из крепости со своими знаменами и оружием. [Footnote: Дюшамбон — Уоррену и Пепперреллу, 27 июня (нового стиля) 1745 г.] На это оба английских командующего согласились, причем Уоррен заметил Пепперреллу: «Неопределенность наших дел, столь сильно зависящих от ветра и погоды, заставляет не цепляться за мелочи». [Footnote: Пепперрелл — Уоррену, 16 июня 1745 г.; Уоррен — Пепперреллу, 16 июня 1745 г.] Статьи были подписаны с обеих сторон, и 17-го числа корабли мирно вошли в гавань, в то время как Пепперрелл с частью своего потрепанного войска вошел в Южные ворота города.

«Ни одно место не было столь потрепано ядрами и бомбами, — пишет он Ширли; — также я не читал в истории о войсках, проявивших большую храбрость. Мы выпустили по ним около девяти тысяч пушечных ядер и шести сотен бомб». [Footnote: Пепперрелл — Ширли, 18 июня (старого стиля) 1745 г. Там же, 4 июля 1745 г.] Так это уникальное военное предприятие завершилось полным и поразительным успехом.

По английским данным, французы потеряли во время осады около трехсот человек; однако их реальные потери составляли, судя по всему, ненамного больше трети этого числа. Со стороны осаждающих погибло от всех причин лишь сто тридцать человек, причем около тридцати из них — от болезней. Французы толково использовали мушкеты, однако стрельба из мортир у них не ладилась, и при всей близости передовой батареи к их стенам они часто не попадали по ней, в то время как земля по обе стороны от нее выглядела как вспаханное поле от разрывов их бомб. Их капитуляция в значительной степени определялась нехваткой боеприпасов, поскольку, по одному из свидетельств, у французов осталось лишь тридцать семь бочонков пороха, [Footnote: Житель Луисбурга.] — в каковой части осаждающие преуспели немногим больше. [Footnote: Пепперрелл не раз жалуется на острую нехватку как пороха, так и ядер. Уоррен пишет ему 29 мая: «Очень повезло, что мы смогли поделиться с вами порохом; мне говорят, у вас не осталось ни грана».]

Новоанглийцы были полны уверенности в исходе предполагаемого штурма, и французский писатель отмечает, что своевременная капитуляция спасла Луисбург от страшной катастрофы; [Footnote: «По видному покровительству Провидения мы предотвратили день, который был бы для нас столь губительным». Письмо Жителя Луисбурга.] однако, сколь бы плохо вооруженными и недисциплинированными ни были осаждающие, можно сомневаться, не оказалось ли мирное завершение осады столь же благополучным для них, как и для их врагов. Уныние французов усиливалось сильно преувеличенными представлениями о силе «бастонцев». Житель Луисбурга оценивает одни лишь сухопутные силы в восемь-девять тысяч человек, а Дюшамбон докладывает министру д'Аржансону, что подвергся нападению в общей сложности тринадцати тысяч. Его унизительное положение служило мощным искушением к преувеличению; однако его поведение объясняется лишь убежденностью в том, что силы его врага значительно превосходили действительные.

Уоррен полагал, что намеченный штурм увенчается успехом, и писал Пепперреллу, что надеется, как они «скоро заживут вместе в хорошем доме и дадут дамам Луисбурга отличный бал». [Footnote: Уоррен — Пепперреллу, 10 июня 1745 г.] Во время визита в лагерь в день появления парламентского флага он произнес речь перед новоанглийскими солдатами, призывая их вести себя как истинные англичане, чему те бурно аплодировали. Нанеся в тот же день визит на Главную батарею, он снискал великую милость расквартированного там полка дарованием бочонка рома за его здоровье.

Состоялся ли вообще «галантный бал» Уоррена в Луисбурге, сказать определенно нельзя. Пепперрелл со своей стороны отпраздновал победу обедом для коммодора и его офицеров. Поскольку грозный пастор Муди был капелланом генерала и старейшим человеком в армии, от него ожидали благословения за столом, и его действительно об этом попросили, — к великому беспокойству тех, кто знал его привычную многословие и страшился ее воздействия на гостей. При этом никто из них не осмеливался задеть его раздражительный нрав намеками на краткость; и потому они явились на пир в трепете, ожидая получасовой молитвы, завершающейся открытым бутом голодных британцев; как вдруг, к их удивлению и облегчению, Муди произнес: «Добрый Господь, у нас столь многое за что тебя благодарить, что времени окажется слишком мало, и нам придется оставить это для вечности. Благослови нашу пищу и общение по случаю этого радостного события ради Христа Господа нашего, аминь». И с тем сел на место. [Footnote: Собрание Массачусетского исторического общества, I. 49]

Рассказывают, будто его видели во французской церкви рубящим алтарь и изображения топором, который он принес для этой цели; и, возможно, это иконоборческое действо облегчило избыточное давление его рвения. [Footnote: Потомок Муди в селении Йорк рассказывал мне, будто его нашли в церкви за усердной работой по разрушению.]

Сколь ни был поразителен их триумф, солдаты Пепперрелла остались недовольны капитуляцией, и один из них выражает свое неодобрение в дневнике следующим образом: «День субботний, 16 июня. Они пришли к условиям для нашего вступления в город завтра, и условия те жалкие».

Причиной недовольства стала безопасность собственности, гарантированная жителям, «благодаря чему, — отмечает этот тусклый летописец Найлз, — бедные солдаты лишились всех надежд и справедливого вознаграждения [доли] в виде обещанной им добычи». При скудности своего жалованья они считали себя имеющими право на грабеж Луисбурга, который воображали обителью богатства и роскоши. Натаниэл Спархок, расчетливый зять Пепперрелла, разделял эту иллюзию и умолял генерала раздобыть для него (по дешевой цене) красивый серебряный сервиз. Когда добровольцы сменили сырой и унылый лагерь на то, что, по их ожиданиям, должно было стать комфортабельными квартирами в городе, они испытали отвращение, увидев дома все еще занятыми хозяевами и обнаружив себя вынужденными стоять на страже у дверей для их охраны. [Footnote: «Четверг, 21-е. Французы пока еще владеют всем, а мы вынуждены стоять у их дверей на охране». Анонимный дневник солдата.] «Великий шум и гам среди солдат насчет добычи; кое-кто проклинает, кое-кто сквернословит», — пишет один из разочарованных победителей.

Их не удавалось — и, пожалуй, невозможно было — долго держать в повиновении; и когда в соответствии с капитуляцией жителей отправили на судне для переправки во Францию, дисциплина рухнула, и генерал Уолкотт отмечает в дневнике, что во время проповеди Муди в воскресенье в гарнизонной часовне происходило «безумное воровство во всех частях города». Впрочем, красть оставалось уже мало что.

Но если армия пожила скудные плоды, флот собрал богатый урожай. Французские корабли, вместо того чтобы не допускать в гавань, теперь туда заманивали. Французский флаг продолжал развеваться над городом, и таким образом в ловушку попались призы на расчетную стоимость в миллион стерлингов, половина из которых отошла Короне, а остальное — британским офицерам и командам, армия же не получила ни долей.

Тут возник спорный вопрос об относительной доле участия колоний и Короны, армии и флота во взятии Луисбурга; и здесь уместно привести впечатления французского свидетеля осады. «Это было предприятие скорее не английской нации и ее короля, а одних лишь жителей Новой Англии. Этот своеобразный народ имеет свои законы и администрацию, а его губернатор разыгрывает суверена. Адмирал [коммодор] Уоррен не имел никакой власти над войсками, присланными бостонским губернатором, и оставался лишь зрителем… Никто не сказал бы, что их морские и сухопутные силы принадлежат к одной нации и находятся под началом одного принца. Никакая другая нация, кроме английской, не способна на такие эксцентричности (bizarreries), — которые тем не менее составляют часть драгоценной свободы, к которой они столь ревнивы». [Footnote: Письмо Жителя Луисбурга.]

Французский автор прав, когда говорит, что сухопутные и морские силы находились под раздельным командованием, и столь же верно то, что без миролюбивого нрава Пепперрелла гармония между двумя вождями не сохранилась бы; но называя Уоррена простым зрителем, он совершает вопиющую несправедливость по отношению к этому доблестному офицеру, чья активность и активность его капитанов были непрерывными, а услуги неоценимы. Они поддерживали, с небольшими перерывами, почти невозможную блокаду, без которой осада обречена на провал. Два-три небольших судна прорвались в гавань; однако захват «Вигилант», больше чем любое другое событие осады, деморализовал французов и подготовил их к сдаче.

Несколько английских авторов называют Уоррена и флот завоевателями Луисбурга, а все новоанглийские авторы отдают главную честь Пепперреллу и армии. Ни армия, ни флот не добились бы успеха друг без друга. Уоррен со своими офицерами на военном совете постановили, что до тех пор, пока Островная батарея и водные батареи города пребывают в боеспособном состоянии, корабли не смогут войти в гавань; и Уоррен лично высказывал такое же мнение. [Footnote: Отчет о совещании на борту «Суперб» 7 июня 1745 г. «Коммодор Уоррен публично заявлял, что до сокращения Круглой батареи он не рискнул бы войти сюда с морскими силами, троекратно превосходящими имевшиеся у него, и по божественному содействию мы разорвали эту [батарею] и этот город почти в клочья». Пепперрелл — Ширли, 4 июля 1745 г.] Он не собирался входить, пока все батареи, делавшие попытку невозможной, включая Круглую батарею, бывшую страшнейшей из всех, не будут подавлены или приведены в негодность армией, и одной лишь армией. Вся работа по осаде легла на сухопутные силы; и хотя предлагалось высадить на берег отряд морской пехоты, этого сделано не было. [Footnote: Уоррену некого было выделять. Он заявляет: «Если сочтется необходимым соединить ваши войска с какими-либо людьми с наших кораблей, это должно делаться лишь для внезапной атаки, выполняемой за один день или ночь». Уоррен — Пепперреллу, 11 мая 1745 г. Подобных случаев не представилось.] Три или четыре канонира, «чтобы обучить ваших людей заряжению пушек», [Footnote: Там же, 13 мая 1745 г. 19 мая 1746 г. Уоррен произнес прощальную речь новоанглийцам в Луисбурге, в которой заявил им, что именно они покорили эту страну, и выразил надежду, что если французы попытаются ее отвоевать, «тот же дух, что побудил вас совершить это завоевание, побудит вас защитить его». См. речь в Beamish-Murdoch, II. 100-102.] — вот каков был вклад Уоррена в осадные операции; хотя страх перед нападением кораблей совместно с сухопутными силами несомненно ускорил капитуляцию. Богарне, губернатор Канады, приписывает поражение чрезвычайной активности, с которой новоанглийцы вели атаки.

Житель Луисбурга рассказывает, будто каждый из двух командующих страстно желал, чтобы ключи от крепости вручили ему, а не его коллеге; что перед капитуляцией Уоррен послал офицера убедить французов в выгоде подчинения ему, а не Пепперреллу; и что в действительности все так и было. Уолкотт же, имевший лучшие возможности узнать правду, отмечает в дневнике, что Пепперрелл принял ключи у Южных ворот. Слухи о том, что Луисбург сдался британскому коммодору, а не их собственному генералу, вызвали огромный переполох среди жителей Новой Англии, обладавших чувствительностью, свойственной малым и амбициозным народам, и поскольку они начали предприятие и вынесли большую часть его тягот и опасностей, они считали себя вправе претендовать на главную заслугу. Пепперрелла обвиняли в недостатке патриотизма за то, что он не потребовал ключи и не отверг капитуляцию в случае отказа. После всех этих волнений выяснилось, что ключи находились у него, ибо вскоре после осады, когда Ширли прибыл в Луисбург, Пепперрелл торжественно вручил их ему в присутствии солдат.

Уоррен несомненно считал себя имеющим право на старшинство как офицер Короны в регулярном звании, в то время как Пепперрелл был лишь гражданским лицом, облеченным временным чином по назначению провинциального губернатора. Уоррен был вспыльчивым моряком, привыкшим командовать, а Пепперрелл — купцом, привыкшим руководить и убеждать. Эта разница проявляется в их переписке во время осады. Уоррен порой резок и почти категоричен; Пепперрелл проявляет снисходительность и тактичность до последней степени. Он любил Уоррена и до конца продолжал высоко отзываться о нем в письмах к Ширли и другим провинциальным губернаторам; [Footnote: См. выдержки у Парсона, 105, 106. Житель Луисбурга превозносит Уоррена, но не благоволит к Пепперреллу, которого ошибочно называет «сыном бостонского сапожника»:] в то время как Уоррен по случаю прибытия Ширли в Луисбург произнес речь, полную комплиментов как генералу, так и его солдатам.

Весть о взятии Луисбурга достигла Бостона в час ночи 3 июля на специально отправленном судне. Звон колоколов и пушечные залпы возвестили об этом спящим горожанам, и еще до восхода солнца улицы заполнились кричащими толпами. Ночью каждое окно сияло лампами, а город полыхал фейерверками и кострами. Следующий четверг был назначен днем общего благодарения за победу, которую считали прямым делом Провидения. Нью-Йорк и Филадельфия также встретили великую весть иллюминацией, звоном колоколов и пушечной стрельбой.

В Англии известие встретили с изумлением и радостью, омраченной размышлениями о силе и характере колонистов, которые уже подозревались в стремлении к независимости. Пепперрелл получил титул баронета, а Уоррен — адмирала. Солдат-купец был произведен в полковники британской армии; ему пожаловали полк, который надлежало набрать в Америке и содержать за счет короля, тогда как аналогичное признание досталось юристу Ширли. [Footnote: Русу, капитану провинциального крейсера, которого Уоррен хвалил за поведение и мужество, было дано командование кораблем королевского флота. «Передайте вашему Совету и Ассамблее именем его величества, — пишет Ньюкасл Ширли, — что их поведение всегда будет давать им особое право на его королевскую милость и покровительство». Ньюкасл — Ширли, 10 августа 1745 г.]

Жизненно важный для Массачусетса вопрос тревожил ее посреди триумфа. Она была банкротом в течение многих лет, и часть огромного объема ее непогашенных обязательств не стоила и восьми пенсов за фунт. Вдобавок к грузу долгов она потратила 183 649 фунтов стерлингов на Луисбургскую экспедицию. То, что Смоллетт называет «важнейшим достижением войны», никогда бы не состоялось без нее, и пожинать плоды должна была Старая Англия, а не Новая; ибо завоеванный оружием Луисбург предстояло вернуть дипломатией. Если бы деньги, потраченные ею на метрополию, не возместили, ее крах был бы неизбежен. Уильям Боллан, англичанин по рождению и зять Ширли, был отправлен отстаивать справедливые требования провинции и после долгих и энергичных хлопот преуспел. Полная сумма в стерлинговом эквиваленте была выплачена Массачусетсу, а расходы Нью-Гэмпшира, Коннектикута и Род-Айленда также возмещены. [Footnote: 183 649 фунтов стерлингов Массачусетсу; 16 355 фунтов Нью-Гэмпширу; 28 863 фунта Коннектикуту; 6 332 фунта Род-Айленду.] Жители Бостона наблюдали, как двадцать семь тех длинных, неуклюжих грузовиков, которые многие старожилы места до сих пор помнят по годам своей юности, гремят вверх по Кинг-стрит к казне, нагруженные 217 сундуками испанских долларов и сотней бочонков медной монеты. Фунт стерлингов стоил одиннадцати фунтам старой денежной эмиссии Массачусетса и тридцати шиллингам новой. Те благодетельные грузовики везли достаточно средств, чтобы разом выкупить девять десятых нот старой эмиссии провинции — номинально стоивших более двух миллионов. Строгий налог, введенный Ассамблеей, покрыл оставшуюся десятую часть, и Массачусетс вернулся к финансовому здоровью.

[Footnote: Палфри, New England, V. 101-109; Ширли, Report to the Board of Trade. Боллан — секретарю Уилларду в Coll. Mass. Hist. Soc., I. 53; Хатчинсон, Hist. Mass., II. 391-395. Письма Боллана в архивах Массачусетса.

Именно благодаря усилиям многократно поносимого Томаса Хатчинсона, спикера Ассамблеи и историка Массачусетса, деньги пошли на благородную цель погашения старого долга.

Ширли изо всех сил поддерживал Боллана в его стремлениях добиться компенсации и, превознеся рвение и преданность жителей своей провинции, пишет Ньюкаслу: «Справедливость, а также привязанность, которую я к ним питаю, заставляют меня умолять вашу светлость самым решительным образом рекомендовать их дело отцовской заботе и нежности его величества». Ширли — Ньюкаслу, 6 ноября 1745 г.

Английские документы об осаде Луисбурга многочисленны и объемны. «Бумаги Пепперрелла» и «Бумаги Белкнапа», хранящиеся в библиотеке Массачусетского исторического общества, предоставляют огромное число современных писем и документов по данному вопросу. Крупный том под названием Siege of Louisbourg в том же хранилище содержит множество других, включая ряд автобиографических дневников солдат и прочих лиц. К ним следует добавить журналы генерала Уолкотта, Джеймса Гибсона, Бенджамина Клива, Сета Помероя и нескольких других в печатном или рукописном виде, среди которых особо следует отметить журнал, приложенный к письму Ширли герцогу Ньюкаслу от 28 октября 1745 г. и носящий имена Пепперрелла, бригадира Уолдо, полковника Мура и подполковников Лотропа и Гридли, подтверждающих его точность. Множество бумаг также было извлечено из Государственного архива Лондона.

Свидетельства об этом событии до сих пор опирались, за небольшими исключениями, исключительно на английские источники. Архивы Франции предоставили полезный материал для предыдущего повествования, в частности подробный рапорт губернатора Дюшамбо военному министру и письмо интенданта Биго тому же лицу, написанные примерно через шесть недель после капитуляции. Но самым любопытным французским свидетельством осадного времени является «Lettre d'un Habitant de Louisbourg contenant une Relation exacte & circonstanciée de la Prise de l'Isle-Royale par les Anglois. A Québec, chez Guillaume le Sincère, à l'Image de la Vérité, 1745». Эта небольшая работа объемом восемьдесят одна печатная страница чрезвычайно редка. Мне удалось изучить ее только благодаря тому, что с экземпляра из Национальной библиотеки, отсутствовавшего в Британском музее, была сделана буквальная (literatim) копия. Она подписана инициалами B. L. N. и датирована: à … ce 28 Août, 1745. Выходные данные Квебека и т. д. почти наверняка являются прикрытием, поскольку книга, без сомнения, была отпечатана во Франции. В ней сурово критикуется Дюшамбо, и он возлагается главным виновником катастрофы.

О французских взглядах на осаду Луисбурга см. Приложение B.]

ГЛАВА XXI.

1745-1747.

ГЕРЦОГ Д'АНВИЛЬ.

ЛУИСБУРГ ПОСЛЕ ВЗЯТИЯ. — МЯТЕЖ. — МУРИВАНАЯ БОЛЕЗНЬ. — СТИВЕН УИЛЬЯМС. — ЕГО ДНЕВНИК. — ПЛАН ЗАХВАТА КАНАДЫ. — ОБЕЩАНИЯ НЬЮКАСЛА. — ТРЕВОГА В КАНАДЕ. — НАРУШЕННЫЕ ОБЕЩАНИЯ. — ПЛАН ПРОТИВ КРАУН-ПОЙНТА. — ПОТРЯСАЮЩИЕ НОВОСТИ. — ФЛОТ Д'АНВИЛЯ. — МЕСТЬ ЗА ЛУИСБУРГ. — БЕДСТВИЯ Д'АНВИЛЯ. — ШТОРМ. — ЭПИДЕМИЯ. — ГОЛОД. — СМЕРТЬ Д'АНВИЛЯ. — САМОУБИЙСТВО ВИЦЕ-АДМИРАЛА. — РУИНОЗНЫЙ КРАХ. — ОБРАТНОЕ ПЛАВАНИЕ. — ПОРАЖЕНИЕ ЛА ЖОНКЬЕР.

Войска и жители Луисбурга были посажены на суда для отправки во Францию, и город наконец полностью перешел во владение победителей. Благомыслящие люди среди них — а таковых было немного, кто не нес на себе печать наследственного пуританизма — усмотрели в этом новое доказательство того, что они находятся под особой опекой благоволящего Провидения. Пока они находились в лагере, погода стояла благоприятная; но едва они обосновались под крышей, как холодный, непрекращающийся дождь хлынул потоками, которые промочили бы их хрупкие палатки и превратили бы дерновые хижины в грязевые кучи, лишив больных всякой надежды на выздоровление. Даже теперь они получали мало утешения от разрушенных строений Луисбурга. Осада оставила город в столь грязном состоянии, что колодцы оказались заражены, а вода отравлена.

Солдаты требовали демобилизации, так как записались на службу лишь до окончания экспедиции; и Ширли настаивал на том, что слово нужно держать, иначе никто больше не завербуется. [Footnote: Shirley to Newcastle, 27 Sept. 1745.] Пепперрелл, к большому неудовольствию Уоррена, отправил домой около семисот человек, часть из которых числилась в спижках больных, в то время как у остальных семьи находились в бедственном положении и опасности на уязвимом фронтире. В то же время он настойчиво умолял о подкреплениях, ожидая визита французов и отчаянной попытки отбить Луисбург. Он и Уоррен управляли городом совместно, в условиях военного положения, и оба проводили половину времени за военно-полевыми судами; ибо беспорядок царил среди возмущенного ополчения и ничуть не меньше среди толпы голодных спекулянтов, которые слетелись, как стервятники, в завоеванный город, чтобы скупать грузы захваченных судов или искать иной добычи. Массачусетские солдаты, чье жалованье было наименьшим и которые рассчитывали оказаться дома к концу июля, были наиболее буйными; но все поголовно стояли на краю мятежа. Подстрекаемые зачинщиками, они в один прекрасный день маршем явились на плац и бросили оружие; однако, вероятно, вскоре подобрали его вновь, так как в большинстве случаев ружья были охотничьими и принадлежали тем, кто их носил. Пепперрелл умолял Ширли приехать в Луисбург и вернуть бунтовщиков к исполнению долга. Соответственно, 16 августа он прибыл на военном корабле в сопровождении миссис Ширли и миссис Уоррен, жены коммодора. Солдаты должным образом выстроились в линию, чтобы встретить его. Поскольку он не имел привычки скрывать собственные достоинства, он сообщает герцогу Ньюкаслу, что никто, кроме него, не смог бы успокоить недовольных, — что, вероятно, истинно, поскольку ни у кого другого не было полномочий повысить им жалованье. Он произнес перед ними речь, пообещал им по сорок шиллингов новой массачусетской валютой в месяц вместо двадцати пяти и закончил тем, что приказал выдать каждому человеку по полпинты рому за здоровье короля. Хотя столь щедрые возлияния можно было счесть обещающими не вполне седативные эффекты, мятежников удалось призвать к разуму, и некоторые даже согласились остаться в гарнизоне до следующего июня. [Footnote: Shirley to Newcastle, 4 Dec 1745.]

Небольшие подкрепления прибыли из Новой Англии для удержания места до прибытия обещанных министерством войск из Гибралтара. Два полка, набранные в колониях и возглавляемые Ширли и Пепперреллом, также предназначались для формирования части гарнизона; но трудности возникли при заполнении рядов, потому что, по словам Ширли, некоторые офицерские патенты были выданы англичанам, а люди не желают вербоваться иначе как под началом американских офицеров.

Ничто не могло быть мрачнее состояния Луисбурга, отраженного в дневниках солдат и других лиц, проведших там зиму, последовавшую за его взятием. Среди этих дневников — дневник достопочтенного Бенджамина Крафтса, рядового из эссекского полка Хейла, который к каждой дневной записи добавляет благочестивое моление, искреннее по своему обыкновению, вне сомнения, хотя и избитое, а порой находящееся в странном соседстве. Так, отметив подарок Ширли в виде полупивты рому каждому человеку за здоровье короля, он немедленно добавляет: «Да посмотрит на нас Господь и да сподоби́т нас уповать на Него, и да приготовит Он нас к Своему святому Дню». Первого сентября, будучи субботой («September ye 1, being Sabath»), мы находим следующую запись: «Я сильно нездоров. Сегодня до полудня слышал проповедь мистера Стевена Уильямса по 9-му стиху 18-й главы от Луки, а пополудни — по 8-му стиху 8-й главы Екклесиаста: Благословен Господь, даровавший нам насладиться еще одной субботой и возможностью слышать излияние Его Слова». На следующий день, «будучи понедельником», он продолжает: «Прошлой ночью мне сделалось очень плохо: да благоволит Господь укрепить моего внутреннего человека, дабы я возложил все упование мое на Него. Да будем мы все приготовлены к Его святой воле. Выделена часть добычи: 9 мелких гребней для волос». Крафтс скончался весной от господствовавшей повальной болезни, после того как усердно послужил в провиантском отделении своего полка.

Стевен Уильямс, проповедник, чьи проповеди утешали Крафтса в его беде, был сыном преподобного Джона Уильямса, захваченного индейцами в Дирфилде в 1704 году, и ныне являлся пастором в Лонг-Медоу, штат Массачусетс. Он присоединился к антипапскому крестовому походу в качестве одного из его капелланов и слыл человеком способным — в чем те, кто читает его дневник, вероятно, усомнятся. Участь армейских капелланов была из тяжелейших. На Луисбург обрушилась эпидемия, превратившая крепость в госпиталь. «После того как мы вошли в город, — говорит саркастический доктор Дуглас, которому доставляет удовольствие представлять все в худшем свете, — грязная праздность и лень из-за отсутствия дисциплины вызвали гнилостные лихорадки и дизентерии, которые под конец, в августе, стали заразными, и люди умирали как дохлые овцы». От четырнадцати до двадцати семи человек хоронили ежедневно на кладбище за городом, у ворот Морепа, близ старой известковой печи на Рошфор-Пойнт; и забытые кости более чем пятисот новоанглийских парней лежат там по сей день под жесткой, заброшенной травой. Дневник капеллана представляет собой не что иное, как мрачную летопись болезней, смертей, проповедей, похорон и молитв с умирающими по десять раз на дню. «Молился в госпитале; — молился в цитадели; — проповедовал в Большой столовой; — навестил капитана [неразборчиво], очень больного; — один из людей капитана —— скончался; — сам чувствую себя плохо, но держусь на ногах». Время от времени тональность на мгновение меняется, как когда он пишет: «29 июля. Один из капитанов военных кораблей отхлестал тростью солдата, который ударил капитана в ответ. Большое волнение. Были обнажены шпаги; никто не погиб, но великое беспокойство порождено». Или когда он записывает «речения» какого-то британец, по-видимому, морского офицера, «о том, что он думал, будто парни из Новой Англии — трусы, — но теперь он полагает, будто дай им кирку и лопату, они докопаются до ада и возьмут его штурмом». [Footnote: Автограф дневника реп. Стевена Уильямса находится у меня. Почерк отвратительный.]

Уильямс был тяжело поражен тоской по дому, но стойко держал свой пост вопреки тяжким томлениям по семье и пастве. Эпидемия медленно шла на убыль, пока наконец похоронные команды, проходившие через ворота Морепа, насчитывали лишь по три-четыре человека в день. К концу января пятьдесят шестьдесят один человек умерли, одиннадцать сотен числились в списках больных и около тысячи были пригодны к строевой службе. [Footnote: 10 мая 1746 года Ширли пишет Ньюкаслу, что за зиму умерло восемьсот девяносто человек. Страдания гарнизона от холода были крайними.] Обещанные полки из Гибралтара не прибыли. Если бы французы могли ударить тогда, Луисбург мог бы снова сменить хозяев. Гибралтарские полки прибыли на этот суровый берег так поздно, что повернули на юг к более мягким берегам Виргинии, провели зиму там и появились в Луисбурге лишь в апреле. Они привезли с собой патент для Уоррена на должность губернатора крепости. Он произнес благодарственную речь перед новоанглийским гарнизоном, сократившимся теперь менее чем до девятнадцати сотен человек, больных и здоровых, и они наконец отплыли домой, поскольку теперь Луисбург считался в безопасности от любых посягательств со стороны Франции.

Для ревностного и энергичного Ширли взятие крепости было лишь началом еще больших триумфов. Едва новоанглийское ополчение отплыло из Бостона в свое отчаянное предприятие, как он написал герцогу Ньюкаслу, что в случае успеха экспедиции вся Новая Англия загорится желанием атаковать Канаду, и другие колонии примут в этом участие, если им будет велено министерством. [Footnote: Shirley to Newcastle, 4 April, 1745.] А несколько месяцев спустя, после взятия Луисбурга, он настаивал на политике кузнецы железа пока горячо и немедленного вторжения в Канаду. Колонисты, по его словам, готовы, и легче будет поднять десять тысяч человек для такой атаки, чем тысячу бездельничать в гарнизоне в Луисбурге или где бы то ни было еще. Франция и Англия, считает он, не могут ужиться на одном континенте. Если бы мы избавились от французов, продолжает он, Англия вскоре установила бы контроль над Америкой, что сделало бы ее первой среди наций; и он отваживается на то, что кажется теперь скромным предсказанием, будто через одно-два столетия британские колонии сравняются с Францией по численности населения. Даже сейчас он уверен, что они выставят двадцать тысяч человек для захвата Канады, если король потребует этого от них, и Уоррен был бы желанным командующим морской частью экспедиции; «но, — заключает губернатор, — я не предприму ни шагу без приказа от его Величества». [Footnote: Shirley to Newcastle, 29 Oct. 1745.]

Герцог Ньюкасл стоял теперь во главе правительства. Смоллетт и Хорас Уолпол сделали его нелепости общеизвестными в анекдотах, которые, верные или нет, не наносят ущерба его характеру; однако он обладал талантами, которые были велики по-своему, хотя их путь был ничтожен. То были таланты не государственного деятеля, а политического дельца, и их целью было завоевать пост и удержать его.

Ньюкасл, каковы бы ни были его мотивы, прислушался к советам Ширли и предписал ему проконсультироваться с Уорреном относительно предполагаемого нападения на Канаду. В то же время он разослал циркулярное письмо губернаторам провинций от Новой Англии до Северной Каролины с предписанием, в случае приказа о вторжении, обратиться к их ассамблеям за столькими людьми, сколько те смогут предоставить. [Footnote: Newcastle to the Provincial Governors, 14 March, 1746; Shirley to Newcastle, 31 May, 1746; Proclamation of Shirley, 2 June, 1746.] Взгляды Ширли были горячо поддержаны Уорреном, и наборы были произведены соответственно, хотя и не пропорционально силе отдельных колоний; ибо те, что лежали к югу от Нью-Йорка, проявляли мало интереса к этому плану. Ширли было велено «расположить Массачусетс сделать свою часть»; но ни он, ни его провинция не нуждались в подталкивании. Взяв пример с римского сенатора, он воскликнул перед своей Ассамблеей: «Delenda est Canada;» — и Ассамблея ответила голосованием за набор трех с половиной тысяч человек и предложением премии, эквивалентной 4 фунтам стерлингов каждому добровольцу, помимо одеяла для каждого и кровати на каждых двоих. Нью-Гэмпшир выставил пятьсот человек, Род-Айленд — триста, Коннектикут — тысячу, Нью-Йорк — шестнадцать сотен, Нью-Джерси — пятьсот, Мэриленд — триста и Виргиния — сто. Пенсильванская ассамблея, контролируемая квакерами-пацифистами, не дала никаких солдат; но в ходе народного движения провинция снарядила четыреста человек без помощи своих представителей. [Footnote: Hutchinson, II. 381, note. Compare Memoirs of the Principal Transactions of the Late War.]

Как обычно в английских попытках против Канады, кампания должна была стать двойной. Главные силы войск, состоявшие из британских регулярных частей и новоанглийского ополчения, должны были подняться по реке Святого Лаврентия и атаковать Квебек, в то время как ополчения Нью-Йорка и провинций, лежащих дальше на юг, при поддержке, как надеялись, воинов ирокезов, должны были двинуться на Монреаль через озеро Шамплейн.

Ньюкасл обещал восемь батальонов британских войск под началом генерал-лейтенанта Сент-Клера. Они должны были встретиться с парнями из Новой Англии в Луисбурге, и все вместе затем отплыть к Квебеку под эскортом эскадры под командованием Уоррена. Ширли также должен был отправиться в Луисбург и согласовать план кампании с генералом и адмиралом. Таким образом, без потери времени захваченная крепость должна была стать базой операций против ее прежних хозяев.

Канада была охвачена дикой тревогой от слухов об английских приготовлениях. В казармах Квебека содержалось около пятидесяти английских пленных, и всякие ухищрения пускались в ход, чтобы выведать у них информацию; но поскольку они были главным образом крестьянами, пойманными на фронтирах индейскими военными отрядами, у них было мало новостей, и они часто отказывались сообщать даже их. Один из них, схваченный давным-давно и перешедший на сторону французов, [Footnote: «Un ancien prisonnier affidé que l'on a mis dans nos interests».] использовался в качестве агента для вытягивания сведений у соотечественников и именовался «notre homme de confiance». В то же время пленным свободно предоставлялись письменные принадлежности, и когда их письма к друзьям вскрывались, выяснялось, что все они находятся в ожидании скорого избавления. [Footnote: Extrait en forme de Journal de ce qui s'est passé dans la Colonie depuis … le 1 Déc. 1745, jusqu'au 9 Nov. 1746, signé Beauharnois et Hocquart.]

В июле из Акадии пришло сообщение о том, что от сорока до пятидесяти тысяч человек должны атаковать Канаду; а 1 августа пленный, недавно захваченный у Саратоги, заявил, что в Бостоне стоят тридцать два военных корабля, готовых отплыть против Квебека, и что тринадцать тысяч человек должны немедленно выступить из Олбани против Монреаля. «Если все эти россказни правдивы, — пишет канадский летописец, — все англичане на этом континенте должны быть под ружьем».

Приготовления к обороне велись с лихорадочной энергией. Брандеры были подготовлены в Квебеке, а зажигательные плоты — на Иль-о-Кудр; собирались продовольственные припасы и распределялись боеприпасы; разведывательные отряды направлялись для наблюдения за заливом и рекой; а отряды канадцев и индейцев, недавно отправленные в Акадию, получили приказ спешно возвращаться.

Благодаря герцогу Ньюкаслу все эти тревоги оказались напрасными. Массачусетские контингенты были готовы в течение шести недель, и Ширли, алчущий и нетерпеливый, напрасно ждал эскадру из Англии и обещанные восемь батальонов регулярных войск. Они не прибыли; и в августе он написал Ньюкаслу, что теперь будет невозможно добраться до Квебека раньше октября, что окажется слишком поздно. [Footnote: Shirley to Newcastle, 22 Aug. 1746.] Восемь батальонов были отправлены в Портсмут для посадки на корабли, получили приказ подняться на борты транспортных судов, затем приказ сойти на берег снова и в конце концов были направлены в бесплодную экспедицию против побережствия Франции. Нашлись те, кто полагал, что таково и было их назначение с самого начала, а предполагаемое нападение на Канаду являлось лишь предлогом для обмана неприятеля. Лишь следующей весной Ньюкасл попытался объяснить Ширли причину неудачи. Он написал, что войска были задержаны встречными ветрами, пока генералу Сент-Клеру и адмиралу Лестоку не показалось уже слишком поздно; к чему добавил, что требования европейской войны делают канадскую экспедицию невыполнимой, и что Ширли должен держаться обороны и не затевать дальнейших завоеваний. Что же до провинциальных солдат, которые на сей раз находились на жалованье у Короны, то он говорит, что они были «весьма дорогими», и предписывает губернатору избавиться от них «как можно дешевле». [Footnote: Newcastle to Shirley, 30 May 1747.] Таким образом, не в первый раз надежды колоний были сведены на нет неспособностью британских министров сдержать свои обещания.

Когда осенью 1746 года Ширли заявил, что Канаду пока следует оставить в покое, он помыслил о менее решительном завоевании и предложил задействовать провинциальные войска для атаки на Краун-Пойнт, который представлял собой промежуточный пункт между Олбани и Монреалем и служил постоянным местом сбора военных отрядов против Нью-Йорка, Нью-Гэмпшира и Массачусетса, чьи раздоры и ревность мешали им объединиться для нападения на него. Голландцы из Олбани также имели веские коммерческие причины не вступать в схватки с канадцами. В последнее время, однако, Массачусетс и Нью-Йорк настолько пострадали от этого неудобного соседа, что объединить их против него стало возможно; а поскольку Клинтон, губернатор Нью-Йорка, был едва ли менее озабочен завладением Краун-Пойнтом, чем сам Ширли, план операций был вскоре улажен. К середине октября пятнадцатьсот массачусетских войск направлялись на соединение с нью-йоркскими контингентами, чтобы затем двинуться на ненавистный пост. [Footnote: Memoirs of the Principal Transactions of the Last War.]

Даже это скромное предприятие было обречено на провал. Потрясающие вести достигли Новой Англии и потрясли ее, подобно удару грома, посреди грез о завоеваниях. Сообщалось, что огромные французские флот и армия направляются сюда, чтобы отбить Луисбург, отвоевать Акадию, сжечь Бостон и предать опустошению другие прибрежные города. Массачусетские войска, марширующие к Краун-Пойнту, были отозваны, а сельское ополчение поставлено под ружье. За несколько дней узкие кривые улицы пуританской столицы заполнились более чем восемью тысячами вооруженных крестьян с ферм и деревень Мидлсекса, Эссекса, Норфолка и Вустера, а Коннектикут пообещал еще шесть тысяч, как только появится вражеский флот. Оборона замка Уильям была расширена и усилена, а на островах в устье гавани установили пушки; в фарватере затопили остовы судов, а поперек него под пушками замка протянули бон. [Footnote: Shirley to Newcastle, 29 Sept. 1746. Ширли говорит, что хотя французы и могут бомбардировать город, он не думает, будто они способны совершить высадку, поскольку у него под рукой будет пятнадцать тысяч добрых бойцов для противостояния им.] Тревогу сравнивали с той, что охватила Англию при приближении Непобедимой армады. [Footnote: Hutchinson, II. 382.]

Канада услышала новость о грядущем арсенале вооружения с ликованием, которое омрачалось сомнениями, поскольку недели и месяцы шли, а флот все не появлялся. Наконец в сентябре в акадскую гавань зашло судно с сообщением, что оно встретило корабли посреди океана и что их насчитывалось сто пятьдесят парусников. Несколько недель спустя губернатор и интендант Канады писали, что 14 октября они получили из Чибукто письмо с «приятной новостью» о том, что герцог д'Анвиль и его флот прибыли туда около трех недель назад. Знай они больше, радовались бы меньше.

То, что их великая американская крепость была вырвана у них презренным ополчением, было свыше того, что Франция могла снести; и посреди обременительной войны она предприняла решающее усилие, чтобы восстановить свою честь и вернуть долг с лихвой. Подсчитали, что почти половина французского флота собралась в Бресте под командованием герцога д'Анвиля. По одному из подсчетов, его силы состояли из одиннадцати линейных кораблей, двадцати фрегатов и тридцати четырех транспортных и брандерных судов, или шестидесяти пяти в общей сложности. Другой список дает в сумме шестьдесят шесть единиц, из коих десять были линейными кораблями, двадцать два — фрегатами и брандерами, а тридцать четыре — транспортами. [Footnote: Этот список содержится в журнале захваченного французского офицера, именуемого Ширли м-ром Ребато.] Последние везли полк Понтье вместе с другими ветеранскими частями общей численностью три тысячи сто пятьдесят человек. К флоту должны были присоединиться в Чибукто, ныне Галифаксе, четыре тяжелых военных корабля, недавно отправленных в Вест-Индию м-ром де Конфланом.

Из Бреста д'Анвиль по какой-то причине поплыл в Ла-Рошель, и здесь корабли удерживались встречными ветрами столь долго, что лишь 20 июня они смогли выйти в море. С самого начала предзнаменования были зловещими. Адмирал был осажден вопросами о назначении флота, которое было известно лишь ему одному; и когда ради спокойствия он сообщил его своим офицерам, их недовольство удесятерилось. Бискайский залив был бурным и штормовым, и были сорваны рангоут, паруса и бушприты. Пробыв в море неделю, некоторые суда из-за плохих мореходных качеств отстали, и остальным пришлось убрать паруса и ждать их. На меридиане Азорских островов наступил мертвый штиль, и весь флот простаивал дни напролет. Затем налетел шквал с молнией. Несколько кораблей получили удары. На одном из них погибли шесть человек, а на семидесятипушечном корабле «Марс» взорвался ящик с патронами для ружей и пушек, убив десять человек и ранив двадцать одного. Транспортное судно, оказавшееся тонущим, было брошено и сожжено. Затем разразилась эпидемия, и на некоторых кораблях больных оказалось больше, чем здоровых.

14 сентября они приблизились к побережью Новой Шотландии и опасались опасных мелей острова Сейбл, чье положение знали неточно. Они пробирались в туманах, пока на них не обрушился страшный шторм с громом и молнией. Летописец плавания, капитан полка Понтье, утверждает, с преувеличением, обычным в таких случаях, что волны поднимались вровень с мачтами; и таковой была их ярость, что транспорт, ударившись о корабль «Амазона», немедленно пошел ко дну со всеми находящимися на борту. Экипаж «Принца Оранского», напоследок ослепленный ветром и брызгами, видел, как великий корабль «Карибу» без бушприта и грот-стеньги несется на них перед лицом шторма, и затаил дыхание в ожидании удара, когда тот пронесся вплотную вдоль борта и исчез в буре. [Footnote: Journal historique du Voyage de la Flotte commandée par M. le Duc d'Enville. Автор находился на борту «Принца Оранского» и описывает то, что видел (Archives du Séminaire de Québec; напечатано в Le Canada Français).] Буря свирепствовала всю ночь, и флот рассеялся до такой степени, что опасности столкновения больше не существовало. Утром летописец мог разглядеть лишь пять парусов; но по мере того как день продвигался, остальные стали появляться вновь, и в три часа он насчитал тридцать один с палубы «Принца Оранского». Шторм стихал, но его последствия виднелись в курятниках, бочках и сундуках, плававших на волнах и возвещавших о судьбе одного или нескольких кораблей. «Аргонавт» беспомощно качался без мачт и руля; «Карибу» выбросил за борт все орудия правого борта верхней палубы; а корабль вице-адмирала, «Трайдент», находился в едва ли лучшем состоянии.

23-го числа они были окутаны густым туманом и плыли, паля из пушек, звоня в колокола и бья в барабаны во избежание столкновений. Когда погода прояснилась, они тщетно искали адмиральский корабль «Нортумберленд». [Footnote: «Нортумберленд» был английским призом, захваченным капитанами Сериье и Конфланом в 1744 году.] Он, однако, не погиб, но вместе с двумя другими кораблями ушел далеко вперед от флота и находился вблизи Чибукто, хотя и в великом замешательстве, не имея лоцмана, знающего побережье. Вскоре после этого ему посчастливилось захватить небольшое английское судно с человеком на борту, отлично знакомым с гаванью Чибукто. Д'Анвиль предложил ему свободу и сто луидоров, если он проведет корабль в гавань. Тот согласился; но когда он воссоединился с товарищами по несчастью, они назвали его предателем родины, после чего он взял свое обещание назад. Д'Анвиль был в крайнем затруднении; но Дюперье, капитан «Нортумберленда», меньше заботясь о чувствах пленного, заявил ему, что если он не сдержит слова, то будет брошен в море с парой пушечных ядер, привязанных к ногам. От этого его сомнения улетучились, и до наступления ночи «Нортумберленд» благополучно вошел в бухту Чибукто. Д'Анвиль надеялся застать здесь четыре корабля Конфлана, которые должны были встретить его из Вест-Индии в этом назначенном месте рандеву; но он увидел лишь одинокий транспорт собственного флота. Покрытые лесом холмы стояли одиноко и дико вокруг того места, что ныне является гаванью Галифакса. Конфлан и его четыре корабля прибыли в начале месяца и, никого не обнаружив, хотя прошло почти три месяца с тех пор, как д'Анвиль покинул Ла-Рошель, некоторое время кружили среди туманов, а затем отплыли во Францию за несколько дней до прибытия адмирала.

Д'Анвиль не ведал о судьбе своего флота; но он знал, что два корабля, дошедшие до Чибукто вместе с ним, полны больных людей, что их провизия почти истощена и что есть все основания полагать те части флота, которые пощадил шторм, находящимися в не лучшем положении. Один из офицеров экспедиции описывает д'Анвиля как человека «созданного для командования и достойного любви», говоря, что он перенес бедствия плавания с крайним мужеством и безмятежностью. [Footnote: Journal historique du Voyage.] И все же неопределенность и бедствия губительно подействовали на него, и в два часа ночи 27-го числа он скончался — от апоплексии, по наиболее достоверным сведениям; хотя среди команд шептались, будто он покончил со своими невзгодами с помощью яда. [Footnote: Декларация Г. Каннана и Д. Деаса, 23 окт. 1746 г. Показания Джозефа Фостера, 24 окт. 1746 г., приведенные к присяге перед мировым судьей Джейкобом Уэнделлом. Это были пленные на кораблях в Чибукто.]

В шесть часов вечера того же дня вице-адмирал д'Эстурнель с оставшимися у него кораблями вошел в гавань и узнал о случившемся. Он с ужасом увидел, что на него падает бремя командования над разоренным предприятием и разбитым флотом. Долгое плавание истощило припасы, и на некоторых кораблях команды голодали. Эпидемия усиливалась, и люди пачками умирали каждый день. 28-го числа д'Анвиль был предан земле без церемоний на маленьком острове в гавани. Офицеры собрались на совет, и бумаги погибшего командующего были изучены. Среди них оказалось письмо от короля, в котором тот настоятельно требовал отвоевания Луисбурга как первой цели экспедиции; но это было сочтено невыполнимым, и совет решил обратить все оставшиеся силы против Аннаполиса. Говорят, что д'Эстурнель возражал против этой попытки, настаивая на ее бесперспективности и на том, что нет иного выхода, кроме как вернуться во Францию. Дебаты были долгими и жаркими, и решение было принято против него. [Footnote: Так утверждают все авторы, кроме автора Journal historique, который лишь констатирует, что совет решил атаковать Аннаполис и выделить часть солдат на помощь Квебеку. Последнее голосование было пересмотрено.] Совет распустился, и видели, как он вошел в свою каюту в явном расстройстве и смятении. Вскоре раздался необычный звук, за которым последовали стоны. Его дверь была заперта на два засова, поставленных накануне вечером по его приказу. Ее выломали, и несчастный командующий был найден лежащим в луже крови, пронзенный собственной шпагой. Разъяренный и уязвленный, он бросился на нее в приступе отчаяния. Хирург вытащил клинок, но лишь по настоятельным уговорам двух иезуитов умирающий позволил перевязать рану. Затем он приказал всем капитанам подойти к его койке и произнес: «Господа, я прошу прощения у Бога и короля за то, что совершил, и заявляю королю, что моей единственной целью было помешать врагам сказать, что я не выполнил его приказа»; и он назвал м-ра де ла Жонкьера командовать вместо него. Фактически ранг Ла Жонкьера давал ему на это право. Впоследствии он был хорошо известен как губернатор Канады и слыл храбрым и способным морским офицером.

Ла Жонкьер оставался в Чибукто до конца октября. К акадским поселениям были отправлены гонцы с просьбой о продовольствии, в котором ощущалась отчаянная нужда; и поскольку в уплату обещали полноценную звонкую монету, а не бумагу, акадийцы доставили значительные запасы. Люди были высажены лагерем на берегу, однако эпидемия продолжала свирепствовать. Двум английским пленным сообщили, что с момента выхода флота из Франции на суше и на море было похоронено от двадцати трех до двадцати четырех сотен человек; а другой заявляет, что тысяча сто тридцать пять погребений имели место в то время, пока он находился в Чибукто. [Footnote: Декларация Каннана и Деаса. Показания Джозефа Фостера.] Выжившие использовали одежду умерших в качестве подарков соседним индейцам, из-за чего те были поражены болезнью с такой вирулентностью, что от группы на мысе Сейбл, как утверждается, погибли три четверти. Англичане тем временем узнали кое-что о состоянии своих врагов. Ближе к концу сентября капитан Сильванус Кобб на шлюпе из Бостона дерзко вошел в гавань Чибукто, зафиксировал стоявшие там корабли и, хотя его преследовали, вышел в открытое море и доставил результаты своих наблюдений в Луисбург. [Footnote: Доклад капитана Кобба в письме Ширли Ньюкаслу, 13 окт. 1746 г.] Более тщательная разведка была проведена впоследствии судном из Луисбурга, доставившим французских пленных для обмена под парламентским флагом; и вскоре стало очевидно, что британским колониям теперь нечего опасаться.

Ла Жонкьер все еще цеплялся за надежду на успешный удар по Аннаполису, пока в октябре акадиец не принес ему весть о том, что гарнизон этого места получил подкрепление в двенадцать сотен человек. Подкрепление состояло на самом деле из трех небольших рот ополчения, присланных из Бостона Ширли. Ла Жонкьер созвал тайный совет, и результат, судя по всему, оказался неблагоприятным для каких-либо дальнейших попыток. Летописец сообщает, что в боеспособном состоянии оставалась лишь тысяча человек, причем даже из них кое-кто умирал каждый день.

Ла Жонкьер, однако, еще не отчаивался. Войска были вновь посажены на корабли; пять госпитальных судов были отведены под больных; «Парфе», пятидесятипушечный корабль, не подлежавший дальнейшему использованию, был сожжен, как и несколько судов поменьше, и 4 октября то, что осталось от флота, вышло из гавани Чибукто и взяло курс на Аннаполис, ведомое лоцманами-акадийцами. Парламентский флаг из Луисбурга был вынужден некоторое время составлять им компанию, и Джозеф Фостер из Беверли, обменянный пленный на его борту, показал, что по мере того как флот держал свой путь, он видел, как «великое множество мертвых тел» сбрасывали в море каждый день. Неудачи все еще преследовали французов. Шторм у мыса Сейбл рассеял корабли, два из которых несколькими днями позже пробились к бассейну Аннаполис в надежде застать там кого-нибудь из своих спутников. Вместо этого они обнаружили стоявшие на якоре перед фортом британский пятидесятипушечный корабль «Честер» и массачусетский фрегат «Ширли», после чего оба француза ретировались так же, как и пришли; и так завершилось последнее наступательное движение со стороны великого армады.

Летописец сообщает, что в ночь на 27-е число на борту «Нортумберленда» состоялся совет офицеров, на котором было решено, что не остается иного выбора, кроме как возвращаться во Францию на кораблях, которые все еще держались вместе. 4 ноября разразился очередной шторм, и когда он утих, «Принц Оранский» обнаружил себя лишь с девятью спутниками, все из которых были транспортами. На их борту находилось одиннадцать рот солдат, относительно которых их старший офицер докладывает, что здоровыми были лишь девяносто один человек. Эпидемия производила такие опустошения среди команд, что по четыре-четыре трупа выбрасывали в море ежедневно, и возникали опасения, что суда останутся беспомощными посреди океана из-за нехватки матросов для управления ими. [Footnote: Journal historique.] Наконец, 7 декабря, избежав чудом английской эскадры, они достигли Порт-Луи в Бретани, куда несколькими днями ранее прибыли некоторые корабли флота. Среди них был фрегат «Ла Пальм». «Вчера, — говорит летописец, — я ужинал с м-ром Дестраудалем, который командует этим фрегатом; и он рассказал мне вещи, которые от кого-либо другого показались бы невероятными. Вот его рассказ, в точности так, как я услышал его от него».

После шторма 14 сентября, когда провизия была почти исчерпана, сочли, что для «Ла Пальм» и ее экипажа нет никакой надежды, кроме как отказаться от предприятия и немедленно лечь всеми парусами на курс домой, поскольку во Франции у западного континента теперь не оставалось убежищ ближе Квебека. Рационы были урезаны до трех унций сухарей и трех — соленого мяса в день; а спустя время половина этого скудного пайка была урезана. Шла усердная охота на крыс в трюме; и когда эта добыча иссякла, команда, помешанная от голода, потребовала от своего капитана, чтобы пять находившихся на борту английских пленных были зарезаны для утоления неистовства их голода. Капитан посоветовался с офицерами, и те сошлись во мнении, что если он не даст своего согласия, команда поступит по-своему и без него. Корабельному мяснику было соответственно приказано связать одного из пленных, отвести его в самый низ трюма, предать смерти и распределить его мясо среди людей порциями по три унции на каждого. Капитан, всю ночь в крайнем волнении шагавший по палубе, нашел предлог отложить это дело до утра, когда часовой, отправленный на рассвете наверх, закричал: «Парус!» Спасительным незнакомцем оказалось португальское судно; и поскольку Португалия сохраняла нейтралитет в войне, она позволила фрегату приблизиться на расстояние крика. Португальский капитан вскоре подошел к борту на лодке, «сопровождаемый, — по словам рассказчика, — пятью овцами». Те были с жаром встречены голодающей командой как приятная замена пяти англичанам; и будучи незамедлительно зарезаны, были расписаны среди людей, которые не стали дожидаться, пока мясо сварится, а пожирали его сырым. От португальцев было получено достаточно продовольствия, чтобы поддержать жизнь экипажа фрегата до их прибытия в Порт-Луи. [Footnote: Relation du Voyage de Retour de M. Destrahoudal après la Tempête du 14 Septembre, в Journal historique.]

Не имеется достаточных средств для суждения о том, в какой мере бедствия флота д'Анвиля объяснялись пренебрежением санитарными мерами или же недостаточной морской выучкой. Несомненно то, что в самоправедной Новой Англии нашлось немало тех, кто счел бы нечестивым сомневаться в том, что Бог призвал чуму и шторм сражаться в битвах Его современного Израиля.

Не устрашившись гибельного провала, французский двор снарядил другой флот, не равный флоту д'Анвиля, но все же грозный, и передал его под начало Ла Жонкьера для завоевания Акадии и Луисбурга. Ла Жонкьер отплыл из Ла-Рошели 10 мая 1747 года и 14-го встретился с английским флотом, превосходившим его собственный и возглавляемым адмиралами Энсоном и Уорреном. Завязался бой, в котором после храброго сопротивления французы потерпели полное поражение. Шесть военных кораблей, включая флагманский, были захвачены вместе с массой пленных, среди которых оказался и сам Ла Жонкьер. [Footnote: Relation du Combat rendu le 14 Mai (new style), par l'Escadre du Roy commandée par M. de la Jonquiere, в Le Canada Français, Supplément de Documents inédits, 33. Newcastle to Shirley, 30 May, 1747.]

ГЛАВА XXII.

1745-1747.

АКАДСКИЕ СТОЛКНОВЕНИЯ.

УСИЛИЯ ФРАНЦИИ. — АПАТИЯ НЬЮКАСЛА. — ДИЛЕММА АКАДИЙЦЕВ. — ИХ ХАРАКТЕР. — ОПАСНОСТЬ ПРОВИНЦИИ. — ПЛАНЫ ШИРЛИ. — АКАДСКИЕ СВЯЩЕННИКИ. — ПОЛИТИЧЕСКИЕ АГИТАТОРЫ. — ЭКСПЕДИЦИЯ НОБЛА. — РАМЕЗЕ В БОБАССИНЕ. — НОБЛ В ГРАН-ПРЕ. — ЗИМНИЙ МАРШ. — ПОРАЖЕНИЕ И СМЕРТЬ НОБЛА. — ПОВТОРНОЕ ЗАНЯТИЕ ГРАН-ПРЕ АНГЛИЧАНАМИ. — УГРОЗЫ РАМЕЗЕ АКАДИЙЦАМ. — БРИТАНСКОЕ МИНИСТЕРСТВО НЕ СТАНЕТ ИХ ЗАЩИЩАТЬ.

С момента взятия Луисбурга Франция неизменно держала в поле зрения в качестве первостепенной задачи возвращение своей утраченной колонии Акадии. Это было одной из главных целей как экспедиции д'Анвиля, так и похода Ла Жонкьера в следующем году. А чтобы сделать успех еще более надежным, в Акадию был направлен крупный отряд канадцев под началом м-ра де Рамезе для содействия силам д'Анвиля; но большая их часть была отозвана для помощи в защите Квебека от ожидаемого нападения англичан. Они вернулись, когда пришла весть о том, что д'Анвиль находится в Чибукто, и Рамезе с частью своего отряда двинулся на Порт-Ройал, или Аннаполис, с целью поддержать флот в его обещанном нападении на это место. Он расположился лагерем на некотором расстоянии от английского форта, пока не услышал о бедствиях, погубивших флот, [Footnote: Journal de Beaujeu, в Le Canada Français, Documents, 53.] после чего отступил к Шигнето на перешейке Акадского полуострова, где и обосновался с силами, которые вместе с индейцами микмаками, малеситами и пенобскотами достигали в иное время около шестнадцати сотен человек.

Если Франция была преисполнена решимости вернуть Акадию, Ширли был не менее твердо намерен удержать ее, если сможет. По его убеждению, она являлась ключом к британским американским колониям, и он снова и снова убеждал герцога Ньюкасла защитить ее. Но Ньюкасл, казалось, едва ли знал, где находится Акадия, не ведая большинства вещей, за исключением искусства управления Палатой общин, и пренебрегая всем, что не могло помочь его партии и ему самому. Оттого гиперболы Ширли, хотя и не лишенные всегда основы из истины, пропадали для него впустую. Правда, однажды он отправил триста человек в Аннаполис; но сто восемьдесят из них погибли в пути или лежали беспомощными в бостонских больницах, а остальных лучше было бы поберечь, так как некоторые из них являлись рекрутами из английских тюрем, а другие — ирландскими католиками, причем несколько человек дезертировали к французам, выдав сведения о состоянии гарнизона.

Оборона Акадии была возложена на Ширли и его Ассамблею, которые в час нужды отправляли роты ополчения и рейнджеров в Аннаполис и тем самым неоднократно спасали его от возвращения во Францию. Ширли был самым бдительным и неутомимым защитником британских интересов на континенте; а в нынешнем кризисе британские и колониальные интересы составляли единое целое. Он утверждал, что если Акадия будет потеряна, мир и безопасность всех остальных колоний окажутся под угрозой; и несмотря на огромные усилия французского двора по ее возвращению, он чувствовал, что главная опасность для провинции исходит не извне, а изнутри. «Если тысяча французских войск высадится в Новой Шотландии, — пишет он Ньюкаслу, — все население поднимется, чтобы присоединиться к ним, не говоря уже обо всех индейцах». [Footnote: Shirley to Newcastle, 29 Oct. 1745.] Того же мнения придерживались и французские чиновники в Америке. Губернатор и интендант Канады писали колониальному министру: «Жители, за редким исключением, желают вернуться под французское владычество и не колеблясь возьмутся за оружие, как только увидят себя свободными сделать это; то есть как только мы станем хозяевами Порт-Ройала или у них появится порох и прочие военные припасы, и они будут поддержаны войсками для защиты от гнева англичан». [Footnote: Beauharnois et Hocquart au Ministre, 12 Sept. 1745.] До этого времени, однако, хотя они и помогали Дювивье в его нападении на Аннаполис настолько, насколько это было возможно, не выказывая этого явно, они открыто не брались за оружие, и их отказ воевать за осаждающих является одной из нескольких причин, на которые Маскарен относит успех своей обороны. Хотя большая часть оставалась привязанной к Франции, некоторые склонялись к англичанам, которые скупали их продукцию и расплачивались с ними звонкой монетой. Деньги были редки у акадийцев, которые любили их и были столь склонны к накоплению, что французские власти пускались в рассуждения о том, какова же может быть цель этих бережливых сбережений. [Footnote: Beauharnois et Hocquart au Ministre, 12 Sept. 1745.]

Хотя акадийцы любили Францию, они не всегда были готовы пожертвовать своими интересами ради нее. Они не стали снабжать силы Рамезе продовольствием в обмен на его векселя, а потребовали твердую наличность. [Footnote: Ibid.] Таковой у него не было, и он чуть было не оказался вынужден в результате оставить свою позицию. В то же время, за плату наличными, жители доставляли топливо для английского гарнизона в Луисбурге и работали над ремонтом пришедших в негодность шева-де-фризе Аннаполиса. [Footnote: Admiral Knowles à —— 1746. Mascarene in Le Canada Français, Documents, 82]

Маскарен, комендант этого места, будучи французского происхождения, был склонен поначалу сочувствовать акадийцам и обращаться с ними с мягкостью, которая членам его совета казалась ни подобающей, ни благоразумной. Он писал Ширли: «Французские жители определенно находятся в весьма опасном положении: те, кто притворяется их друзьями и старыми хозяевами, спустили с цепи шайку бандитов для их грабежа; тогда как, с другой стороны, они видят себя обреченными на разорение, если изменят своей верности британскому правительству». [Footnote: Mascarene, in Le Canada Français, Documents, 81.]

Эти несчастные люди фактически оказались между двух огней. Франция предъявляла на них права с одной стороны, а Англия — с другой, и каждая требовала их преданности, не считаясь с их чувствами и благополучием. Бандиты, о которых упоминает Маскарен, — это индейцы микмаки, находившиеся под полным контролем своего миссионера Ле Лутра и использовавшиеся им для того, чтобы запугиванием принудить жителей отказаться от верности Англии и активно поддержать французское дело. По Утрехтскому мирному договору Франция передала Акадию Великобритании, и впоследствии жители принесли присягу на верность королю Георгу. Таким образом, они являлись британскими подданными; но поскольку их присяга сопровождалась обещанием или, по крайней мере, четким пониманием того, что от них не потребуют брать в руки оружие против французов или индейцев, они стали известны как «нейтральные французы». Это название сбивало их с толку, и в своем невежестве и простоте они едва понимали, какому государству обязаны хранить верность. Их неграмотность была крайней. Лишь немногие из них умели подписывать свои имена, а современник, хорошо знакомый с ними, заявляет, что знал лишь одного акадийца, который умел читать и писать. [Footnote: Moïse des Derniers, in Le Canada Français, I. 118.] Вероятно, это был нотариус Ле Блан, чьи сочинения грубы и неграмотны. Не зная книг и будучи изолированы в диком и отдаленном уголке мира, акадийцы ничего не смыслили в политике и были совершенно неспособны справиться с кризисом, который вскоре должен был обрушиться на них. В активности и предприимчивости они намного отставали от канадцев, которые смотрели на них свысока. Их развлечения были свойственны самым скромным и простым крестьянам; они были довольны своей судьбой и просили лишь о том, чтобы их оставили в покое. Их общение отличалось такой бесцеремонностью, что они никогда не обращались друг к другу или, как говорят, даже к незнакомцам словом monsieur. В их среде существовало социальное равенство, возможное лишь при самом низком социальном положении, и они являли собой феномен примитивной маленькой демократии, вылупившейся под крылом абсолютной монархии. Каждый стоил своего соседа; у них не было ни естественных лидеров, ни тех, кто мог бы их советовать или направлять, за исключением священника-миссионера, от которого начальство всегда ожидало влияния на них в интересах Франции, что он, по сути, постоянно и делал. В то время как один наблюдатель описывает их живущими в состоянии первобытной невинности, другой описывает как мужчин, так и женщин как крайне сквернословящих; из чего он делает неблагоприятные выводы об их домашних нравах, [Footnote: Journal de Franquet, Part II.] которые, тем не менее, заслуживали похвалы. Как это обычно бывает с сытым и неамбициозным крестьянством, они были весьма плодовиты, и говорят, что их численность удваивалась каждые шестнадцать лет. В 1748 году на полуострове Новая Шотландия насчитывалось от двенадцати до тринадцати тысяч душ. [Footnote: Description de l'Acadie, avec le Nom des Paroisses et le Nombre des Habitants, 1748.] Английское правление было легчайшим — настолько легким, что его едва можно было почувствовать; и это неудивительно, поскольку единственными орудиями для его поддержания над полностью французским населением были какие-то двести бесчинствующих солдат в разрушающемся маленьком форте Аннаполис, и провинция поневоле была предоставлена самой себе.

Появление флота д'Анвиля вызвало огромное воодушевление среди акадийцев, которые думали, что они снова переходят под власть французской короны. Пятьдесят из них поднялись на борт французских кораблей в Чибукто, чтобы провести их в атаку на Аннаполис, и к своему ужасу обнаружили, что нападение не планируется. Когда Рамезе со своими канадцами и индейцами занял позицию в Шигнето и построил форт в Бэ-Верт на перешейке полуострова Новая Шотландия, английская власть в этой части колонии казалась оконченной. Жители прервали всякую связь с Аннаполисом и задержали офицеров, которых Маскарен отправил для сбора разведывательных данных.

С самого начала войны было очевидно, что французы возлагают большие надежды на возвращение Акадии благодаря восстанию акадийцев против английского правления и что они не жалеют усилий для разжигания такого восстания. В начале 1745 года была предложена жесткая и жестокая мера предосторожности против этой опасности. Уильям Ширрефф, провинциальный секретарь, высказал мнение, что акадийцев следует переселить, так как они представляют собой постоянную угрозу для колонии. [Footnote: Shirreff to K. Gould, agent of Phillips's Regiment, March, 1745.] Это первое предложение подобного рода, которое мне встретилось. Несколько месяцев спустя Ширли пишет, что на основании ложного сообщения о захвате Аннаполиса французами акадийцы запели Te Deum и что все признаки указывают на то весной будет предпринята попытка захватить Аннаполис с их помощью. [Footnote: Shirley to Newcastle, 14 Dec. 1745.] Опять же, Ширли сообщает Ньюкаслу, что французы овладеют Акадией, если наиболее опасные из жителей не будут выселены, а на их место не будут поставлены английские поселенцы. [Footnote: Ibid., 10 May, 1746.] Он добавляет, что в Аннаполисе нет и двухсот двадцати солдат для защиты провинции против всей массы акадийцев и индейцев, и говорит министру, что если экспедиция против Канады не завершится завоеванием этой страны, удаление части акадийцев станет необходимостью. Он имеет в виду жителей Шигнето, которых поддерживали в угрожающем положении присутствие Рамезе и его канадцев и которые, по его мнению, лишились своих земель из-за предательского поведения. Ширли считает, что выходцев из Новой Англии можно было бы уговорить занять их место, и что они, будучи поселены на подходящих условиях, образовали бы военный рубеж провинции Новая Шотландия, «достаточно сильный, чтобы не пускать канадцев», и удерживали бы акадийцев в повиновении. [Footnote: Ibid., 8 July, 1747.] Герцог Бедфорд считает этот план хорошим, но возражает против расходов. [Footnote: Bedford to Newcastle, 11 Sept. 1747.] Коммодор Ноулз, тогдашний губернатор Луисбурга, который, страдая чахоткой и будучи убежден, что климат убивает его, изливал свои чувства в критике всего и вся, придерживался мнения, что акадийцы, нарушивший свой нейтралитет, должны быть немедленно изгнаны, и выражает дружелюбную надежду, что если его Величество примет этот план, то поручит исполнить его именно ему. [Footnote: Knowles to Newcastle, 8 Nov. 1746.]

Энергичный характер Ширли склонял его к решительным мерам, и он был чужд современному гуманизму; однако он не был бесчеловечен и страшился жестокости изгнания целых общин. В то время как Ноулз и другие призывали к тотальной депортации, он по-прежнему считал возможным превратить большую часть акадийцев в благонадежных подданных британской короны; [Footnote: Ширли говорит, что неизбирательное изгнание акадийцев было бы «несправедливым» и «слишком суровым». Ноулз предлагал поселить на их место католиков-якобитов из Шотландского нагорья. Ширли считает это нецелесообразным, но полагает, что протестантам из Германии и Ольстера можно было бы вполне довериться. Лучший план из всех, по его мнению, — это «обращаться с акадийцами как с подданными, ограничив их наказание наиболее виновными и опасными из них, а остальных оставить в стране и попытаться сделать их полезными членами общества при правительстве его Величества». Shirley to Newcastle, 21 Nov. 1746. Если бы правительство Ньюкасла энергично претворило его рекомендации в жизнь, выселения акадийцев в 1755 году не произошло бы.] и с этой целью он советовал заложить укрепленный город там, где сейчас стоит Галифакс, и защитить фортами и гарнизонами перешеек Акадийского полуострова, где население было наиболее многочисленным и оппозиционным. Гарнизоны, по его мнению, не только внушали бы уважение, но и обеспечивали бы акадийцев тем, в чем они больше всего нуждались, — готовыми рынками сбыта их продукции, — и тем самым привязывали бы их к британцам крепкими узами интереса. Ньюкасл счел план хорошим, но написал, что его исполнение должно быть отложено до лучших времен. Три года спустя он был частично воплощен в жизнь путем основания Галифакса; но к тому времени недовольство акадийцев настолько возросло, а надежда вернуть провинцию Франции поднялась так высоко, что это частичное и запоздалое утверждение британской власти лишь подстегнуло французских агентов к удвоенным усилиям оторвать жителей от присяги, которую они дали английской короне.

У Ширли были и другие планы на счет превращения акадийцев в хороших британских подданных. Он предлагал в качестве меры первостепенной важности исключить из провинции французских священников. Свободное отправление их религии было гарантировано жителям Утрехтским мирным договором, и в этом отношении английские власти не давали никаких оснований для справедливых жалоб. Священникам время выносили предупреждения, их отстраняли от должности или удаляли; но, за редким исключением, насколько известно, это происходило вследствие поведения, которое способствовало разжиганию недовольства и которое повлекло бы за собой равные или большие наказания в случае с мирянами. [Footnote: Позднее между Ширли и губернатором Канады велась резкая переписка по поводу акадийских священников. Так, Ширли пишет: «Теперь я не могу не выразить сильного удивления по поводу других частей Вашего письма, в которых Вы берете на себя смелость призывать к ответу мистера Маскарена за изгнание миссионера из Минаса за совершение в пределах правительства Его Величества таких предательских действий, которые заслуживали гораздо более сурового наказания». Shirley à Galissonière, 9 Mai 1749. Ширли пишет Ньюкаслу, что акадийцы «находятся под большим влиянием своих священников, которые постоянно получают указания от епископа Квебека и являются орудиями, с помощью которых губернатор Канады предпринимает все свои попытки по подчинению провинции французской короне». Shirley to Newcastle, 20 Oct. 1747. Далее он приводит факты в подтверждение своего утверждения. Сравните: «Монкальм и Вольф», I. 106, 107, 266, прим.] Приговор был направлен не против священника, а против политического агитатора. План Ширли об удалении французских священников из провинции не нарушил бы положений договора при условии, что жители были бы обеспечены другими священниками, не являющимися французскими подданными и потому не представляющими политической опасности; но хотя такая мера несколько раз предлагалась провинциальными властями, изнурительная апатия правительства Ньюкасла не оставляла надежды на ее осуществление.

Наиболее опасные для британского правления влияния исходили не от любви к Франции или расовой общности, а от силы религии над простым и невежественным народом, воспитанным в глубокой любви и благоговении к своей Церкви и ее служителям, которых представители Людовика XV использовали как агентов для отчуждения акадийцев от Англии.

Самым ярым из этих клирикальных агитаторов был аббат Ле Лутр, миссионер среди микмаков, а после 1753 года генеральный викарий Акадии. Он был пылким и предприимчивым фанатиком, склонным по темпераменту к насильственным методам, ненавидевшим англичан и не сдерживаемым ни жалостью, ни угрызениями совести в использовании угроз проклятием и томагавка микмаков, чтобы запугивать акадийцев и заставлять их повиноваться его воле. Самое серьезное обвинение против него — в подстрекательстве индейцев своей миссии к убийству капитана Хоу, английского офицера, — не было доказано; однако соотечественники не выдвинули бы его против него, если бы его характер и прошлое поведение снискали ему их уважение.

Остальные акадийские священники были далеки от того, чтобы разделять склонность Ле Лутра к насилию; но их влияние всегда было направлено на отчуждение жителей от их преданности королю Георгу. Отсюда Ширли рассматривал обращение акадийцев в протестантизм как политическую меру первостепенной важности и предлагал для этого учредить в провинции школы. До сих пор его рекомендации вполне легитимны; но когда он добавляет, что следует давать награды акадийцам, отрекающимся от своей веры, немногие осмелятся защищать его.

Ньюкасл не хотел утруждать себя никакими его планами, и Акадия продолжала плыть по течению, как и прежде. «этим письмом я закончу беспокоить Вашу Светлость делами Новой Шотландии», — пишет упорный Ширли. И далее он просит «в качестве подходящей схемы для лучшего обеспечения подчинения тамошних французских жителей и индейцев», чтобы губернатор и совет в Аннаполисе получили особые полномочия и указания от короля арестовывать и допрашивать тех акадийцев, которые будут «наиболее неугодными и опасными для правительства его Величества»; а если они будут признаны виновными в предательской переписке с врагом, поступать с ними и их имуществом так, как прикажет его Величество, одновременно обещая остальным амнистию за прошлые проступки при условии принятия или возобновления ими присяги на верность. [Footnote: Shirley to Newcastle, 15 Aug. 1746.]

На это Ньюкасл, судя по всему, не дал никакого ответа, за исключением того, что спустя восемь или девять месяцев велел Ширли сказать акадийцам, что до тех пор, пока они будут мирными подданными, их имущество и религия будут защищены. [Footnote: Newcastle to Shirley, 30 May, 1747. Ширли незадолго до этого приказал Маскарену сказать акадийцам, что пока они ведут себя мирно и не переписываются с врагом, их имущество будет в безопасности, но те, кто превратится в предателей, будут соответственным образом наказаны. Shirley to Mascarene, 16 Sept. 1746.] Оставшись таким образом один на один с труднейшей задачей, совершенно выходящей за рамки его функций губернатора Массачусетса, Ширли сделал все, что мог. Самая насущная опасность, по его мнению, исходила от присутствия Рамезе и его канадцев в Шигнето, ибо этот офицер не жалел усилий, чтобы склонить акадийцев присоединиться к нему в новой попытке против Аннаполиса, говоря им, что если они не изженут англичан, то англичане изженут их. Теперь он был в Минасе, пытаясь поднять жителей на вооруженную борьбу за Францию. Ширли считал необходимым противодействовать ему и заставить его и его канадцев вернуться на перешеек, откуда они пришли; но поскольку министерство не давало солдат, он был вынужден набирать их в Новой Англии. Защита Акадии была делом британского правительства, а не колоний; но поскольку они были глубоко заинтересованы в сохранении подвергшейся опасности провинции, Массачусетс выставил пятьсот человек в ответ на призыв Ширли, а Род-Айленд и Нью-Гэмпшир добавили между собой еще столько же. Менее половины этих ополченцев добрались до Акадии. Было штормовое время года. Суда Род-Айленда потерпели крушение возле Мартас-Винъярд. Транспортный шлюп из Нью-Гэмпшира был перехвачен вооруженным французским судном и вернулся в Портсмут. Четыреста семьдесят человек из Массачусетса под командованием полковника Артура Нобла были всем, что добралось до Аннаполиса, откуда они отплыли в Минас в сопровождении нескольких солдат гарнизона. Штормы, дрейфующий лед и свирепые приливы в заливе Фанди сделали их продвижение столь трудным и неопределенным, что Нобл решил завершить путь сушей; и 4 декабря он высадился недалеко от места, ныне называемого Френч-Кросс, у подножия Северной горы — высокого барьера из скал и леса, тянущегося вдоль южного берега залива Фанди. Без тропы и без проводников отряд поднялся на занесенные снегом высоты и побрел к месту назначения, каждый человек нес в заплечном мешке продовольствие на четырнадцать дней. Проспав восемь ночей без укрытия среди снежных заносов, они достигли акадийской деревни Гран-Пре, главного поселения района Минас. Рамезе и его канадцы ушли. Узнав о приближении английских сил, он пытался убедить акадийцев, будто их изгонят из родных домов и их единственная надежда заключается в том, чтобы объединиться с ним и ответить силой на силу; но они доверились недавним заверениям Ширли о защите и ответили, что не нарушат присягу на верность королю Георгу. После этого Рамезе отступил на свой прежний пост в Шигнето, а Нобл и его люди заняли Гран-Пре без сопротивления.

Деревня состояла из небольших низких деревянных домов, разбросанных на расстоянии полутора миль друг от друга, и потому плохо приспособленных для обороны. У англичан был каркас блокгауза, или, как говорят некоторые, двух блокгаузов, готовых к установке по прибытии; но поскольку земля промерзла, заложить фундамент было трудно, и каркасы поэтому сложили в хозяйственных постройках деревни с намерением поднять их весной. Суда, доставившие их вместе с припасами, боеприпасами, пятью небольшими пушками и хорошим запасом снегоступов, только что прибыли к месту высадки — и здесь с невероятным простодушием им позволили остаться, причем большая часть их незаменимого содержимого все еще находилась на борту. Люди тем временем были расквартированы в акадийских домах.

Положение Нобла было критическим, но его уверяли, что из Шигнето до него невозможно добраться в такое суровое время года; и в это он слишком охотно поверил, хотя сам только что совершил переход, пусть и не столь долгий, но столь же тяжелый. И все же он не пренебрегал всеми предосторожностями, выставляя разведывательные партии для обследования окрестностей, в то время как остальные его люди предавались отдыху в акадийских домах, питаясь припасами жителей, за которые впоследствии было уплачено. Некоторые из жителей, открыто благоволившие Рамезе и его последователям, бежали в леса, опасаясь последствий; но большая часть спокойно осталась в деревне.

В вершине залива Фанди его воды образуют развилку, состоящую из залива Шигнето с одной стороны и бассейна Минас с другой. В верховьях залива Шигнето находилось акадийское поселение Шигнето, или БобАССЕН, в домах которого Рамезе расквартировал своих канадцев. Здесь перешеек Акадийского полуострова является самым узким: расстояние через него до Бэ-Верт, где Рамезе построил форт, составляет чуть более двенадцати миль. Таким образом, он контролировал перешеек, откуда, впрочем, Нобл надеялся выбить его весной.

Во второй половине дня 8 января акадиец, посланный в Минас миссионером Жерменом, прибыл в БобАССЕН с вестью о том, что двести двадцать англичан находятся в Гран-Пре и ожидается еще больше. [Footnote: Beaujeu, Journal de la Campagne du Détachement de Canada à l'Acadie, in Le Canada Français, II. Documents, 16.] Рамезе мгновенно разработал план необычайной дерзости и решил быстрым маршем и ночным нападением застать новоприбывших врасплох. Его отряд был сильно потрепан болезнями, и для его пополнения он написал реколиканскому миссионеру в Мирамичи Ла Корну с просьбой присоединиться к нему с индейцами; одновременно он написал Майяру, бывшему коллеге Ле Лутра по миссии Шубенакади, и Жирару, священнику Кобекида, чтобы те собрали индейцев, заготовили продовольствие и собрали сведения об англичанах. Тем временем его канадцы были заняты изготовлением снегоступов и собачьих упряжек для марша.

Рамезе не мог командовать экспедицией лично, так как травма колена лишила его возможности ходить. Это было тем менее прискорбно, учитывая качества его офицеров, ибо с ним был цвет воинственной канадской знати: Кулон де Вилье, семь лет спустя победивший Вашингтона у форта Несессити; Божё, будущий герой Мононгахилы, с виду паркетный рыцарь, а на деле смелый и решительный воин; шевалье де ла Корн, образец телесной и духовной выносливости; Сен-Пьер, Ланодьер, Сен-Урс, Делиньери, Куртеманш, Репантиньи, Буаэбер, Гаспе, Коломбьер, Марен, Лузиньян — все они были мастерами войны внезапных нападений и стремительных атак, в которых преуспевали канадцы.

Кулон де Вилье командовал вместо Рамезе; 21 января он и другие офицеры повели своих людей через перешеек от БобАССЕНА к Бэ-Верт, где все они расположились лагерем в лесу и где к ним присоединился отряд индейцев и несколько акадийцев из БобАССЕНА и острова Сент-Жан. [Footnote: Mascarene to Shirley, 8 Feb. 1746 (1747, new style).] Продовольствие, боеприпасы и все необходимое были распределены, и в полдень 23-го числа они снялись с лагеря, прошли три лиги и к вечеру стали биваком. На следующее утро они снова выступили на рассвете. Стоял сильный мороз со снежной бурей — не крупные, влажные, ленивые хлопья, которые падают мирно и безвредно, а те мелкие кристаллические частицы, что злобно несутся по ветру и колют щеки, как иглами. Это был тот вид снегопада, который в Канаде называют la poudrerie. Они надеялись совершить долгий дневной переход, но ноги и лица замерзали, и в полдень они были вынуждены остановиться под таким укрытием, какое могли предоставить густые сосновые, еловые и пихтовые леса. Утром они снова двинулись в путь, следуя вдоль морского побережья, причем собачьи упряжки тащили провиант и багаж по разбитому льду ручьев и заливов, которого они иногда избегали, прорубая проходы через лес. После дня крайнего утомления они остановились у небольшого залива, где ныне стоит город Уоллес. Божё говорит: «Пока мы выкапывали снег для сооружения хижин, пришли два акадийца с письмами от господ Майяра и Жирара». Два священника прислали смесь хороших и дурных новостей. С одной стороны, англичан оказалось больше, чем сообщалось; с другой стороны, они не установили блокгаузы, которые привезли с собой. Несколько акадийцев из соседнего поселения присоединились к отряду в этом лагере, как и несколько индейцев.

На следующее утро, 27 января, искатели приключений остановились в деревне Татмагауч, где к ним снова присоединилось множество акадийцев. Починив сломанные сани, они возобновили марш и в пять пополудни достигли места под названием Бакуэль, у начала волока, который вел примерно на двадцать пять миль по пересеченной местности к Кобекиду, ныне Труро, в верховьях бассейна Минас. Здесь их встретил Жирар, священник Кобекида, от которого Кулон взял обещание снова встретиться с ним в этой деревне через два дня. Жирар дал обещание неохотно, опасаясь, по словам Божё, впутаться в неприятности с английскими властями. Он сообщил, что силы в Гран-Пре насчитывают по меньшей мере четыреста пятьдесят, а по некоторым данным, более пятисот человек. Эта поразительная новость пронеслась по лагерю, но люди не испугались. «Чем их больше, — говорили они, — тем больше мы их убьем».

Отряд провел 28-е число за починкой поврежденных саней, а во второй половине дня к ним присоединились новые акадийцы и индейцы. Подкрепленные таким образом, они снова выступили в поход и к вечеру достигли деревни на окраине Кобекида. Здесь к ним присоединился миссионер Майяр — к великому удовлетворению Кулона, который рассчитывал на него и его собрата-священника Жирара в деле добывания продовольствия. Майяр пообещал сам отправиться в Гран-Пре с индейцами своей миссии.

Отряд отдохнул день и снова выступил 1 февраля, остановился у дома Майяра в Кобекиде за собранными им для них припасами, а затем двинулся к реке Шубенакади, которая течет с юга в залив Кобекид, вершину бассейна Минас. Добравшись до реки, они обнаружили, что она непроходима из-за плывущего льда, что заставило их искать переправу на некотором расстоянии выше по течению. Кулон был однако полон решимости добиться того, чтобы отряд переправился немедленно любой ценой, чтобы перекрыть дороги на Гран-Пре и не дать англичанам узнать о его приближении; ибо хотя акадийцы склонялись к французам и рвались служить им, когда риск был не слишком велик, среди них находились те, кто из выгоды или страха был готов заискивать перед англичанами, донося им новости. Буаэбер с десятью канадцами отчалил от берега в каноэ и едва не погиб среди дрейфующих льдин, но в конце концов добрался до противоположного берега и перекрыл все тропы, ведущие в Гран-Пре. Основные силы гуськом двинулись на снегоступах по восточному берегу Шубенакади, где леса были забиты снегом и завалены упавшими деревьями, через которые приходилось тащить сани к их великой порче. В этот день, 3-го числа, они прошли пять лиг, а на следующий — всего две, что привело их на расстояние полулиги от микмакской миссии Ле Лутра. Недалеко от этого места река легко переходилась по льду, и они продолжили свой марш на запад через пересеченную местность к реке Кеннеткук по столь трудным путям, что их индейский проводник сбился с пути и на время завел их не туда. 7-го числа Буаэбер со своим отрядом воссоединился с ними и привел подкрепление из шестнадцати индейцев, которых акадийцы вооружили. Продовольствие заканчивалось, но 8-го числа, по мере приближения к деревне Пизикид, ныне Виндзор, акадийцы с большим усердием доставили им припасы. Они также рассказали им, что англичане в Гран-Пре чувствуют себя в полной безопасности и не подозревают об опасности.

9-го числа, несмотря на холодный сухой снежный буран, они достигли западного рукава реки Эвон. До Гран-Пре оставалось всего семь французских лиг, и они надеялись дойти туда до наступления темноты, но усталость заставила их отдыхать до 10-го числа. В полдень того же дня, когда буря продолжалась, они снова выступили в поход, хотя едва могли видеть дорогу из-за летящего снега. Вскоре они вышли к небольшому ручью, вдоль замерзшего русла которого выстроились в порядке, и по приказу Кулона Божё разделил их всех на десять отрядов для одновременных нападений на такое же количество домов, занятых англичанами. Затем, двигаясь медленно, дабы не прибыть слишком рано, они достигли реки Гасперо, впадающей в бассейн Минас у Гран-Пре. Теперь они были всего в половине лиги от пункта назначения. Здесь они простояли час в буре, дрожа и наполовину замерзая в ожидании наступления темноты. Когда стемнело, они снова тронулись в путь и вскоре подошли к нескольким домам на берегу реки. Каждый из десяти отрядов занял по одному из них, разведя большие огни, чтобы согреться и просушить ружья.

Случилось так, что в доме, где искали убежища Кулон и его отряд, шла свадьба. Гости были весьма удивлены этим внезапным вторжением вооруженных людей, но для канадцев и их командира праздник оказался невероятной удачей, поскольку большинство гостей были жителями Гран-Пре, которые прекрасно знали дома, занятые англичанами, и могли с точностью сказать, где расквартированы офицеры. Это было обстоятельство чрезвычайной важности. Англичане были рассредоточены по двадцати четырем домам, разбросанным, как упоминалось ранее, на расстоянии полутора миль. [Footnote: Goldthwait to Shirley, 2 March, 1746 (1747). Капитан Бенджамин Голдтуэйт был вторым по старшинству командиром английского отряда.] Нападавших было слишком мало, чтобы атаковать все эти дома одновременно; но если те, где останавливались главные офицеры, удастся застать врасплох и захватить вместе с их обитателями, остальные смогут оказать лишь слабое сопротивление. Вот почему Кулон разделил своих людей на десять партий, каждая с одним или несколькими избранными офицерами; эти офицеры были теперь созваны в доме прерванного торжества, и поскольку недавние гости предоставили исчерпывающую информацию о расположении английских квартир и воинских качествах их обитателей, офицеру каждого отряда была поставлена особая задача для нападения вместе с акадийскими проводниками, которые должны были проводить его к нему. Главный отряд, состоявший из пятидесяти, а по другому рассказу — из семидесяти пяти человек, возглавлял сам Кулон с Божё, Делиньери, Мерсье, Лери и Лузиньяном в качестве офицеров. Этот отряд должен был атаковать каменный дом близ середины деревни, где располагался главный караван — здание несколько большее, чем остальные, и единственное, хоть сколько-нибудь приспособленное для обороны. Второй отряд из сорока человек под командованием Ла Корна, с Риганвилем, Лагни и Виллемонтом, должен был атаковать соседний дом — квартиру полковника Нобла, его брата, прапорщика Нобла и нескольких других офицеров. Остальные отряды численностью по двадцать пять человек каждый по словам Божё или по двадцать восемь по словам Ла Корна должны были совершить бросок, по возможности одновременно, к другим домам, которые считалось наиболее важным захватить. У всех были акадийские проводники, чьи услуги в этом качестве были бесценны; хотя Божё жалуется, что от них не было никакой пользы в бою. Он говорит, что объединенные силы насчитывали около трехсот человек, в то время как английский капитан Голдтуэйт оценивает их, включая акадийцев и индейцев, от пятисот до шестисот. Силы же англичан составляли чуть более пятисот человек в общей сложности. Все приготовления были завершены, и каждому офицеру была поставлена его задача, весь отряд выстроился в бурю, и капеллан произнес общую абсолюцию. Затем каждый из десяти отрядов, ведомый одним или несколькими акадийцами, взял курс на свою цель, каждый человек на снегоступах, с курком ружья, тщательно укрытым под капотом.

Самый большой отряд под началом Кулона, как мы видели, должен был атаковать каменный дом в середине деревни; но их проводник сбился с пути, и около трех часов ночи они приблизились к небольшому деревянному дому неподалеку от их истинной цели. Здесь, как и на всех английских квартирах, был выставлен караван. Ночь была темной, и все еще шел снег, не прекращаясь в течение последних тридцати часов. Английский часовой разглядел сквозь темноту и бурю то, что казалось телами приближающейся толпы людей. Он крикнул: «Кто идет?», а затем завопил: «К оружию!». Дверь распахнулась, и караул появился в проеме. Но в тот же миг движущиеся тени исчезли из глаз часового. Французы все как один плашмя бросились в мягкий легкий снег, и ничего нельзя было ни увидеть, ни услышать. Англичане сочли это ложной тревогой, и в доме снова воцарилась тишина. Тогда Кулон и его люди поднялись и бросились вперед. Снова громким и испуганным голосом часовой прокричал: «К оружию!». Яркий свет, подобный пылающему огню, блеснул в открытом дверном проеме, и внутри были замечены спешно двигающиеся люди. Кулон, шедший впереди, сказал Божё, находившемуся близко к нему, что этот дом — не тот, который они должны атаковать. Божё ответил, что сейчас не время менять планы, и Кулон снова бросился вперед. Божё прицелился в часового и застрелил его наповал. Раздались вспышка и грохот мушкетных выстрелов из дома, и Кулон рухнул в снег, тяжело раненный. Юный кадет Лузиньян был ранен в плечо; но он все же продолжал двигаться вперед, когда второй выстрел раздробил ему бедро. «Друзья, — кричал доблестный юноша, патаясь рядом со своим командиром, — не позволяйте двум мертвецам обескуражить вас». Канадцы, покрытые снегом с головы до ног, ворвались в дом. В течение десяти минут всякое сопротивление было подавлено. Из двадцати четырех англичан двадцать один был убит, а трое взяты в плен. [Footnote: Beaujeu, Journal.]

Между тем Ла Корн со своим отрядом из сорока человек атаковал дом, где были расквартированы полковник Нобл и его брат, с капитаном Хоу и несколькими другими офицерами. Нобл недавно перенес главный караул в каменный дом, но сам еще не переехал туда, и караул в занимаемом им доме был небольшим. Французы выбили дверь топорами и ворвались внутрь. Полковник Нобл, разбуженный ото сна, вскочил с постели, получив при этом две пули в тело. У него, судя по всему, были пистолеты, так как он несколько раз отстреливался. Его слуга, находившийся в доме, свидетельствовал, что французы кричали полковнику в окно и обещали пощаду, если он сдастся; но он отказался, после чего они выстрелили снова, и пуля, попав ему в лоб, мгновенно убила его. Его брат, прапорщик Нобл, также был застрелен, сражаясь в одной рубашке. Лейтенанты Пикеринг и Лечмер лежали в постели тяжело больными и были убиты там же. Лейтенант Джонс, после того как, по словам рассказчика, «избавился от нескольких неприятелей», попытался прорваться сквозь остальных и бежать, но был пронзен насквозь штыком в сердце. Капитан Хоу был тяжело ранен и взят в плен.

Кулон и Лузиньян, выведенные из строя своими ранами, были отвезены обратно в дома на реке Гасперо, где оставался французский хирург. Отряд Кулона, которым теперь командовал Божё, встретив и объединившись с меньшим отрядом под началом Лотбиньера, отправился на помощь тем, кто мог нуждаться в их поддержке; ибо хотя они слышали громкую ружейную стрельбу то тут, то там и могли различать движущиеся массы людей, они не могли понять, друзья это или враги, и на чьей стороне удача. Вскоре они встретили отряд Марена, состоявший из двадцати пяти индейцев, которые только что были отброшены с потерями из атакованного ими дома. К тому времени забрезжил дневной свет, и по мере того, как они с трудом брели по сугробам, они больше не впотьмах шарили вокруг. К ним вскоре присоединились два отряда Коломбьера и Буаэбера с приятной вестью о том, что каждый из них захватил по дому; и объединенные силы теперь приступили к успешной атаке двух зданий, где англичане хранили каркасы своих блокгаузов. Здесь нападавшие захватили десять пленных. Было уже совсем светло, но сквозь падающий снег они не могли разглядеть, преуспело ли предприятие в целом или провалилось. Поэтому Божё послал Марена отыскать Ла Корна, который в отсутствие Кулона принял главное командование. Марен отсутствовал два часа. Наконец он вернулся и доложил, что англичане в домах, которые не подверглись нападению, вместе со всеми остальными, кто не был убит или захвачен в плен, стянулись к каменному дому в центре деревни, что Ла Корн блокирует их там и приказывает Божё с его отрядом немедленно присоединиться к нему.

Когда Божё прибыл на место, он обнаружил Ла Корна расположившимся у дома, где был убит Нобл и который находился в пределах легкого мушкетного выстрела от каменного дома, занятого англичанами, по которым французы вели редкую стрельбу из-за укрытий соседних построек. Находившиеся в каменном доме отвечали огнем; но никакого большого вреда ни той, ни другой стороне нанесено не было, пока англичане, которыми теперь командовал капитан Голдтуэйт, не попытались отбить дом, где расположились Ла Корн и его отряд. Две роты пошли в вылазку; но у них на всех оказалось лишь восемь пар снегоступов, остальные были оставлены на борту двух судов, которые доставили припасы отряда из Аннаполиса и которые теперь стояли на якоре неподалеку, во власти неприятеля, у устья Гасперо или вблизи него. В результате вылазочный отряд беспомощно барахтался среди сугробов, проваливаясь в сухой снег так глубоко, что они не могли использовать ружья и едва могли двигаться, в то время как пули сыпались на них от людей Ла Корна из дома и других, парящих вокруг них на снегоступах. Попытка была безнадежной, и, понесши потери, две роты отступили. Стрельба продолжалась по-прежнему до полудня, или, по словам Божё, до трех часов пополудни, когда из дома Ла Корна вышел французский офицер с белым флагом. Поводом для этого предложения было следующее.

Капитан Хоу, который, как уже упоминалось, был тяжело ранен при захвате этого дома, все еще находился там в качестве пленника, без хирургической помощи, поскольку французский хирург оставался в домах на Гасперо для ухода за Кулоном и другими ранеными. «Хотя, — говорит Божё, — господин Хоу был твердым человеком, он умолял шевалье де ла Корна не дать ему истечь кровью из-за отсутствия помощи, а позволить ему вызвать английского хирурга». На это Ла Корн после совещания со своими офицерами согласился, и Марен отправился к англичанам с белым флагом и запиской от Хоу, объясняющей ситуацию. Хирург был прислан, рана Хоу была перевязана, а Марен остался в качестве заложника. Было объявлено перемирие до возвращения хирурга; после чего оно было продлено до девяти часов утра следующего дня по настоянию, согласно французским отчетам, англичан, а согласно английским — французов. В любом случае перемирие было приветствовано обеими сторонами. Англичане, находившиеся в каменном доме в количестве почти трехсот пятидесяти человек, теснились до удушья, имели пять небольших пушек, из которых две были четырехфунтовые, а три — фальконеты; однако они, вероятно, не были установлены на позиции, поскольку не похоже, чтобы ими хоть раз воспользовались. Не было никаких боеприпасов, кроме тех, что находились у людей в пороховницах и пулевых сумках, так как основной запас был оставлен вместе с другими необходимыми вещами на борту шхуны и шлюпа, находившихся теперь в руках французов. При проверке выяснилось, что у них боеприпасов оставалось по восемь выстрелов на человека, а продовольствия — на один день. Воду можно было достать, только принося ее из близлежащего ручья. Поскольку снегоступы были лишь примерно у каждого двадцатого человека, о вылазках не могло быть и речи; к тому же дом простреливался с возвышенностей с трех сторон.

Хотя их численность все еще оставалась значительной, их положение становилось отчаянным. Именно поэтому, когда срок перемирия истек, английский командир Голдтуэйт вместе с другим офицером, судя по всему, капитаном Приблом, явился с белым флагом в дом, где расположился Ла Корн, и предложил условия капитуляции, причем Хоу, говоривший по-французски, выступал в роли переводчика. Ла Корн со своей стороны выдвинул предложения, и поскольку ни одна из сторон не стремилась продолжать бой, они быстро пришли к взаимопониманию.

Было оговорено, что в течение сорока восьми часов англичане выступят в сторону Аннаполиса с воинскими почестями; что пленные, захваченные французами, останутся в их руках; что индейцы, бывшие единственными мародерами, оставят себе захваченную ими добычу; что английские больные и раненые до выздоровления останутся в близлежащем селении Ривьер-о-Канар под охраной французского каравана и что англичане, участвовавшие в деле при Гран-Пре, не будут брать в руки оружие в течение следующих шести месяцев в районе вокруг вершины залива Фанди, включая Шигнето, Гран-Пре и соседние поселения.

Капитан Хоу был освобожден под честное слово при условии, что он пришлет взамен некоего Лакруа, французского узника в Бостоне, — «что, — говорит Ла Корн, — он преданно и исполнил».

Так завершился один из самых доблестных подвигов в франко-канадских летописях. Что касается потерь с каждой стороны, то французские и английские отчеты непримиримы; да и утверждения ни одной из сторон не согласованы между собой. Маскарен докладывает Ширли, что семьдесят англичан были убиты и свыше шестидесяти захвачены в плен; хотя впоследствии он уменьшает эти цифры, получив, по его словам, дополнительные сведения. Что касается французской стороны, то он заявляет, что четыре офицера и около сорока человек были убиты, а многие раненые были вывезены на телегах во время боя. Божё, с другой стороны, оценивает потери англичан в сто тридцать убитых, пятнадцать раненых и пятьдесят пленных; а французские потери — в семь убитых и пятнадцать раненых. Что касается численности задействованных сил, то мнения расходятся не меньше. Тем не менее представляется очевидным, что когда Кулон начал свой поход из Бэ-Верт, его отряд состоял примерно из трехсот канадцев и индейцев, не считая нескольких акадийцев, присоединившихся к нему из БобАССЕНА и острова Сент-Жан. Другие присоединились к нему по пути в Гран-Пре, насчитывая, по оценке Ширли, сто пятьдесят человек, что представляется сильно завышенной оценкой. Англичане, по их собственным признаниям, насчитывали пятьсот или пятьсот двадцать пять человек. Из одиннадцати атакованных домов десять были взяты внезапно с помощью темноты и бури, а также умелого руководства нападавших.

«Как только капитуляция была подписана, — говорит Божё, — мы внешне стали лучшими друзьями». Ла Корн распорядился воздать воинские почести останкам братьев Нобл; и во всем остальном канадцы, как офицеры, так и рядовые, обходились с англичанами любезно и учтиво. «Английский комендант, — вновь говорит Божё, — пригласил нас всех пообедать с ним и его офицерами, чтобы мы могли получить удовольствие от знакомства за чашей пунша». Трапеза была подана так хорошо, как позволяли обстоятельства, победители и побежденные сели вместе; тогда, по словам Божё, «мы услышали со стороны наших хозяев множество комплиментов по поводу наших манер и нашего воинского искусства». И комплименты эти были вполне заслуженными.

В восемь часов утра 14 февраля англичане выстроились колонной из каменного дома и с ружьями наперевес, под бой барабанов и развевающиеся знамена прошли между двумя шеренгами французов и направились по дороге в Аннаполис. Английские больные и раненые были отправлены в поселение Ривьер-о-Канар, где под защитой французского каравана и под присмотром английского хирурга они должны были оставаться до тех пор, пока не смогут добраться до британского форта.

Ла Корн созвал военный совет, и ввиду нехватки продовольствия и других причин было решено вернуться в БобАССЕН. Многие французы заболели. Часть больных и раненых оставили в Гран-Пре, других — в Кобекиде, а от акадийцев потребовали предоставить средства для перевозки остальных. Отряд Кулона покинул Гран-Пре 23 февраля и 8 марта прибыл в БобАССЕН. [Footnote: Даты даны по новому стилю, который приняли французы, в то время как англичане все еще цеплялись за старый стиль.] [Footnote: Безусловно, лучшим описанием этой французской победы в Минасе является отчет Божё в его Journal de la Campagne du Détachement de Canada à l'Acadie et aux Mines en 1746-47. Он хранится в Архиве морского ведомства и колоний и напечатан в документальном приложении к Le Canada Français, Vol. II. Он предоставляет средства для исправления множества ошибок и путаницы в некоторых недавних описаниях этого дела. Рапорт шевалье де ла Корна, также напечатанный в Le Canada Français, хотя и гораздо короче, необходим для четкого понимания дела. Письма Лузиньяна-младшего министру Морепа от 10 октября 1747 года, епископа Понбриана (Морепа?) от 10 июля 1747 года и Лузиньяна-отца Морепа от 10 октября 1747 года добавляют некоторые подробности. Основным документом с английской стороны является отчет капитана Бенджамина Голдтуэйта, сменившего Нобла в командовании. Копия оригинала в Государственном архиве находится перед моими глазами. Ее суть правильно передана в The Boston Post Boy от 2 марта 1747 года и в N. E. Hist. Gen. Reg., X. 108. Различные письма Маскарена и Ширли (Государственный архив) содержат сведения, полученные от вернувшихся офицеров и солдат. Можно также обратиться к работе William Goold, Notice of Colonel Arthur Noble (Collections Maine Historical Soc., 1881).]

Рамезе не преминул воспользоваться успехом при Гран-Пре, чтобы повлиять на умы акадийцев. Он разослал циркулярное письмо жителям различных округов, и особенно Минаса, в котором сообщал им, что их страна была отвоевана оружием короля Франции, верными подданными которого он им приказывал быть, не поддерживая никаких сношений с англичанами ни под каким предлогом под угрозой суровейшего наказания. «Если, — заключает он, — мы вывели наших солдат из вашей среды, то лишь по причинам, известным только нам одним, и ради вашей пользы». [Footnote: Ramesay aux Députés et Habitants des Mines, 31 Mars, 1747. В конце написано: «Верная копия, с орфографическими ошибками: подписано У. Ширли».]

К сожалению для эффекта этого послания, Ширли не успел услышать о разгроме при Гран-Пре, как отправил отряд массачусетских солдат вновь занять это место. [Сноска: Ширли — Ньюкаслу, 24 авг. 1747 г.] Они сделали это в апреле. Акадийцы, таким образом, оказались, как обычно, между двух огней; и, не будучи в состоянии понять, какая из двух сторон дилеммы хуже, они попытались избежать обеих, выказывая расположение как французам, так и англичанам и уверяя тех и других в своей преданной привязанности. Они отправили трогательное письмо Рамею, сообщая ему, что их сердца всегда принадлежат Франции, и одновременно умоляя его помнить, что они бедный, беспомощный народ, обремененный большими семьями и рискующий подвергнуться изгнанию и разорению, если они оскорбят своих господ, англичан. [Сноска: «Ainsis Monsieur nous vous prions de regarder notre bon Coeur et en même Temps notre Impuissance pauvre Peuple chargez la plus part de familles nombreuse point de Recours sil falois evacuer a quoy nous sommes menacez tous les jours qui nous tien dans une Crainte perpetuelle en nous voyant a la proximitet de nos maitre depuis un sy grand nombre dannes» (напечатано буквалистски). Депутаты Мина — Рамею, 24 мая 1747 г.] Они написали в то же время Маскарину в Аннаполис, послав ему для объяснения ситуации копию угрожающего письма Рамея им; [Сноска: Вероятно, этим объясняются ошибки в написании письма: имеющаяся у меня копия была сделана с акадийской копии, отправленной Маскарину и ныне хранящейся в Общественном архиве.] умоляя его учесть, что они не могли без риска отказаться от ответа; в то же время они заявляли о своей полной верности королю Георгу. [Сноска: Жители — достопочтенному губернатору в форте Аннаполис-Роял [sic], май (?), 1747 г. 27 июня жители Кобекида снова писали Маскарину: «Господин, мы берем на себя смелость написать вам снова, чтобы уверить в нашем глубочайшем уважении и полной покорности вашим приказам» (буквалистски).]

Рамей, недовольный результатами своего первого письма, снова написал акадийцам, приказывая им от имени генерал-губернатора Новой Франции взять в руки оружие против англичан и прилагая для руководства выдержку из письма французского губернатора. «Таковы, — говорит Рамей, — его слова: „Мы считаем себя хозяевами Бобассена и Мина, поскольку мы изгнали англичан. Поэтому нет никаких трудностей в том, чтобы принудить акадийцев взять оружие за нас; с каковой целью мы заявляем им, что они освобождены от присяги, которую они прежде принесли англичанам, каковой они больше не связаны, как было решено властями Канады и Монсеньором нашим Епископом“». [Сноска: «Nous nous regardons aujourdhuy Maistre de Beaubassin et des Mines puisque nous en avons Chassé les Anglois; ainsi il ny a aucune difficulté de forcer les Accadiens à prendre les armes pour nous, et de les y Contraindre; leur declarons à cet effêt qu'ils sont dechargé [sic] du Serment preté, cy devant, à l'Anglois, auquel ils ne sont plus obligé [sic] comme il y a été decidé par nos puissances de Canada et de Monseigneur notre Evesque» (буквалистски).]

«Ввиду вышесказанного, — продолжает Рамей, — мы приказываем всем жителям Мемрамкука прибыть в это место [Бобассен], как только они увидят зажженные сигнальные огни или заметят приближение неприятеля; и это под страхом смерти, конфискации всего их имущества, сожжения их домов и наказания, приличествующего бунтовщикам против короля». [Сноска: Рамей — жителям Шигнето и др., 25 мая 1747 г. Несколько месяцев спустя депутаты Ривьер-о-Канар писали Ширли, благодаря его за доброту, которую, по их словам, они не заслуживали, обещая впредь исполнять свой долг, но умоляя извинить их за отказ выдать лиц, действовавших «в ущерб интересам их долга», описывая трудность своего положения и заявляя о «совершенной покорности во всех отношениях». Письмо подписано четырьмя депутатами, из которых один пишет свое имя, а трое подписываются крестиками.]

Положение акадийцев было плачевным. По Утрехтскому мирному договору Франция передала их британской короне; тем не менее французские офицеры клеймили их как бунтовщиков и грозили им смертью, если они не будут воевать по их приказу против Англии; а английские офицеры грозили им изгнанием из страны, если они нарушат присягу на верность королю Георгу. Долгом британского министерства было занять провинцию силами, достаточными для защиты жителей от французского терроризма и исключения всяких сомнений в том, что король Англии является хозяином Акадии на деле, а не только на словах. Только это могло предотвратить опасность акадийского восстания и те суровые меры, к которым оно впоследствии привело. Министерство не прислало никакой помощи, оставив Ширли и Массачусетсу задачу удержать провинцию для короля Георга. Ширли и Массачусетс сделали все, что могли, но они не могли сделать всего, чего требовала чрезвычайная ситуация.

Ширли мужественно высказал свое мнение министерству, от благосклонности которого он завис. «Непостоянное положение жителей Акадии, — писал он Ньюкаслу, — кажется, милорд, естественным образом проистекает из того, что они ощущают недостаток надлежащей защиты со стороны правительства его Величества». [Сноска: Ширли — Ньюкаслу, 29 апреля 1747 г. Относительно отношений Ширли с акадийцами см. Приложение C.]

ГЛАВА XXIII.

1740–1747.

ВОЙНА И ПОЛИТИКА.

ГУБЕРНАТОР И АССАМБЛЕЯ. — РАЗРУШЕНИЕ САРАТОГИ. — УИЛЬЯМ ДЖОНСОН. — ПОГРАНИЧНЫЕ РАЗГРАБЛЕНИЯ. — АППЕР-ЭШЬЮЛОТ. — ФРАНЦУЗСКИЕ «ВОЕННЫЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ». — НОМЕР ЧЕТЫРЕ. — НАПАДЕНИЕ НИВЕРВИЛЛЯ. — ФИНЕАС СТИВЕНС. — ОТБИТИЕ ФРАНЦУЗОВ.

От Востока мы переходим к Западу, ибо провинция Нью-Йорк в те дни считалась Западом. Здесь жизненно важным вопросом было то, каково будет отношение Пяти наций ирокезов к соперничавшим европейским колониям, их соседям. Утрехтский мирный договор называл их британскими подданными. Что означало слово «подданные», они сами едва ли понимали. Англичане говорили им, что это означает детей; французы — что это означает собак и рабов. События укротили свирепых конфедератов; и теперь, хотя, подобно всем дикарям, непостоянные, как дети, они в свои более трезвые моменты склонялись к позиции нейтралитета между своими европейскими соседями, ревниво оберегая себя от посягательств обеих сторон. Французы с радостью привлекли бы их и их томагавки к войне, но, видя мало надежды на это, в целом довольствовались тем, что могли помешать им встать на сторону англичан, которые со своей стороны считали их «своими индейцами» и не довольствовались ничем меньшим, чем активный союз.

Когда план Ширли по вторжению в Канаду был в разработке, Клинтон, губернатор Нью-Йорка, с большим трудом сумел созвать депутатов конфедерации в Олбани и ценой речей и подарков убедил их затянуть военную песню и поднять томагавк за Англию. Ирокезы были разочарованы, когда план пошел прахом, их воинственный пыл остыл, и они составили низкое мнение о доблести англичан.

Состояние Нью-Йорка в отношении военной эффективности было плачевным. Она была разделена изнутри, и, как обычно в таких случаях, партийные страсти были сильнее требований войны. Провинция находилась в эпицентре одного из тех споров с представителем короны, которые в той или иной степени калечили или парализовали военную активность почти всех британских колоний. Двадцатью или более годами ранее, когда Массачусетс вел бои с индейцами на своих границах, он страдал от тех же неурядиц; но его губернатор и ассамблея были единодушны в стремлении вести войну и ссорились лишь из-за вопросов о том, каким образом и под чьим командованием ее следует вести. Но в Нью-Йорке существовала сильная партия, выступавшая против войны, поскольку она была заинтересована в контрабандной торговле, долгое время вевшейся с Канадой. У Клинтона, губернатора, также был враг в лице главного судьи Джеймса де Ланси, с которым у него случился послеобеденный спор, закончившийся угрозой со стороны Де Ланси сделать место губернатора некомфортным. К выдающимся способностям, лучшему образованию и большему знанию света, чем это часто встречалось в провинциях, остроумию и заметному социальному положению главный судья присоединял беспокойное честолюбие и демагогические приемы.

Он выполнил свою угрозу, возглавил оппозицию губернатору и оказался его самым грозным противником. Если бы у Клинтона или Ширли была независимая власть канадского губернатора, ход войны был бы совершенно иным. Клинтон был связан по рукам и ногам на каждом шагу. Ассамблея держала его в выгодном положении; ибо именно они, а не король, платили ему жалованье, и они могли удержать его или урезать, когда он им не нравился. Народ сочувствовал своим представителям и поддерживал их в оппозиции — по крайней мере, когда не находился под прессингом неминуемой опасности.

Отряд провинциалов на жалованье у короля был собран в Олбани для предполагаемой экспедиции в Канаду; и после того, как этот план был заброшен, Клинтон пожелал использовать их для защиты северной границы и захвата этой постоянной угрозы для провинции — Краун-Пойнта. Ассамблея, полная решимости противодействовать ему любой ценой, отказалась выделять средства на транспортировку припасов дальше Олбани. Поскольку доставка продовольствия и транспорт зависели от этого органа, они могли остановить передвижение войск и сорвать военные планы губернатора по своему усмотрению. Тщетно он говорил им: «Если вы откажете мне в необходимых припасах, все мои усилия станут бесплодными; я должен умыть руки и оставить на ваших порогах кровь невинных людей». [Сноска: Выдержка из послания губернатора в кн.: Smith, History of New York, II. 124 (1830).]

Он убеждал их в необходимости строить форты на двух волоках между Гудзоном и озерами Джордж и Шамплейн, преграждая тем самым путь военным отрядам из Канады. Они ничего не хотели делать, настаивая на том, что соседние колонии, которым форты также будут полезны, должны помочь в их строительстве; и когда выяснилось, что эти колонии готовы внести свой вклад, ассамблея все равно отказалась. Страстная оппозиция королевскому губернатору, казалось, ослепляла их в отношении интересов провинции. Вина была не только на их стороне; ибо губернатор, хотя в целом и проявлял больше самообладания и умеренности, чем можно было ожидать, иногда терял терпение и выказывал презрение к своим оппонентам, многие из которых были лишь орудиями лидеров, движимых личными антипатиями и мелкими, но сильными амбициями. Они обвиняли его в том, что он обращается с ними с презрением и присваивает государственные деньги; в то время как он парировал обвинениями в том, что они посягают на королевскую прерогативу и обходятся с представителем короля непристойным образом. При таких условиях об эффективном ведении войны не могло быть и речи.

Однажды, когда границе угрожала серьезная опасность, Клинтон в качестве главнокомандующего призвал ополчение для ее защиты; но они отказались подчиниться на том основании, что никакой акт Ассамблеи не обязывал их к этому. [Сноска: Клинтон — Лордам по торговле, 10 нояб. 1747 г.]

Клинтон отправлял на родину горькие жалобы Ньюкаслу и Лордам по торговле. «Они [Ассамблея] эгоистичны, ревниво относятся к власти короны и заражены такими эгалитарными принципами, что постоянно атакуют ее прерогативу... Я обнаруживаю, что ни роспуски, ни по-хорошему не могут произвести от них таких результатов, которые способствовали бы общественному благу или их собственному сохранению. Они не хотят ни действовать сами, ни помогать своим соседям... В Ассамблее заседают едва ли не одни наемники, которые тянут время ради своего жалованья, при огромных расходах для провинции, не привнося ничего существенного для ее благополучия, авторитета или безопасности». И он заявляет, что если парламент не возьмет их в свои руки, он ничего не сможет сделать для службы короля или блага провинции, [Сноска: Клинтон — Лордам по торговле, 30 нояб. 1745 г.] ибо они хотят узурпировать все управление, как гражданское, так и военное. [Сноска: Замечания по поводу представления Ассамблеи Нью-Йорка, май 1747 г., в: N. Y. Col. Docs., VI. 365. О спорах губернатора и Ассамблеи см. также: Smith, History of New York, II. (1830), и Stone, Life and Times of Sir William Johnson, I. Колониальные документы Нью-Йорка, VI, содержат множество бумаг на эту тему, главным образом со стороны губернатора.]

В Саратоге было небольшое поселение голландских фермеров с частоколом для их защиты. Это был самый дальний форпост колонии и единственная защита Олбани со стороны Канады. Его занимали сержант, капрал и десять солдат, которые показали на следствии, что форт находился в таком состоянии, что в дождливую погоду ни они, ни их боеприпасы не могли оставаться сухими. Поскольку ни ассамблея, ни купцы Олбани не хотели делать его пригодным для обороны, гарнизон был выведен до зимы по приказу губернатора. [Сноска: Допросы на следствии в Олбани, 11 дек. 1745 г., в: N. Y. Col. Docs., VI. 374.]

Едва это было сделано, как пятьсот французов и индейцев под предводительством партизана Марина внезапно напали на поселение в ночь на 28 ноября, сожгли форт, дома, мельницы и конюшни, убили тридцать человек и уволокли около ста пленных. [Сноска: Лучший отчет об этом деле содержится в журнале французского офицера в кн.: Schuyler, Colonial New York, II. 115. Даты, будучи по новому стилю, отличаются на одиннадцать дней от дат в английских отчетах. Голландский хутор Саратога, атакованный Маринou, находился близ устья Фиш-Килл, на западной стороне Гудзона. Был также небольшой форт на восточной стороне, чуть ниже устья Баттен-Килл.] Олбани остался незащищенным, и ассамблея вотировала 150 фунтов стерлингов в провинциальной валюте на восстановление разрушенного форта. Было возведено слабое частокольное сооружение, но им пренебрегли, как и его предшественником. Полковник Питер Скайлер был расквартирован там со своим полком в 1747 году, но был вынужден оставить свой пост из-за нехватки припасов. Затем Клинтон приказал полковнику Робертсу, командовавшему в Олбани, осмотреть форт и, если он сочтет его не подлежащим защите, сжечь его, — что тот и сделал, к великому изумлению французского отряда, который посетил это место вскоре после и не нашел ничего, кроме пепла. [Сноска: Schuyler, Colonial New York, II. 121.]

Сожжение Саратоги сначала французами, а затем ее собственными хозяевами произвело глубокое впечатление на Пять наций, и несколько лет спустя они упрекали своих белых соседей за эти упущения в самых резких выражениях. «Вы сожгли собственный форт в Серагтоге и бежали из него, что было позором и скандалом для вас». [Сноска: Отчет о совете с индейцами в Олбани, 28 июня 1754 г.] Не будучи искушенными в партийной политике и фракционных распрях, они не видели в этом и других военных промахах ничего, кроме доказательства отсутствия воинского духа, если не трусости. Отсюда трудность завоевания их активного союза против французов удвоилась. К счастью для провинции, это пагубное влияние в некоторой степени нейтрализовалось характером и поведением одного человека. До этого времени французы намного превосходили соперничающую нацию в обладании людьми, готовыми и способными иметь дело с индейцами и формировать их по своей воле. Выдающимся среди таковых был Жонкер, французский эмиссар среди сенека в западном Нью-Йорке, который с восхитительным мастерством сдерживал этот могущественный элемент лиги ирокезов от перехода на сторону англичан. Но теперь среди мохоков восточного Нью-Йорка Жонкер нашел себе ровню в лице Уильяма Джонсона, энергичного и умного молодого ирландца, племянника адмирала Уоррена и его агента по управлению его поместьями на Мохоке. Джонсон вскоре сблизился со своими соседями-индейцами, говорил на их языке, участвовал в их играх и танцах, иногда заимствовал их одежду и раскраску, улюлюкал, визжал и топал, как один из них. Белый человек, играющий в индейца, обычно не завоевывает уважения тех, кому подражает; но, как и в случае с грозным графом Фронтенаком, принятие Джонсоном их обычаев усилило их симпатию к нему и не убавило уважения. Мохоки приняли его в свое племя и сделали военным вождем. Клинтон оценил его достоинства; и поскольку олбанские комиссары, до сих пор заведовавшие делами индейцев, проявили себя совершенно неэффективными, он передал их функции Джонсону; откуда возникли новые обиды. Благосклонность губернатора стоила новому функционеру поддержки ассамблеи, которая отказала в столь необходимых подарках индейцам и тем самым значительно увеличила трудность его задачи. И все же Пять наций пообещали поднять томагавк против французов, и их оратор сказал на конференции в Олбани: «Если какие-нибудь французские священники посмеют теперь появиться среди нас, мы знаем для них лишь одно применение — зажарить их». [Сноска: Ответ Шести [Пяти] наций Его Превосходительству губернатору в Олбани, 23 авг. 1746 г.] Однако нынешние трудности Джонсона проистекали больше от голландских и английских торговцев, чем от французских священников, и он умолял принять закон против продажи спиртного индейцам, «поскольку с ними невозможно ничего поделать, пока по всей округе имеется такое изобилие выпивки, от которой они вечно пьяны». И он особенно жалуется на некоего Клемента, который продает спиртное в двадцати ярдах от дома Джонсона и тут же забирает у индейцев все премиальные деньги, получаемые ими за скальпы, «что делает их бедными, как крысы», и поэтому строптивыми и неуправляемыми. Джонсон говорит далее: «Есть еще один великий злодей, Джордж Клок, который живет у замка Канахохари и грабит индейцев, забирая всю их одежду и т. д.». Вожди жаловались, «на что я писал ему дважды прекратить этот обычай продажи спиртного индейцам; ответом, переданным мне через гонца, было то, что я могу повеситься». [Сноска: Джонсон — Клинтону, 7 мая 1747 г.] Дела индейцев, как видно, регулировались тогда не лучше, чем теперь.

Между тем французские индейцы опустошали границы и сжигали фермерские дома на глазах у Олбани. Ассамблея предлагала награды за скальпы мародеров, но медлила с отправкой денег для их выплаты — к великому недовольству мохоков, которые, однако, по наущению Джонсона отправляли различные военные отряды, два из которых в сопровождении нескольких белых совершили набеги вплоть до острова Монреаль и несколько сдержали набеги минейских индейцев, заставив их работать ближе к дому. Сдерживание было лишь кратковременным. Языческие индейцы с Запада присоединились к канадским новообращенным, и границы Нью-Йорка и Новой Англии от Мохока до мест за Кеннебеком содрогались по всей своей длине от бесчисленных ночных внезапных нападений и мелких атак. Подробности этой убийственной, хотя и неэффективной партизанской войны заняли бы тома, если бы стоили того, чтобы их записывать. Один-два примера покажут природу всех них.

В долине речушки Эшьюлот, притока Коннектикута в Нью-Гэмпшире, находилось грубое пограничное поселение, которое годы спустя превратилось в город, отмеченный в сельской Новой Англии гостеприимством, культурой без претенциозности и хорошими манерами без условностей. [Сноска: Кин, первоначально называвшийся Аппер-Эшьюлот. На том же ручье, в нескольких милях ниже, находилось похожее поселение под названием Нижний Эшьюлот — зародыш нынешнего Суонзи. Оно тоже сильно пострадало от нападений индейцев.] В 1746 году это место пребывало во всей первобытности и неприглядности глухого таежного хутора. Суровые поля, недавно отвоеванные у девственного леса, пестрели здесь и там среди пней несколькими бревенчатыми хижинами, крытыми досками из сосны, ели или тсуги. Рядом находился деревянный форт, построенный, без сомнения, по обычному пограничному образцу: из частокола высотой десять-двенадцать футов, окружавшего хижины для укрытия поселенцев на случай тревоги, и снабженного по углам так называемыми фланкерами — сооружениями из толстых досок, достаточно большими, чтобы вместить двух или более человек, поднятыми над землей на столбах и пробитыми бойнями, так что каждая сторона частокола простреливалась фланговым огнем. Один угол этого форта в Эшьюлоте охранялся, однако, массивным блокгаузом или, как его обычно называли, «холмом».

23 апреля отряд из шестидесяти или, по другим данным, ста индейцев приблизился к поселению до рассвета и спрятался в близлежащих зарослях, чтобы перерезать мужчин в форте, когда те выйдут на утреннюю работу. Один из мужчин, Эфрайм Дорман, случайно вышел раньше остальных. Индейцы не стали стрелять в него, но, чтобы не поднимать тревогу, попытались захватить или убить его бесшумно. Несколько человек внезапно показались перед ним, на что он бросил свое ружьё в знак мнимой покорности. Один из них подошел к нему с занесенным топором, но проворный и крепкий лесной житель неожиданно нанес ему удар кулаком в голову, сваливший того наповал, затем схватил собственное ружьё, а по словам некоторых, и одеяло полуоглушенного дикаря, отпрыгнул прочь, невредимым добрался до форта и поднял тревогу. Некоторые семьи этого места жили в форте; но те, кто был посмелее или беспечнее, все еще оставались в своих фермерских домах, и если бы ничего не было предпринято для их спасения, их участь была бы решена. Поэтому мужчины высыпали все разом, и завязался ожесточенный бой, давший перепуганным поселенцам время укрыться за частоколом. Было не слишком поздно, ибо дело разрушения уже началось. Шесть домов и амбар горели, двадцать три головы скота были убиты. Индейцы яростно сражались, убили Джона Балларда и захватили Натана Блейка, но в конце концов отступили; и после их ухода обугленные останки некоторых из них были найдены среди развалин одной из сожженных хижин, куда их, вероятно, бросили, чтобы предотвратить снятие скальпов.

До того как Дорман поднял тревогу, старуха, миссис Маккенни, вышла из форта доить корову в соседний сарай. Когда она возвращалась с полным ведром молока, было замечено, как голый индеец выпрыгнул из кустов, вонзил длинный нож ей в спину и бросился прочь, не останавливаясь, чтобы взять серый скальп своей жертвы. Она попыталась слабо добраться до форта; но из-за возраста, тучности и смертельной раны передвигалась медленно и, в нескольких шагах от ворот, упала и умерла.

Десять дней спустя отряд индейцев засел в засаде ночью у этого же форта и отправил одного из своих людей проникнуть внутрь под видом дружбы, намереваясь, несомненно, ворваться, когда ворота откроют; но часовой раскусил хитрость и вместо того, чтобы открыть ворота, выстрелил сквозь них, смертельно ранив индейца, после чего его сообщники скрылись. Снова в том же месте диакон Джозайя Фостер, нашедший убежище в форте, рискнул выйти июльским утром, чтобы отогнать коров на пастбище. Раздался выстрел; и мужчины, вышедшие узнать причину, нашли диакона лежащим на лесной дороге, мертвым и со снятым скальпом. Затаившийся индеец убил его и исчез. Подобным мелким нападениям не было числа.

Существует французский документ, именуемый записью «военных передвижений», в котором приводится список военных отрядов, отправленных из Монреаля против английской границы в период с 29 марта 1746 года по 21 июня того же года. Они насчитывают тридцать пять отдельных отрядов, почти полностью состоящих из минейских индейцев, живущих в оседлых районах Канады или близ них, — абанаков, ирокезов с озера Озера Двух Гор и Со Сент-Луи (Кашнавага), алгонкинов с Оттавы и других, отрядов редко численностью более тридцати человек и часто не более шести, но достаточных для подстерегания путешественников или убийства женщин в кухонных помещениях или коровниках, а также одиноких работников в полях. Эта запись сопровождается списком диких западных индейцев, спустившихся в Монреаль летом 1746 года для участия в этих «военных передвижениях». [Сноска: Extrait sur les différents Mouvements Militaires qui se sont faits à Montréal à l'occasion de la Guerre, 1745, 1746. Существует перевод в: N. Y. Col. Docs.]

Ни одна часть страны не пострадала больше, чем западные границы Массачусетса и Нью-Гэмпшира, и здесь слишком явно проявились беды царившего отсутствия согласованности между британскими колониями. Массачусетс претендовал на обширные пространства к северу от своей нынешней северной границы и в уверенности, что его претензия останется в силе, построил небольшой деревянный форт под названием форт Даммер на Коннектикуте для защиты поселенцев. Нью-Гэмпшир оспаривал право собственности, и вопрос, будучи передан короне, был решен в его пользу. После этого Массачусетс вывел гарнизон форта Даммер и оставил Нью-Гэмпшир защищать свой собственный. Ассамблея этой провинции отказалась это сделать на том основании, что форт находился в пятидесяти милях от любого поселения, созданного выходцами из Нью-Гэмпшира, и поэтому был бесполезен для них, хотя и представлял большую ценность для Массачусетса как прикрытие для Нортфилда и других его поселений ниже по течению Коннектикута, защищать которые не входило в обязанности Нью-Гэмпшира. [Сноска: Журнал Ассамблеи Нью-Гэмпшира, цитируется в: Saunderson, History of Charlestown, N. H., 20.] Но несколькими годами ранее, в 1740 году, три брата, Самуил, Давид и Стефан Фарнсворты, уроженцы Гротона, штат Массачусетс, начали новое поселение на Коннектикуте примерно в сорока пяти милях к северу от границы Массачусетса и на земле, которая вскоре должна была отойти к Нью-Гэмпширу. За ними последовали еще пять или шесть человек. Они действовали в уверенности, что их поселение находится в юрисдикции Массачусетса и что она может и будет защищать их. Место это было чрезвычайно уязвимым не только из-за своей изоляции, вдали от помощи, но и потому, что оно находилось на берегах дикой и пустынной реки, служившей обычным шоссе для военных отрядов при их спуске из Канады. Номер Четыре — так называлось новое поселение, потому что оно было четвертым в ряду недавно размеченных по Коннектикуту тауншипов, но, за одним-двумя исключениями, еще совершенно не заселенным, — представлял собой грубый маленький форпост цивилизации, затерянный в лесах, простиравшихся сплошным ковром до берегов Святого Лаврентия, в то время как ближайший английский сосед находился почти в тридцати милях отсюда. Как и следовало ожидать, он рос медленно, и в 1744 году в нем было всего девять или десять семей. В предыдущем году, когда война казалась неизбежной и было ясно, что ни Массачусетс, ни Нью-Гэмпшир не протянут руку помощи, поселенцы Номера Четыре, видя, что их единственный ресурс — в них самих, созвали собрание, чтобы обсудить ситуацию и определить, что делать. Собрание состоялось в доме или бревенчатой хижине Джона Спорфорда-младшего, и, будучи должным образом открытым, были приняты следующие резолюции: построить форт за счет владельцев упомянутого тауншипа Номер Четыре; назначить Джона Гастингса, Джона Спорфорда и Джона Эвери комитетом для руководства строительством; платить каждому плотнику по девять шиллингов старого чекана в день, каждому чернорабочему — по семь шиллингов, а каждой паре волов — по три шиллинга и шесть пенсов; обложить владельцев тауншипа налогом в размере трехсот фунтов старого чекана на строительство форта; назначить Джона Спорфорда, Финеаса Стивенса и Джона Гастингса оценщиками для его оценки, а Самуила Фарнсворта — сборщиком для его сбора. [Сноска: Выписки из городской записной книжки в кн.: Saunderson, History of Charlestown, N. H. (Number Four), 17, 18.] И дабы их форт был хорошим и надежным, они, как говорят, привлекли услуги Джона Стоддарда, считавшегося главным человеком западного Массачусетса, суперинтенданта обороны, полковника ополчения, судьи по делам о наследствах, главного судьи суда общей юрисдикции, признанного авторитета в строительстве пограничных укреплений и восхищенного владельца единственных золотых часов в Нортгемптоне.

Леса было вдоволь, и его можно было получить даром, ибо фронтирсмен обычно рассматривал дерево не как ценную собственность, а как естественного врага, от которого нужно избавиться любым способом, честным или нечестным. Единственными затратами был труд. Форт рос быстро. Это был квадрат площадью около трех четвертей акра, каждая сторона которого равнялась ста восьмидесяти футам. Стена была не из частокола, как это было более принято, а из отесанных бревен, уложенных друг на друга и сцепленных по углам на манер бревенчатой хижины. Внутри находилось несколько домов, построенных вплотную друг к другу для взаимной защиты еще до начала строительства форта и принадлежавших Стивенсу, Спорфорду и другим поселенцам. Очевидно, это были небольшие бревенчатые хижины, ибо они оценивались всего в сумму от восьми до тридцати пяти фунтов каждая в валюте старого чекана, плачевно истощенной обесцениванием; и после того, как эти суммы были выплачены владельцам из трехсот фунтов, собранных на строительство форта, хижины стали общественной собственностью. Либо они были построены по прямой линии, либо их переместили, чтобы составить таковую, ибо, когда форт был закончен, все они примыкали задними стенами к внешней стене, так что их низкие крыши служили для стрельбы с них. Обычные фланкеры завершили работу, и поселенцы Номера Четыре были так довольны ею, что с гордостью заявляли, что их форт лучше форта Даммер, их ближайшего соседа, который был построен по распоряжению властей за счет провинции.

Но форту нужен гарнизон, и десяти или двенадцати человек Номера Четыре вряд ли хватило бы для этого. Рано или поздно нападение было неизбежно, ибо это место представляло собой лесной Замок Опасный, лежавший на пути военных отрядов из Канады, спускавшихся ли по Коннектикуту от озера Мемфремагог или поднимавшихся по Октер-Крик из озера Шамплейн, затем через горы к Блек-Ривер и вниз по этой реке, которая выводила их прямо к Номеру Четыре. Нью-Гэмпшир ничего для них не сделал бы, и их единственная надежда была на Массачусетс, выходцами из которого были большинство из них и который имел веские причины помогать им удерживать свои позиции как прикрытие для собственных поселений внизу. Губернатор и ассамблея Массачусетса действительно время от времени отправляли небольшие отряды вооруженных людей для защиты находящегося в опасности форпоста, и помощь была своевременной; ибо хотя в течение первого года войны Номер Четыре был оставлен в покое, с 19 апреля по 19 июня 1746 года на него пять раз нападали индейцы с некоторой потерей скальпов, а еще больше — скота, лошадей и свиней. В последнем случае в лесу произошел жаркий бой, закончившийся отступлением индейцев, численность которых, как говорили, достигала ста пятидесяти человек, в болото, где они оставили ружья, одеяла, топоры, копья и прочие вещи стоимостью в сорок фунтов старого чекана, — что, по словам летописца, «считалось большой добычей для столь нищенских врагов». [Сноска: Saunderson, History of Charlestown, N. H., 29. Дулиттл, «Повествование о вреде, причиненном индейским врагом» — современная хроника.]

Но Массачусетс устал защищать земли, пересужденные Нью-Гэмпширу, и по мере приближения конца сезона Номер Четыре снова был предоставлен самому себе. Поселенцы не видели иного выхода, кроме как покинуть место, защищать которое у них было слишком мало людей, и поэтому отступили к более старым поселениям, предварительно зарыв те из своих вещей, которые могли это вынести, а остальные оставив на произвол судьбы. Шесть человек, собака и кошка остались охранять форт. К середине зимы человеческая часть гарнизона также удалилась, и два несовместимых четвероногих остались одни.

Когда власти Массачусетс увидели, что столь полезное для принятия на себя удара место оставлено на верную гибель, они раскаялись в своем недавнем отступлении и направили капитана Финеаса Стивенса с тридцатью людьми для повторного занятия форта. Стивенс, уроженец Садбери, штат Массачусетс, один из первых поселенцев Номера Четыре и один из его главных собственников, был смелым, умным и решительным человеком, хорошо подходившим для стоящей перед ним задачи. Он и его отряд прибыли в форт 27 марта 1747 года, и их прибытие доставило особое удовольствие его жильцам — собаке и кошке, причем первая встретила их бурными проявлениями радости. Пара эта, по-видимому, жила в согласии и находила средства к существованию, поскольку, как сообщается, они были в сносном состоянии.

Стивенс привез с собой несколько других собак — животных, полезных для обнаружения присутствия индейцев и выслеживания их по тайникам. Через неделю или около того после прибытия отряда эти собачьи союзники проявили сильное беспокойство и непрерывно лаяли, после чего Стивенс приказал нести строгий дозор и соблюдать величайшую осторожность при открывании ворот форта. Было вовремя: окружающий лес скрывал то, что новоанглийские летописцы называют «армией», которой командовал генералом Дебелин. Едва ли нужно говорить, что в Канаде не было генерала Дебелина и что такого имени не найти в канадских анналах. «Армия» представляла собой крупный военный отряд как французов, так и индейцев, и французская запись свидетельствует о том, что его командиром был Буше де Нивервиль, прапорщик колониальных войск. [Сноска: Extrait en forme de Journal de ce qui s'est passé d'intéressant dans la Colonie à l'occasion des Mouvements de Guerre, etc., 1746, 1747.]

Поведение собак было пока единственным признаком опасности, когда около девяти часов утра 7 апреля один из людей Стивенса взял на себя смелость выйти и узнать, в чем дело. Сопровождаемый двумя или тремя собаками, он двинулся с ружьем наперевес на расчищенное место, всматриваясь в каждый пень, как бы за ним не прятался индеец. Находясь примерно в двадцати стержнях от ворот, он увидел большое бревно или ствол упавшего дерева перед собой и приблизился к нему с осторожностью, натравив собак или, как причудливо выражается Стивенс, сказав им «Choboy!». Они бросились вперед с лаем, после чего над бревном показалось несколько голов, и в него было сделано несколько выстрелов. Он был легко ранен, но спасся в форт. Затем вокруг воздух зазвенел от боевых кличей, и шторм пуль полетел из зарослей кустарника, окаймлявших расчищенное место, злобно, но безвредно стуча по деревянной стене. На небольшом расстоянии с наветренной стороны стоял бревенчатый дом, в который вместе с прилегающими загородками нападающие вскоре подожгли в надежде, что из-за сильного ветра пламя перекинется на форт. Когда Стивенс увидел, что они делают, он принялся мешать им; и пока часть его людей удерживала их огнем из ружей, остальные принялись копать несколько коротких траншей под стеной со стороны пожара. Поскольку каждая траншея была глубиной в шесть-семь футов, человек мог стоять в ней снаружи стены, укрытый от пуль, и бросать ведра с водой, передававшиеся ему изнутри, на обгорающие бревна. Было выкошено одиннадцать таких траншей, и в них разместили одиннадцать человек, так что весь открытый фасад стены держался мокрым. [Сноска: «Те, кто не был занят стрельбой по врагу, были заняты выкапыванием траншей под основанием форта. Мы выкопали не менее одиннадцати из них, настолько глубоких, что человек мог подойти и встать в полный рост снаружи и не подвергать себя опасности; так что, когда эти траншеи были закончены, мы могли смачивать всю внешнюю часть форта, что мы и сделали, и держали ее мокрой всю ночь. Мы вытащили несколько сотен бочек воды; и для выполнения всей этой тяжелой работы было всего тридцать человек». — Стивенс полковнику У. Уильямсу, апрель 1747 г.] Таким образом, хотя тучи дыма проплывали над фортом и горящие угли сыпались на него, вреда нанесено не было, и враг был вынужден прибегнуть к другим ухищрениям. Они нашли повозку, которую защитили от воды и пуль щитом из досок, — ибо неподалеку находилась лесопилка, — и нагрузили ее сухим хворостом, рассчитывая поджечь его и толкнуть горящую машину к сухой части стены форта; но задача оказалась слишком опасной, «ибо, — говорит Стивенс, — вместо того чтобы выполнить то, чем они угрожали и что, казалось, собирались немедленно предпринять, они окликнули нас и попросили о перемирии до восхода солнца на следующее утро, что было даровано, в каковое время, по их словам, они придут на переговоры». На самом деле французский командир с примерно шестьюдесятью своими людьми пришел утром с белым флагом, который он вонзил в землю на расстоянии мушкетного выстрела от форта, и, по словам Стивенса, «сказал: если мы пошлем к нему трех человек, он пошлет столько же к нам». Стивенс согласился на это, после чего два француза и индеец пришли в форт, а трое солдат вышли в ответ. Двух французов потребовали от имени их командира, чтобы гарнизон сдался под обещание сохранения жизни и был отвезен пленниками в Квебек; кроме того, они требовали, чтобы Стивенс дал свой ответ французскому офицеру лично.

Разумно или нет, Стивенс вышел в ворота, и к нему тотчас присоединился Нивервиль, сопровождаемый, без сомнения, переводчиком. «При встрече с мсье, — говорит английский капитан, — он не стал ждать, пока я дам ему ответ», но произнес достаточно повелительным тоном, что у него с собой семьсот человек и что если его условия будут отвергнуты, он возьмет форт штурмом, «перебежит через него», сожжет дотла, а если будет оказано сопротивление, предаст всех в нем мечу; добавив, что он возьмет его или умрет, и что Стивенс может сражаться или нет, как ему угодно, ибо для него это все равно. Поскольку его условия были отвергнуты, он сказал, как передает Стивенс: «Что ж, возвращайся в свой форт и посмотри, осмелятся ли твои люди воевать еще, и дай мне ответ скорее; ибо мои люди хотят драться». Стивенс повел себя так, будто он был модератором сельского собрания. «Я вошел в форт, созвал людей, сообщил им, что сказал генерал, а затем поставил на голосование, будут ли они сражаться или сдадутся; и они до единого проголосовали за то, чтобы стоять до конца, а также заявили, что будут сражаться, пока у них есть жизнь». [Сноска: Стивенс — полковнику Уильяму Уильямсу, апрель 1747 г.]

Ответ был дан соответствующий, но обещание Нивервилла взять форт штурмом и «перебежать через него» выполнено не было. Стивенс говорит, что у его врагов не хватило мужества сделать это или даже подвести свое «укрепление», имея в виду их огневую повозку со щитом из досок. На самом деле открытый штурм укрепленного места был вещью неизвестной в этой пограничной войне, велась ли она силами одних индейцев или французов вместе с индейцами. Нападавшие лишь снова подняли боевой клич и стреляли, как и прежде, из-за пней, брёвен и кустов. Эту забаву они продолжали с двух часов до вечера, когда стали смелее, приблизились ближе и пустили в форт градом огненные стрелы, которые при изобилии воды были столь же безвредны, как и их пули. На рассвете они прекратили это занятие, крикнули гарнизону «Доброе утро!» и попросили о двухчасовом перемирии. Когда это было согласовано, вскоре появился другой белый флаг, который несли два индейца, вонзивших его в землю на расстоянии броска камня от форта и попросивших прислать двух человек для переговоров с ними. Это было сделано, и люди вскоре вернулись с предложением, чтобы Стивенс продал продовольствие своим осаждающим под их обещание не доставлять ему больше хлопот. Он ответил, что не будет продавать им продовольствие за деньги, но обменяет его на пленных и даст пять бушелей индейской кукурузы за каждого заложника, переданного ему в качестве гарантии освобождения английского пленника в Канаде. Единственным ответом на это было несколько выстрелов по форту, после чего они все исчезли и больше их не видели. Гарнизон почти не ел и не спал три дня. «Полагаю, еще никогда не было людей, проявивших такую решимость при обороне», — пишет Стивенс; и «хотя в нас было выпущено несколько тысяч пуль, у нас было ранено всего два человека — Джон Браун и Джозеф Эли». [Сноска: Стивенс — полковнику У. Уильямсу, апрель 1747 г.]

Нивервиль и его отряд, разочарованные и голодные, совершили теперь тур по разбросанным фермам и хуторам лежащей ниже местности, которые, будучи неспособными оказать сопротивление такому набегу, были оставлены при их приближении. Таким образом они легко отомстили за свой отпор у Номера Четыре и за марш в тридцать или сорок ли сожгли пять небольших заброшенных фортов или укрепленных домов, «три молитвенных дома, несколько прекрасных амбаров, около ста жилищ, в основном в два этажа, обставленных даже комодами, и перебили от пяти до шести сотен овец и свиней, а также около тридцати голов рогатого скота. Это опустошение вполне стоит нескольких пленных или скальпов». [Сноска: N. Y. Col. Docs., X. 97.] Любопытно встретить такие подвиги, упоминаемые с самоуспокоением, как свидетельство доблести.

Успешная защита наиболее уязвимого места на границе была желанной новостью по всей Новой Англии, и коммодор Чарльз Ноулз, находившийся тогда в Бостоне, прислал Стивенсу шпагу с серебряным эфесом в знак признания его поведения. Поселенцы Номера Четыре, вскоре вернувшиеся в свой таежный дом, были так довольны этим комплиментом одному из своих товарищей, что дали поселению крестильное имя коммодора, и город, сменивший хутор Номер Четыре, по сей день называется Чарльзтаун. [Сноска: Сразу после отхода французов и индейцев Стивенс написал два письма с описанием этого события: одно губернатору Ширли, а другое — полковнику Уильяму Уильямсу, который, судя по всему, был его непосредственным военным начальником. В большинстве пунктов они по существу совпадают; но письмо к Уильямсу содержит некоторые пассажы, отсутствующие в другом. Письмо к Ширли напечатано в кн.: Saunderson, History of Charlestown, N. H., 34-37, а к Уильямсу — в кн.: Collections of the New Hampshire Historical Society, IV. 109-113. Стивенс также вел дневник, который долгое время хранился у его потомков. Один из них, г-н Б. Ф. Стивенс, любезно предпринял поиски его по моей просьбе и узнал, что он, к сожалению, был уничтожен пожаром в 1856 году. Дулиттл в своем «Повествовании о вреде» и Хойт в своих «Антикварных изысканиях» дают другие отчеты. Французские заметки об этом деле немногочисленны и коротки, как обычно бывает в случаях неудач. Основную см. в: N. Y. Col. Docs., X. 97. Здесь говорится, что Стивенс просил о переговорах, чтобы капитулировать; но все английские отчеты говорят, что первыми шаги предприняли французы.]

ГЛАВА XXIV.

1745–1748.

ФОРТ МАССАЧУСЕТС.

ПОГРАНИЧНАЯ ОБОРОНА. — НОРТФИЛД И ЕГО МИНИСТР. — ВОЕННЫЕ КРИТИКИ ПРЕВ. БЕНДЖАМИНА ДУЛИТТЛА. — РИГО ДЕ ВОДРЁЙ. — ЕГО ВЕЛИКИЙ ВОЕННЫЙ ОТРЯД. — НАПАДЕНИЕ НА ФОРТ МАССАЧУСЕТС. — СЕРЖАНТ ХОУКС И ЕГО ГАРНИЗОН. — ДОБЛЕСТНАЯ ОБОРОНА. — КАПИТУЛЯЦИЯ. — ГУМАННОСТЬ ФРАНЦУЗОВ. — РАЗОРЕНИЯ. — ВОЗВРАЩЕНИЕ В КРАУН-ПОЙНТ. — АИХ-ХА-ШЕПЕЛЬСКИЙ МИР.

После последней войны поселения Массачусетса продвинулись на запад и начали вторгаться в прекрасный край гор и долин, который ныне образует Беркшир. Деревни или зачатки деревень выросли на Хусатонике, а на Понтусук (ныне Питтсфилд), на самом крайнем западном рубеже провинции, было совершено покушение на основание поселения. Положение этих новых поселений было критическим, так как неприятель мог добраться до них без особого труда через озеро Шамплейн и ручей Вуд-Крик. Правительство Массачусетса помнило о них, и когда снова вспыхнула война, для их защиты были построены три деревянных форта, образовавших линию обороны к западу от Нортфилда на северной границе провинции. Один из этих фортов находился в нынешнем городе Хит и назывался форт Ширли; другой, по имени форт Пелэм, располагался в нынешнем городе Роу; третий же, форт Массачусетс, лежал дальше на запад, в том месте, что ныне является городом Адамс, а тогда было известно как Ист-Хусак. Двести ополченцев были приняты на жалованье для удержания этих постов и патрулирования разделявших их лесов. Другие оборонительные сооружения возводились то тут, то там — порой по решениям деревенских сходов, порой частными лицами за их собственный счет. Эти сооружения состояли из частокола, окружавшего фермерский дом, а иногда из блокгауза из бревен или тяжелых досок. Так, в Нортфилде диакон Эбенизер Александер, шестидесятилетний ветеран, служивший в Луисбурге, построил «маунт», или блокгауз, на холме за своим домом и провел от него частокол, чтобы огородить жилище, сарай и амбар, и все это обошлось в тридцать шесть фунтов, один шиллинг и шесть пенсов в массачусетской валюте, которые город возместил ему, поскольку его укрепления имели общественную пользу в качестве убежища для семей на случай нападения. [Сноска: Темпл и Шелдон, «История Нортфилда», 237, приводят статьи расходов из первоначального счета. Это одна из лучших среди бесчисленных историй городов Новой Англии.] Нортфилд был местом заведомо опасным, и военные методы были там в ходу круглый год. Так, по решению города, жителей созывали на воскресную проповедь барабанным боем, и Элиэзер Холтон был избран для того, чтобы оглашать этот призыв за плату в один фунт и десять шиллингов в год, причем барабан был взят напрокат у прапорщика Филда, его счастливого обладателя, за дополнительную плату в три шилллинга. Это было в ранние дни Нортфилда. В 1734 году воскресный бой барабанов был прекращен, и молящихся стали созывать менее шумным способом — «вывешиванием флага», за исправное исполнение каковой обязанности Даниэль Райт получил в 1744 году один фунт и пять шиллингов. [Сноска: Темпл и Шелдон, «История Нортфилда», 218.]

Различные форты, государственные и частные, гарнизонировались то самим владельцем и его соседями, то людьми на жалованье провинциальной Ассамблеи. Как и следовало ожидать от законодательного органа, бравшегося за военные операции, оборонительная работа велась из рук вон плохо. Джон Стоддарт, деревенский магнат из Нортгемптона, помимо прочих своих многочисленных обязанностей, отвечал за размещение и строительство фортов; капитан Эфраим Уильямс был назначен на общее командование на западной границе со штаб-квартирой в форте Ширли и впоследствии в форте Массачусетс; а майор Израил Уильямс из Хэтфилда стал комиссаром.

В Нортфилде жил преподобный Бенджамин Дулиттл — священник, аптекарь, лекарь и хирург деревни; ибо он изучал медицину не меньше, чем богословие. Его прихожане считали, что его забота о телесных нуждах ущемляет заботу о душах, и просили его ограничить свое внимание духовным пастырством; на что он отвечал, что не может себе этого позволить, поскольку его жалованье как священника составляло семьдесят пять фунтов в обесцененных бумажных деньгах Массачусетса, в то время как его медицинская и хирургическая практика приносила ему полных четыреста в год. Он предлагал подчиниться воле своей паствы, если они добавят эту сумму к его жалованью, к чему те были не готовы, и пастор продолжал свои разнородные труды, как и прежде.

Поскольку положение его дома на деревенской улице почиталось стратегическим, город постановил укрепить его блокгаузом и частоколом на благо как самого жильца, так и всех сельчан. Это было исполнено ценой в восемьнадцать фунтов, семь шиллингов и шесть пенсов за блокгауз и дополнительную плату за частокол; и отныне мистер Дулиттл мог писать свои проповеди и смешивать свои микстуры в тишине. К прочим своим призваниям он добавил призвание историографа. Когда после тридцати шести лет пасторства бережливый пастор был занят однажды молотком и гвоздями починкой забора своего двора, он внезапно замертво упал от сердечного приступа, к великой скорби всего Нортфилда; и при обыске его бумаг была найдена записанная его собственной рукой летопись вражеских набегов, случившихся в его время на границе Массачусетса или вблизи нее. По справедливому признанию ее достойной публикации, она была напечатана в Бостоне в виде затрепанной брошюры, ныне чрезвычайно редкой и высоко ценимой антикварами. [Сноска: Короткое повествование о вреде, причиненном французским и индейским неприятелем на западных рубежах провинции Массачусетс-Бей; с начала французской войны, объявленной королем Франции 15 марта 1743–4 г. и королем Великобритании 29 марта 1744 г., по 2 августа 1748 г. Составлено рев. о. Дулиттлом из Нортфилда в графстве Хэмпшир и обнаружено среди его рукописей после его смерти. И по желанию некоторых ныне опубликовано с небольшими дополнениями для придания большей полноты. Бостон; Напечатано и продается С. Ниландом на Куин-стрит. MDCCL. Вышеприведенные факты, касающиеся мистера Дулиттла, почерпнуты из превосходной «Истории Нортфилда» Темпла и Шелдона и предисловия к «Частной истории франко-индейской войны пяти лет» С. Г. Дрейка.]

К ней прилагаются замечания автора о ведении войны. Он жалуется, что планы меняются столь часто, что ни один из них не претворяется в жизнь; что сроки призыва столь коротки, что комиссар едва успевает раздать людям провиант, как истекает их время; что ни хлеб, ни мясо, ни обувь, ни одеяла не держатся наготове на случай чрезвычайных обстоятельств, так что неприятель ускользает, пока солдаты собираются преследовать его; что жалованье призванного столь мало, что вдвое большей суммы не хватило бы нанять батрака для ухода за его фермой в его отсутствие; и что неиспытанные и неподходящие лица назначаются офицерами; и во всех этих упреках, вне всякого сомнения, содержится немалая доля правды.

Печальное повествование мистера Дулиттла в основном повествует о разнообразных убийствах и снятиях скальпов, интересных лишь пострадавшим и их друзьям; однако он также кратко описывает грозный набег, который до сих пор занимает свое место в истории Новой Англии.

Можно вспомнить, что Ширли разработал план захвата форта Фредерик, или Краун-Пойнт, построенного французами в сужении озера Шамплейн и открывавшего легкий доступ для военных отрядов в Нью-Йорк и Новую Англию.





Приближение флота д’Анвиля сорвало этот план, но слухи о нем дошли до Канады и вызвали великую тревогу. К озеру Шамплейн были направлены крупные силы для защиты угрожаемого форта. Два брата Де Мюи уже находились на озере с многочисленным отрядом канадцев и индейцев, как христиан, так и язычников, а Риго де Водрёй, городской майор Труа-Ривьера, получил приказ следовать с еще большими силами, отразить любое нападение англичан или, если такового не последует, перейти в наступление и нанести удар по английской границе. [Сноска: Французские авторы всегда называют его Риго, чтобы отличить от его брата Пьера Риго де Водрёй-Каваньяля, впоследствии губернатора Канады, которого обычно упоминают как Водрёй.] 3 августа Риго покинул Монреаль с флотилией каноэ, перевозивших то, что он называет своей армией, и 12 числа разбил лагерь на восточном берегу озера, в устье ручья Отер-Крик. Всю ночь шли дождь, гремел гром и дул свирепый ветер, но на рассвете буря утихла, и, вновь сев на суда, они вскоре увидели восьмиугольную каменную башню форта Фредерик.

Отряд разбил палатки и вигвамы близ форта, а утром 16-го числа прибыл старший Де Мюи с подкреплением из шестидесяти французов и отряда индейцев. Они только что вернулись из вылазки в сторону Олбани и донесли, что в тех краях все спокойно и форт Фредерик вне опасности. Теперь, к своему великому удовлетворению, Риго и его отряд увидели себя свободными для перехода в наступление. Вопрос заключался в том, куда нанести удар. Индейцы провели совет за советом, произнесли речь за речью и ни о чем не договорились. Риго вручил им вампумовый пояс и сказал, что намерен атаковать Корлер — то есть Скенектади; этому они, казалось, были весьма рады и всю ночь пели военные песни. Утром они передумали и стали умолять его созвать всю армию на совет для обсуждения вопроса. Выяснилось, что некоторые из них, особенно индейцы-ирокезы, обращенные в Кашнаваге, не одобряли нападения на Скенектади, потому что их сородичи-мохоки постоянно наведывались туда и могли быть нечаянно убиты дикими западными индейцами из отряда Риго. Теперь снова воцарились сомнения, ибо, поскольку индейцы непостоянны, как вода, удержать их хоть в каких-то рамках какого-либо плана действий оказалось непростой задачей.

Абенаки предложили решение этой трудности. Они хорошо знали границы Новой Англии, ибо многие из них жили на них до войны в условиях дружеских сношений с поселенцами. Теперь они нарисовали на полу совещательной комнаты грубую карту страны, на которой были видны некая река и на ее верхних течениях форт, рекомендованный ими как надлежащая цель для нападения. Эта река была тем восточным притоком Гудзона, который французы называли Каске-куке, голландцы — Шатикук, а англичане — Хусак. Форт представлял собой форт Массачусетс, самый западный из трех постов, недавно возведенных для защиты границы. «Отец мой, — сказал представитель абенаков Риго, — этот форт будет легко взять и учинить великое опустошение на землях англичан. Изволь выслушать твоих детей и последовать нашему совету». [Сноска: Журнал похода Риго де Водрёя в 1746 г.… представленный монсеньору графу де Морепа, министру и секретарю государства (написан Риго).] Некий Каденарет, вождь абенаков, был убит близ форта Массачусетс прошлой весной, и его соплеменники жаждали отомстить за него. Видя, что его индейцы довольны предложением идти на Хусак, Риго с радостью принял его; наполнившие воздух крики, вопли и военные песни грянули окрест. Едва, однако, отряд тронулся в путь, как индейцы снова передумали и захотели напасть на Саратогу; но Риго сказал им, что они сделали свой выбор и должны следовать ему, на что они согласились и больше не доставляли ему хлопот.

20 августа они все сели на суда и поплыли на юг, минуя уединенный мыс, где впоследствии был построен форт Тикондерога, и держали путь до тех пор, пока озеро не сузилось до заурядного канала, извивающегося среди поросших сорняками топей, которые тогда назывались Затопленными Землями. Здесь девятью летами позже прошла флотилия барона Дискау, направлявшаяся к поражению и гибели у берегов озера Джордж. Риго остановился в месте, известном как Ист-Бей, в устье ручья, впадающего в Вуд-Крик, чуть севернее нынешнего города Уайтхолл. Здесь он оставил младшего Де Мюи с тридцатью людьми охранять каноэ. Остальная часть отряда под руководством брата убитого Каденарета двинулась на юг пешком вдоль подножия горы Скин, возвышающейся над Уайтхоллом. Они насчитывали около семисот человек, из которых пятьсот были французами, а чуть более двухсот — индейцами. [Сноска: «19-го числа, проведя смотр армии, которая оказалась в числе 700 человек, а именно около 500 французов и 200 с лишним дикарей». Журнал Риго.] Некоторые другие французские донесения оценивают общую численность в одиннадцать или даже двенадцать сотен, [Сноска: См. Документы колонии Нью-Йорк, X. 103, 132.] тогда как в нескольких английских отчетах она называется в восемь или девять сотен. Французы в составе отряда включали как регулярных солдат, так и канадцев, с шестью кадровыми офицерами и десятью кадетами, восемьюнадцатью офицерами ополчения, двумя капелланами — один для белых и один для индейцев — и хирургом. [Сноска: Там же, X. 35.]

После четырехдневного марша они разбили лагерь 26-го числа у ручья, впадавшего в Гудзон, и который, несомненно, был Баттен-Килл, известный французам как река Саратога. Находясь почти напротив Саратоги, где в то время стоял гарнизон, 27-го числа они изменили свое направление с южного на юго-восточное, чтобы лучше избегать разведывательных отрядов, которые могли обнаружить их след и сорвать план внезапного нападения. Рано на следующий день они достигли Хусака, далеко вверх по течению от его устья; и теперь их марш стал легче, «ибо, — говорит Риго, — мы вышли из лесов и пошли по большой дороге, которая вела вверх по реке». На самом деле дорог, судя по всему, было две: одна по каждому берегу Хусака, поскольку французы были разделены на две бригады, одна из которых под командованием сира де ла Вальтри двигалась вдоль правого берега потока, а другая под командованием сира де Сабревуа — вдоль левого, в то время как индейцы шли впереди, по флангам и в арьергарде. Они проходили мимо опустевших домов и ферм, принадлежавших голландским поселенцам с Гудзона; ибо Хусак на этом отрезке своего течения находился в провинции Нью-Йорк. [Сноска: Эти голландские поселения на Хусаке были созданы в соответствии с так называемым «патентным правом Хусака», дарованным губернатором Нью-Йорка Донганом в 1688 году. Поселения начались лишь почти сорок лет спустя после выдачи патента. За свидетельства по этому вопросу я признателен профессору А. Л. Перри из Уильямс-Колледжа.] Они не останавливались, чтобы жечь амбары и дома, но убивали птицу, свиней, корову и лошадь, чтобы обеспечить себя мясом. До наступления ночи они миновали нью-йоркскую границу и разбили лагерь в долине или близ нее, где нынче стоят Уильямстаун и Уильямс-Колледж. Здесь к ним присоединились сиры БобАССЕН и Ла Форс, которые прошли вперед с восемью индейцами для проведения разведки. БобАССЕН наблюдал за фортом Массачусетс издали и видел, как человек поднялся в дозорную башню, но не смог обнаружить никаких других признаков тревоги. Видимо, бежавшие голландские фермеры не утруждали себя предупреждением английского гарнизона об надвигающейся опасности, ибо между соседями существовала прохлада в отношениях.

Перед тем как сняться с лагеря утром, Риго созвал индейских вождей и сказал им: «Мои дети, близок тот час, когда мы добудем иное мясо, нежели свежая свинина, и мы съедим его все вместе». «Мясо» на индейском наречии означало пленных; и поскольку они представляли ценность из-за выкупов, уплачиваемых за них, и поскольку индейцы подозревали, что французы намерены оставить их все себе, они были весьма довольны этим образным уверением Риго в том, что они получат свою долю. [Сноска: «Дети мои, говорил я им, приближается время, когда нам придется заготовить другое мясо, кроме свежей свинки; впрочем, мы съедим его все вместе; это слово польстило им на фоне их опасений, что после взятия форта мы не оставим себе всех пленных». Журнал Риго.]

Капеллан отслужил мессу, и отряд быстрым шагом под дождем двинулся вверх по долине Уильямстауна, пока, пройдя около десяти миль, они вновь не разбили лагерь. Форт Массачусетс находился всего в трех или четырех милях отсюда. Риго провел переговоры с вождями абенаков, которые служили проводниками, и было решено, что отряд остановится в лесу близ форта, изготовит штурмовые лестницы, тараны для выбивания ворот и прочие вещи, необходимые для грандиозного штурма, который должен был состояться перед рассветом; однако их план пошел прахом из-за неукротимости молодых индейцев и канадцев, которые при первом же проблеске дозорной башни форта пришли в такое возбуждение, что бросились вперед, как говорит Риго, «подобно львам». Исходя из этого, вполне можно было ожидать немедленного штурма форта; но по правилам лесной войны это было бы предосудительной опрометчивостью, и ничего подобного предпринимать не стали. Нападавшие рассредоточились вправо и влево, уселись за пнями и открыли дальнобойный и безвредный огонь, сопровождаемый потусторонними криками и воплями.

Форт Массачусетс представлял собой деревянное ограждение, образованное, подобно форту в Номере Четыре, из балок, уложенных друг на друга и сцепленных по углам. Эта деревянная стена, судя по всему, покоилась не непосредственно на земле, а на каменном фундаменте, называемом капелланом Нортоном «основанием» — название, обычно даваемое в Новой Англии фундаментам подобного рода. На северо-западном углу находился блокгауз, увенчанный дозорной башней, вид которой преждевременно воспламенил воинственный пыл канадцев и индейцев. [Сноска: Термин «блокгауз» употреблялся вольно и порой даже применялся ко всему форту целиком, если он строился из тесаных бревен, а не из частокола. Истинный блокгауз фронтира Новой Англии представлял собой прочное деревянное строение высотой около двадцати футов, с выступающим верхним этажом и бойницами сверху и снизу.] Это деревянное сооружение на вершине блокгауза служило наблюдательным пунктом, а также предоставляло средства для тушения водой зажигательных стрел, пущенных по крыше. Внутри ограды находились и другие постройки, в частности большой бревенчатый дом на южной стороне, который, судя по всему, возвышался над внешней стеной и, несомненно, имел бойницы для ружейного огня. С восточной стороны находился колодец, снабженный, вероятно, одним из тех длинных журавлей, которые повсеместно распространены в первобытной Новой Англии. Гарнизон в полном составе насчитывал пятьдесят один человек под началом капитана Эфраима Уильямса, чье имя носят Уильямстаун и Уильямс-Колледж, основателем которого он являлся. Он родился в Ньютоне близ Бостона; был человеком крепким телом и умом; лучше знаком с миром, чем большинство его соотечественников, ибо смолоду ходил по морям и побывал в Англии, Испании и Голландии; с откровенными и приятными манерами, отлично подходящий для такого командования и уважаемый и любимый своими людьми. [Сноска: См. заметку об Уильямсе в «Массачусетском историческом сборнике», VIII. 47. Он был убит в кровопролитной стычке, предшествовавшей битве у озера Джордж в 1755 году. «Монкальм и Вольф», гл. ix.] Когда готовилось предполагаемое вторжение в Канаду, он и некоторые из его людей отправились принимать в нем участие и еще не вернулись. Форт был оставлен на попечение сержанта Джона Хоукса из Дирфилда, людей было слишком мало для протяженности укреплений, а запас боеприпасов почти истощился. Поскольку Канада тогда перешла к обороне, пограничные форты на время сочли в безопасности. В субботу перед прибытием Риго Хоукс отправил Томаса Уильямса, хирурга, брата отсутствующего капитана, в Дирфилд с отрядом из четырнадцати человек за запасом пороха и свинца. Этот отряд сократил весь личный состав, включая самого Хоукса и капеллана Нортона, до двадцати двух человек, половина из которых была выведена из строя дизентерией, от которой немногие из остальных были полностью свободны. [Сноска: «День Господень и понедельник… болезнь была весьма тягостной… Одиннадцать наших людей были больны, и едва ли кто-либо из нас был в абсолютном здравии; почти каждый человек страдал от резей и поноса». Нортон, «Искупленный пленник».] В форте также находились три женщины и пять детей. [Сноска: Риго ошибочно делает гарнизон чуть больше. «Гарнизон оказался из 24 человек, среди коих находились один священник, 3 женщины и 5 детей». Имена и место жительства всех людей в форте к началу нападения сохранены. Хоукс составил отчет провинциальному правительству под заглавием «Отчет о роте на службе Его Величества под началом серж. Джона Хоукса… в форте Массачусетс, 20 августа [31 по новому стилю] 1746 г.». Списки заверены клятвой «Перед Уильямом Уильямсом, мирным судьей». Число людей составляет 22, включая Хоукса и Нортона. Каждый человек принес свое собственное ружье. Я признателен за доброту профессору А. Л. Перри за копию отчета Хоукса, который адресован «достопочтенному Спенсеру Фиппсу, эсквайру, лейтенант-губернатору и главнокомандующему [а также] достопочтенному совету Его Величества и палате представителей, собравшимся в генеральном суде».]

Место расположения форта Массачусетс ныне представляет собой луг по берегам Хусака. Тогда это была пересеченная вырубка, захламленная пнями и остатками первобытного леса, живые полчища которого мрачно стояли вокруг него и поднимались, не тронутые топором, по склонам соседней горы Сэддлбэк. Положение форта было плохим: над ним возвышалась возвышенность, откуда, как говорит нам капеллан, «неприятель мог стрелять поверх северной стены прямо в середину плаца» — за этот серьезный изъян, вероятно, нес ответственность Джон Стоддарт из Нортгемптона, законовед, капиталист, полковник ополчения и «суперинтендант обороны». Впрочем, эти пограничные форты часто располагались на низинных местах ради обильного источника воды, поскольку огонь был самым грозным врагом в индейской войне. [Сноска: Когда я посетил это место будучи студентом колледжа, от форта не было видно никаких следов, кроме углубления, которое могло быть остатками подвала, и буйно разросшегося хрена — реликта гарнизонного огорода. Мой друг доктор Д. Д. Слейд дал интересное описание этого места в «Журнале американской истории» за октябрь 1888 года.]

Сержант Хоукс, временный комендант, судя по преданию, был высоким человеком с загорелыми чертами лица, прямым, сухощавым, очень жилистым и сильным, а также смелого и решительного нрава. Ему приходилось быть таковым, ибо, если считать каждого человека в форте, светского и духовного, больного и здорового, он был осажден силами, превышавшими его собственные более чем в тридцать раз; или, если считать только боеспособных людей — более чем в шестьдесят раз, и это по самым скромным подсчетам нападавших сил. Поскольку между ним и неприятелем не было ничего, кроме бревенчатого забора, было очевидно, что те могут прорубить или прожечь в нем проход или перелезть через него без какого-либо удивительного проявления доблести. Риго, как мы видели, спланировал всеобщий штурм под покровом ночи, но ему помешала поспешность молодых индейцев и канадцев. Последние теперь не проявляли никакого желания отступать от осторожных правил лесной войны. Они поднимали ужасный шум, но когда подходили на расстояние ружейного выстрела до форта, то делали это, перепрыгивая от пня к пню быстрыми зигзагообразными движениями, из-за чего попасть в них было сложнее, чем в птиц на лету. Лучшим моментом для выстрела был тот, когда они достигали пня и останавливались на мгновение, чтобы пригнуться и спрятаться за ним. Воспользовавшись этой мимолетной возможностью, сам Хоукс вогнал пулю в грудь вождя абенаков из Сент-Франсиса, «что положило конец его дням», как говорит капеллан. Учитывая проворство нападавших, картечь оказалась более подходящей для этой цели, чем пуля. Помимо убитого абенака, Риго докладывает о шестнадцати раненых индейцах и французах, [Сноска: «Неприятель убил мне одного абенака и ранил 16 человек, как ирокезов, так и абенаков, ниписсингов и французов». Журнал Риго.] что при данных обстоятельствах было неплохим результатом для десяти фермеров и министра; ибо капеллан Нортон заряжал и стрелял вместе со всеми. Сам Риго оказался в числе раненых, получив удар в руку и будучи отправлен в тыл, когда он стоял и отдавал приказы на скалистом холме примерно в сорока стержнях от форта. Вероятно, это был случайный выстрел, поскольку, хотя нарезное оружие было изобретено задолго до этого, оно еще не получило всеобщего распространения, и гарнизон из йоменов был вооружен лишь собственными гладкоствольными охотничьими ружьями, на которые нельзя было полагаться на дальней дистанции. Запас боеприпасов упал настолько низко, что Хоукс был вынужден отдать обескураживающий приказ не стрелять, кроме как в случае необходимости держать врага на расстоянии или когда вероятность попасть в него была необычайно высока. Те из больных людей, которые были достаточно сильны, помогали обороне, отливая пули и картечь.

Неистовый шум продолжался примерно до девяти вечера, когда нападавшие приветствовали форт всеобщим боевым кличем и повторили его три или четыре раза; затем вокруг него была расставлена линия часовых, чтобы помешать гонцам принести тревожную весть в Олбани или Дирфилд. Вечер был темным и облачным. Огни лагеря были видны у реки на юго-востоке, а другие — возле болота на западе. Раздавался стук топоров, словно неприятель готовил штурмовые лестницы для ночного штурма; однако выяснилось, что они рубили фашины для сжигания стены. Хоукс приказал наполнить водой каждую кадку и ведро, готовясь к кризису. Два человека, Джон Олдрич и Джонатан Бриджмен, были ранены, что еще больше сократило силы защитников. Капеллан говорит: «Из тех, кто был здоров, одним было приказано нести дозор, а другие прилегли и попытались отдохнуть, ложась в одежде и с оружием подле себя... Мы почти не спали; неприятель то и дело поднимал нас своими ужасными воплями, словно собирался напасть. Вторую половину ночи дозор несли мы».

Риго провел ночь в приготовлениях к решительной атаке, «решившись открыть траншеи за два часа до восхода солнца и довести их до подножия частокола, чтобы приставить к нему фашины, поджечь их и предать форт ярости пламени». [Сноска: «Я провел ночь за руководством работой, для которой предназначил предыдущий день, решив открыть траншею за два часа до восхода солнца и довести ее до самого подножия частокола, чтобы разместить там фашины, применить зажигательные снаряды и предать форт на съедение ярости огня». Журнал Риго. Он ошибочно называет бревенчатую стену форта частоколом.] Начался дождь, и он решил подождать до утра. То, что командующий семьюстами французов и индейцев прибег к столь сложным ухищрениям, чтобы усмирить сержанта, семерых ополченцев и священника — ибо такова была теперь боеспособная сила осажденных — было немалой данью уважения мужеству обороны.

Утром стрельба возобновилась, но попыток открыть траншеи при дневном свете не предпринималось. Двое мужчин были отправлены в дозорную башню, и около одиннадцати часов один из них, Томас Ноултон, был убит наповал выстрелом в голову. Число боеспособных сократилось таким образом до восьми, включая капеллана. До этого момента французские и английские свидетели находятся в терпимом согласии; однако теперь показания расходятся. Риго говорит, что, когда он уже собирался претворить свой план атаки в жизнь, он увидел вывешенный белый флаг и послал старшего Де Мюи с Монтиньи и д'Отеем выслушать, что должен сказать английский комендант, чье скромное звание он нигде не упоминает. С другой стороны, капеллан Нортон говорит, что около полудня французы «пожелали переговорить» и что «мы согласились на это». Далее он говорит, что сержант вместе с ним и еще одним-двумя людьми встретился с Риго за воротами и что французский командир пообещал осажденным «пощаду» в случае сдачи под угрозой штурма в противном случае. Этот рассказ подтверждается Хоуксом, который говорит, что в двенадцать часов вышел индеец с парламентским флагом и что он, Хоукс, с двумя или тремя другими людьми вышел навстречу Риго, который тогда предложил почетные условия капитуляции. [Сноска: Журнал сержанта Хоукса, цитируемый Уильямом Л. Стоном в «Жизни и времени сэра Уильяма Джонсона», I. 227. Что кажется решающим, так это то, что французы позволили Нортону прибить к столбу форта краткое описание его взятия, в котором прямо указано, что первые шаги были сделаны Риго.] Сержант пообещал дать ответ в течение двух часов; и, вернувшись в форт со своими товарищами, они оценили свои средства обороны. Он обнаружил, что у них осталось всего три-четыре фунта пороха и примерно столько же свинца. Хоукс созвал совет боеспособных людей. Нортон вознес молитву о божественной помощи и руководстве, после чего они принялись обсуждать обстановку. «Будь мы все здоровы или будь среди нас только те восемь человек, что были здоровы, я полагаю, каждый охотно стоял бы до конца. Что до меня, то я бы стоял», — пишет мужественный капеллан. Но помимо больных и раненых, там было три женщины и пять детей, которых в случае штурма форта несомненно перерезали бы индейцы, но которых можно было спасти капитуляцией. Поэтому Хоукс решил заключить наилучшие возможные условия. Он защищал свой пост перед лицом невероятного превосходства сил в течение двадцати восьми часов. Риго пообещал, что со всеми в форте будут обращаться гуманно как с военнопленными и обменяют при первой же возможности. Он также пообещал, что никто из них не будет отдан индейцам, хотя незадолго до этого он заверял своих диких союзников, что они получат свою долю пленных.

В три часа главные французские офицеры были допущены в форт, и над ним был поднят французский флаг. Индейцев и канадцев внутрь не пустили; на что некоторые из индейцев вытащили несколько камней, составлявших фундамент стены, влезли внутрь, открыли ворота и впустили всю ватагу. Они подняли вопль, увидев кровь Томаса Ноултона, капающую с дозорной башни, где он был застрелен, затем бросились туда, где лежало тело, спустили его, сняли скальп и отрезали голову и руки. После этого форт был разграблен, подожжен и сожжен дотла.

Пленных отвели во французский лагерь; и здесь к капеллану вскоре обратился некий Доти, переводчик Риго, который умолял его убедить некоторых пленных уйти с индейцами. Нортон ответил, что было условлено, будто все они останутся с французами; и что отдавать кого-либо из них индейцам было бы нарушением капитуляции. Тогда Доти обратился к самим людям, которые все настаивали на том, чтобы их оставили у французов согласно оговоренным условиям. Некоторые из них, однако, были отданы индейцам, которых после обещания Риго невозможно было умиротворить иным способом. Его ошибка заключалась в том, что он дал обязательство, которое не мог выполнить. Хоукс и Нортон со всеми женщинами и детьми остались во французском лагере.

Услышав, что из Дирфилда ожидаются люди на смену больным, Риго послал шестьдесят индейцев перерезать их. Они устроили засаду на английское подкрепление, состоявшее из девятнадцати человек, дали по ним залп в упор, уложили пятнадцать из них и захватили остальных в плен. [Сноска: Один французский отчет гласит, что индейцы не смогли встретить английский отряд. Документы колонии Нью-Йорк, X. 35.] Этот или другой отряд индейцев Риго дошел до Дирфилда и попытался подстеречь фермеров, направлявшихся на работу в понедельник утром. Индейцы спрятались в зарослях ольховника по краю луга, где люди заготавливали сено в сопровождении детей. Некий Эбенизер Хоукс, охотившийся на куропаток, подошел так близко к затаившимся воинам, что те не смогли противиться искушению убить и снять с него скальп. Это встревожило сенокосцев и детей, которые бросились бежать спасать свои жизни к мельнице на ручье, впадавшем в Дирфилд-Ривер, яростно преследуемые полусотней индейцев, которые поймали и сняли скальп с мальчика по имени Амзден. Трое мужчин — Аллен, Садлер и Джиллет — укрылись под берегом реки и открыли огонь по преследователям. Аллен и Джиллет вскоре были убиты, но Садлер невредимым ушел на остров. Трое детей Аллена — Юнис, Сэмюэл и Калеб — также преследовались индейцами, которые сбили Юнис томагавком, но спешили и не остановились, чтобы снять с нее скальп, и она дожила до преклонных лет. Ее брат Сэмюэл был пойман и утащен волоком, но Калеб вбежал в поле высокой кукурузы и спасся.

Выстрелы были слышны в селении, и несколько вооруженных людей под командованием лейтенанта Клессона поспешили на помощь; но когда они добрались до места, индейцы уже ушли, унеся с собой мальчика Сэмюэля Аллена и оставив двух убитых сородичей. Клессон с теми людьми, что были при нем, последовал по их следам вверх по реке Дирфилд, но не смог догнать быстроногих дикарей.

Тем временем пленные в форте Массачусетс провели первую ночь под надежной охраной во французском и индейском лагерях. Утром Нортону в сопровождении француза и нескольких индейцев было разрешено прибить к одному из обугленных столбов форта записку, чтобы сообщить о том, что произошло с ним и его товарищами. [Сноска: Записка гласила: «20 августа [31 по новому стилю], 1746 г. Настоящим сообщаем вам, что вчера около 9 часов мы были осаждены, по их словам, семьюстами французами и индейцами. Они ранили двух человек и убили одного по фамилии Ноултон. Генерал де Водрёй запросил капитуляцию, и мы были настолько притеснены, что согласились на его условия. Мы — пленники французов, и у нас есть заверения за подписью генерала в том, что каждый мужчина, женщина и ребенок будут обменяны на французских пленных».] Затем победители двинулись в обратный путь тем же путем, по Хусакской дороге. Они двигались медленно, так как были обременены больными и ранеными. Риго раздал индейцам подарки, чтобы побудить их гуманно относиться к пленным. Нортон находился под надзором де Мюя и, пройдя четыре мили, присел с ним отдохнуть в долине Уильямстауна. Сзади разнесся индейский клич. «Я задрожал, — пишет Нортон, — думая, что они перебили кого-то из наших людей, но исполнился восхищения, когда увидел, что все наши пленники догнали нас, а Джон Олдрич ехал на спине своего индейского хозяина». Олдрич был ранен в ногу и не мог идти. «Мы тронулись в путь снова и прошли совсем немного, когда догнали Джозаию Рида». Рид был крайне болен и не мог идти дальше. Нортон думал, что индейцы убьют его, но вместо этого один из них понес его на спине. Говорили, что вскоре после этого они убили его, но есть веские основания полагать, что он умер от болезни. «Я видел жену Джона Перри, — продолжает капеллан, — она жаловалась, что совсем выбилась из сил». Индейцы угрожали ей, но Хоукс заступился за нее перед Риго, который отчитал их, и впоследствии они обращались с ней хорошо. Жена другого солдата, Джона Смида, была на сносях и отстала. Французы проявили к ней огромную заботу. «Некоторые из них сделали для нее сиденье и привели в лагерь, где около десяти часов она благополучно разрешилась от бремени девочкой и чувствовала себя на редкость хорошо… Пятница: сегодня утром я крестил ребенка Джона Смида. Он назвал ее Captivity (Пленница)». Французы сделали носилки из шестов, расстелили на них оленью и медвежью шкуры, на которые уложили мать с ребенком, и так несли их дальше. Спустя три дня прошел сильный дождь, и мать промокла насквозь, но не пострадала, хотя «Мириам, жена Моисея Скотта, сильно простудилась». С Джона Перри сняли покларю, чтобы он мог помогать жене и нести ее, когда у той иссякнут силы. На фермах по дороге нашлось несколько лошадей, и больному Бенджамину Саймонсу и раненому Джону Олдричу разрешили воспользоваться двумя из них. Редко, поистине редко в этих мрачных приграничных набегах с пленными обращались столь гуманно; и заслуга в этом, судя по всему, целиком принадлежит усилиям Риго и его офицеров. Тяготы марша разделяли и победители, некоторые из которых были тяжело ранены; а четверо индейцев умерли в течение нескольких дней.

«Я разделил свою армию на две части по обе стороны Каскекуке (Хусака), — говорит Риго, — и приказал им сделать то, чего я не позволял делать до нашего прибытия к форту Массачусетс. Каждый дом был сожжен, и было перебито множество домашних животных всех видов. Французы и индейцы соперничали друг с другом в грабеже, и я заставил их войти в [долины всех] небольших ручьев, впадающих в Каскекуке, и опустошить все вокруг… Куда бы мы ни направлялись, мы чинили такое же опустошение, разоряли оба берега реки на протяжении двенадцати лье плодородной земли, сжигали дома, амбары, конюшни и даже молитвенный дом — всего более двух сотен хозяйств, — перебили весь скот и погубили все посевы. Таков, монсеньор, был ущерб, который я нанес нашим врагам за те восемь или девять дней, что находился в их стране». [Фрагмент: Journal de Rigaud.] Поскольку голландские поселенцы сбежали, сопротивления не было.

Французы и их союзники покинули Хусак в том месте, где вышли к нему, и двинулись обратно на север через лес, где пролегала старая индейская тропа. Переправившись вновь через Баттен-Килл, или «Реку Саратоги», и некоторые притоки Вуд-Крик, они добрались до места, где оставили свои каноэ, и нашли их в целости. Риго говорит: «Я разрешил индейцам по их просьбе продолжать боевые действия и опустошения небольшими отрядами в сторону Олбани, Скенектади, Дирфилда, Саратоги или куда им будет угодно, и я даже выделил им нескольких офицеров и кадетов для руководства». Эти мелкие вылазки увенчались большим или меньшим успехом и со временем принесли неплохой «улов» в виде скальпов.

Основные силы, снова сев на воду, плыли на веслах и под парусами на север, пока не достигли Краун-Пойнт. Риго радовался тому, что нашел убежище, так как его раненая рука сильно воспалилась: «и уже было пора мне добраться до места покоя». Он и его люди разбили лагерь у форта и оставались там некоторое время. Среди них разразилась эпидемия, по-видимому, похожая на ту, что была в форте Массачусетс, и огромное количество людей серьезно болело.

Нортона разместили во французском доме на восточном берегу озера, в месте, ныне именуемом Чимни-Пойнт; и однажды его страж, де Муй, то ли желая поразить его мощью этого места, то ли питая забавную уверенность в неспособности пастора производить нежелательные военные наблюдения, пригласил его посетить форт. Он принял приглашение, переправился на другой берег с любезным офицером и сообщает, что валы были толщиной в двадцать футов, высотой около двадцати футов и вооружены более чем двадцатью пушками. Восьмиугольная башня, возвышавшаяся над валами и в некотором роде заменявшая доньон феодального замка, представляла собой бомбоустойчивое сооружение из сводчатой кладки из местного сланцеватого черного известняка, высотой в три этажа, вооруженное девятью или десятью пушками, а также большим количеством фальконетов — разновидности вертлюжного орудия, очень похожего на фальконет. [Сноска: Кальм также описывает форт и его башню. От того и другого ныне осталось мало следов. Амхерст разрушил их в 1759 году, когда построил более крупный форт, руины которого до сих пор стоят на возвышении позади места его предшественника.]

В свое время пленники прибыли в Монреаль, откуда были отправлены в Квебек; и в течение следующего года те из них, кто остался в живых, были обменяны и вернулись в Новую Англию. [Сноска: Из двадцати двух человек, находившихся в форте во время нападения, один, Ноултон, был убит пулей; один, Рид, умер сразу после капитуляции; десять умерли в Канаде и десять вернулись домой. Доклад сержанта Хоукса.] Миссис Смид и ее малолетняя дочь «Пленница» умерли в Канаде, и по странной случайности ее муж едва вернулся домой, как был подстережен и убит индейцами. Форт Массачусетс вскоре был восстановлен провинцией и с тех пор удерживал свои позиции до окончания войны. Сержант Хоукс дослужился до подполковника и принял похвальное участие в последней французской войне.

В течение двух лет после набега Риго границы Новой Англии терзались партизанской войной — кровопролитной, монотонной и тщетной, без каких-либо событий, заслуживающих упоминания, и без каких-либо результатов, кроме минутного замедления продвижения поселений. Наконец, в июле 1748 года пришли известия о том, что главные воюющие державы Европы пришли к соглашению, а в октябре следующего года был подписан Ахенский мир. Обе нации устали от утомительного и бесплодного конфликта с его огромными издержками и колоссальным шлейфом долгов. Было решено взаимно вернуть завоевания. Главным завоеванием Англии был Луисбург с островом Кейп-Бретон, завоеванный для нее фермерами и рыбаками Новой Англии. Когда обсуждались предварительные условия мира, Людовик XV потребовал возвращения утраченной крепости; и Георг II, как говорят, ответил, что она не его собственность, чтобы ее отдавать, так как была захвачена жителями Бостона. [Сноска: N.Y. Col. Docs., X. 147.] Но его чувство справедливости было вынуждено уступить дипломатической необходимости, ибо Луисбург был непременной ценой мира. К негодованию северных провинций, он был возвращен прежним владельцам. «Британские министры, — говорит Смоллетт, — отдали важный остров Кейп-Бретон в обмен на мелкую факторию в Ост-Индии» (Мадрас, а Король удосужился отправить двух английских лордов ко французскому двору в качестве гарантии сделки.

Мир вернулся на измученные границы; поселения снова стали продвигаться вперед, и колонисты получили короткую передышку перед великой решающей борьбой Семилетней войны.

ПРИЛОЖЕНИЕ А.

ГЛАВА XVII. У АНГЛИИ НЕТ НИКАКИХ ЗАКОННЫХ ПРАВ НА СЕВЕРНУЮ АМЕРИКУ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ТЕХ, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ ДАРОВАНЫ ЕЙ ФРАНЦИЕЙ.

Вторая записка относительно границ колоний, представленная в 1720 году Бобе, священником конгрегации Миссии в Версале. Национальные архивы. (Выдержки, напечатанные буква в букву).





«В прошлом 1719 году я представил записку относительно взаимных претензий Великобритании и Франции в отношении колоний обеих наций в Америке и об урегулировании границ названных колоний.

Я не повторяю того, что сказал в этой записке, я лишь прошу тщательно взвесить все, что я в ней изложил, чтобы сокрушить претензии англичан и убедить их, ежели они желают быть добросовестными, в том, что оные наименее обоснованы, крайне эксцессивны и даже несправедливы; что, узурпировав у Франции почти все, чем они владеют в Америке, они должны были бы вернуть оное ей вместо того, чтобы требовать от нее, и что они должны были бы почесть за величайшее для себя благодеяние предлагаемую мной компенсацию для завершения сего дела, каковое без сей компенсации будет вечно возобновляться до тех пор, пока Франция наконец не вернется в мирное владение всем тем, что ей законно принадлежит и чего она была лишена лишь силой и злосчастным стечением обстоятельств, которые несомненно рано или поздно станут для нее более благоприятными.

Удивительно, что англичане, сколь бы разумны они ни были в отношении своих интересов, не обращают внимания на то, что для них бесконечно выгоднее обеспечить посредством разумного договора мирное и вечное владение странами, где они обосновались до Утрехтского мира, нежели пытаться воспользоваться обстоятельствами, дабы отнять у французов земли, кои те никогда не уступят по доброй воле и которыми они овладеют вновь, когда найдут для того благоприятный случай, полагая, что им тогда будет дозволено силой вернуть то, что у них было отобрано силой и чем они были вынуждены уступить в Утрехте; и даже вернуть по меньшей мере часть тех земель, кои Англия узурпировала у Франции, никогда не уступавшей их ни по какому договору, насколько мне известно…

«Жан Веразян по приказу Франциска I совершил открытие всех стран и побережий, лежащих между 33-й и 47-й градусами широты, и предпринял туда два путешествия, последнее из которых было в 1523 году, и по приказанию и от имени упомянутого короля Франциска I он вступил во владение всем этим побережьем и всеми этими странами задолго до того, как там побывали англичане.

В 1562 году французы обосновались в Каролине. Шамплен в конце повествования о своих путешествиях посвящает специальную главу, в которой доказывает:

1. Что Франция завладела всеми берегами и странами, начиная с Флориды включительно и до реки Св. Лаврентия включительно, раньше любого другого христианского государя.

2. Что наши короли имели с самого начала открытий генеральных наместников в сих странах и на сих берегах.

3. Что французы населяли их раньше англичан.

4. Что претензии англичан необоснованны.

Чтение этой главы показывает, что Шамплен неопровержимо доказывает все эти пункты, и так, что у англичан нет на это никаких толковых возражений, так что, ежели они желают быть добросовестными, они должны признать, что все эти земли законно принадлежат Франции, что они захватили их и удерживают вопреки всякой справедливости…

Следует заметить, что хотя по Сен-Жерменскому договору Англия должна была возвратить все то, что она оккупировала в Новой Франции, и следовательно, всё побережье от Бостона до Виргинии включительно (ибо тогда англичане еще не захватили Каролину), каковое побережье несомненно является частью Новой Франции, англичане тем не менее не возвратили оное и удерживают его по сей день вопреки условиям Сен-Жерменского договора, хотя Франция никоим образом не уступала его Англии ни по упомянутому договору, ни по какому-либо другому, насколько мне известно.

Сие заслуживает самого серьезного внимания Франции, дабы она внушила англичанам, что по Сен-Жерменскому договору они обязались возвратить ей все это побережье, которое бесспорно является частью Новой Франции, как я доказал выше и еще подробнее в своей первой записке, и как доказывают Веразян, Шамплен, Дени и все древнейшие карты Северной Америки…

Ныне же общее согласие всей Европы изображает Новую Францию простирающейся по меньшей мере до 35-го и 36-го градусов широты, как явствует из карт мира, напечатанных в Испании, Италии, Голландии, Фландрии, Германии и даже в Англии, за исключением тех случаев, когда англичане захватили берега Новой Франции, где находится Акадия, Этешмены, Альмушикои и великая река Святого Лаврентия, куда они по своему капризу нанесли названия Новой Англии, Шотландии и прочие, но трудно изгладить то, что известно всему христианству, откуда я заключаю:

1. Что до узурпации, совершенной англичанами, все это побережье вплоть до 35-го градуса именовалось Новой Францией, каковой помимо прочих провинций принадлежали Этешмены, Альмушикои и Акадия…

Англичане должны возвратить Франции Порт-Рояль, и Франция должна решительно настаивать на этом возвращении и приказать французам Порт-Рояля, Мина, Бобассина и других мест признать своего Христианнейшего Короля своим сувереном и запретить им повиноваться кому бы то ни было еще; более того, приказать всем сим местам и странам, а также всей северной части полуострова, равно как и землям альмушикои и этешменов [Мэн, Нью-Гэмпшир и Массачусетс], признать своим губернатором губернатора Королевского острова.

Надлежит также включить в патент губернатора Королевского острова все эти земли вплоть до мыса Код…



Что Франция никоим образом не должна терпеть, чтобы англичане обосновывались в землях, которые она не уступала.

Что она должна незамедлительно вновь вступить в их владение, направить туда множество жителей и укрепиться там таким образом, чтобы иметь возможность остановить англичан, которые издавна стремятся захватить французскую Америку, чью важность они осознают и которой они распорядились бы лучше, чем это делают французы…

Если англичане скажут, что земли, лежащие между реками Кинебеки [Кеннебек] и Св. Кроу, составляют часть Новой Англии,

Я ОТВЕЧАЮ ИМ

1. Что они прекрасно знают обратное, что сии земли всегда составляли часть Новой Франции, что французы всегда владели ими и населяли их, что господин де Сент-Кастен, французский дворянин, всегда имел и имеет поныне свое жилище между рекой Кинебеки и рекой Пантагоет [Пенобскот] (что даже после узурпаций англичан и их поселений в их так называемой Новой Англии) французы всегда утверждали, что Новая Франция простирается вплоть до мыса Код, и упоминание об этом содержится во всех патентах французских губернаторов.

2. Что, по признанию самих англичан, Новая Англия имеет весьма небольшую протяженность на востоке, и это легко доказать на их же примере.

Я читал описание Новой Англии и других английских колоний, составленное англичанином, переведенное на французский язык и напечатанное в Париже в 1674 году Луи Билленом; вот точные слова этого английского автора: «Новая Англия находится к северу от Мэриленда, по сообщению капитана Смита, она имеет около 25 лье морского побережья».

Таким образом, по мнению англичан, которые искренни, Новая Англия, имеющая лишь около 25 лье морского побережья, никак не может простираться до реки Кинебеки. В лучшем случае она доходит лишь до двух-трех лье к востоку от Бостона.

Кажется даже, что англичане построили Бостон и сделали его значительным городом на оконечности своей так называемой Новой Англии:



1. Чтобы иметь возможность и быть в состоянии захватить у французов все, что лежит к востоку от Бостона.

2. Чтобы быть в состоянии помешать французам обосноваться на всем этом побережье вплоть до Каролины включительно, каковое побережье, по общеизвестному свидетельству, принадлежащее к Новой Франции, было узурпировано у Франции, которой оно тогда принадлежало и принадлежит до сих пор, ибо она никогда его не уступала. Вот что я собираюсь доказать.

После того как я неопровержимо убедил англичан в том, что все, что лежит к востоку от Кинебеки, всегда принадлежало и принадлежит поныне Франции, за исключением Акадии в ее прежних границах, каковую она силой уступила Англии по Утрехтскому миру.





Теперь я должен доказать, что все побережье от реки Кинебеки до Каролины включительно по всем правам принадлежит Франции, у которой англичане его узурпировали; вот часть моих доказательств.

Французы открыли все эти земли раньше англичан и вступили во владение ими раньше них. Короли Франции назвали эти земли Каролиной и Новой Францией до того, как англичане дали им собственные названия на свой лад, чтобы заставить забыть имена, которые французы им присвоили, и то, что эти земли принадлежали Франции.

Короли Франции выдали жалованные грамоты своим подданным на владение и заселение сих земель раньше, чем Яков I и Карл I, короли Англии, выдали таковые своим подданным.

Чтобы убедить англичан в этих истинах, необходимо внимательно прочитать то, что написали об этом Жан Веразян, Шамплен, Лаэт, Дени.

А также трактаты, заключенные между Францией и Англией, и записку, которую я представил в прошлом 1719 году.

Там найдется столько вещей, кои было бы слишком долго переписывать здесь и которые доказывают, что эти земли всегда по праву принадлежали Франции, что англичане захватили их силой и что Франция никогда не уступала их Англии ни по какому договору, насколько мне известно.

А следовательно, что Франция всегда сохраняет свое право на все эти земли и что она имеет право потребовать их обратно у Англии, как она требует их обратно теперь, или же эквивалент.

Эквивалент, который требует Франция и которым она готова удовлетвориться, — это возвращение всего того, что она силой уступила Англии по Утрехтскому договору.

Честь и интересы Англии требуют предоставить Франции этот эквивалент.

1. Ибо поскольку нет никакой чести в том, чтобы пользоваться несчастьями короля и заставлять его силой уступать принадлежащие ему земли, честь Англии обязывает возвратить Франции то, уступить что она была вынуждена и чем она владеет лишь на этом дурном основании.

2. Также противоречит справедливости и чести Англии владеть без всякого титула и вопреки всякой справедливости землями, простирающимися от реки Кинебеки до Каролины включительно.

3. Не в меньшей степени в чести и интересах Англии воспользоваться средством, которое Франция с готовностью ей предоставляет, чтобы навечно обеспечить за собой все это побережье и владеть им по справедливости благодаря уступке, которую Франция сделает ей в отношении всех своих прав на эти земли взамен предложенного эквивалента.

4. Ибо Англия должна опасаться, как бы Франция, чьих ни злопамятства, ни могущества не следует презирать, не нашла благоприятного стечения обстоятельств для того, чтобы заявить о своих претензиях и правах и вновь вступить в владение всем тем, что Англия у нее узурпировала и к чему она силой принудила ее уступить.

5. Когда жаждешь слишком многого, часто не получаешь ничего и даже теряешь то, что имел. Поэтому мудрость и интересы Англии состоят в том, чтобы не заходить слишком далеко в своих требованиях и договориться с Францией таким образом, чтобы иметь возможность справедливо и спокойно владеть землями, на которые у Франции всегда будет право притязать, пока она не совершит свободную и добровольную уступку и пока не покажется, что Англия в обмен на эту уступку предоставила ей эквивалент.

Поэтому Франция предлагает ради жизни в мире с Англией уступить ей все свои права на все побережье, лежащее между рекой Кинебеки в Новой Франции и рекой Журден в Каролине, так чтобы эти две реки служили границами между французами и англичанами.

Франция просит в качестве эквивалента за уступку стольких земель — столь великих, столь прекрасных и столь ей подходящих, — чтобы Англия возвратила и восстановила все то, что она уступила ей по Утрехтскому договору.

Если Франция не сможет побудить Англию согласиться на этот эквивалент, она могла бы (но это должно быть лишь в крайнем случае) уступить Англии также французскую Каролину, то есть то, что находится к югу от реки Журден, либо то, что находится между рекой Кинебеки и рекой Пантагоет, или же предложить им денежную сумму.

Кажется, Англия должна почесть за великое благо для себя то, что Франция согласна на этот эквивалент, который обеспечивает англичанам и делает законным владение этой обширной полосой побережий, узурпированных у Франции, которая никогда их не уступала, никогда не уступит и на которые она всегда будет сохранять свои законные права и претензии, доколе не уступит их Англии в обмен на разумный эквивалент, каковым является возвращение всего того, что Франция силой уступила ей в Утрехте.

ГРАНИЦЫ.

Предполагая принятие этого эквивалента обеими нациями.

Франция, неизменно великодушная, согласится ради жизни в мире с англичанами, чтобы линия, проведенная от устья реки Кинебеки либо от устья реки Пантагоет, которая пойдет прямо на равном расстоянии между Корлардом [Скенектади] и озерами Шамплен и Святого Причастия и соединится с линией, которою географ сир де Лиль ограничивает английские земли, вплоть до реки Журден либо до Каролины включительно, — Франция, говорю я, согласится, чтобы эта линия служила межей и границей земель обеих наций, так чтобы все страны и земли, лежащие между этой линией и морем, принадлежали Англии, а все, что будет за этой линией, принадлежало Франции.

По сути, для Франции выгодно безотлагательно установить границы — как для того, чтобы помешать англичанам все больше и больше ущемлять ее под предлогом не установленных границ, так и потому, что несомненно: если права Франции будут твердо поддержаны, размежевание окажется выгодным для нее, равно как и предложенный мной эквивалент.

Но может случиться так, что англичане, требовавшие установления границ, видя, что оно не будет для них благоприятным, если будет произведено по справедливости, вполне могут сами затягивать его, дабы всегда иметь возможность посягать на французов под предлогом неустановленных границ и вечно оставаться во владении земель, принадлежащих Франции.

В таком случае, а также в случае, если англичане не захотят возвратить Франции их Новую Англию и другие земли вплоть до Каролины включительно, которые они узурпировали у нее, либо вернуть ей Акадию и т. д. в обмен на эквивалент, о коем я говорил:

1. Необходимо, чтобы Франция незамедлительно поселила множество жителей в земле, лежащей между рекой Кинебеки и рекой Св. Кроу, каковая земля, по мнению англичан, вовсе не является спорной или частью так называемой Новой Шотландии (даже согласно той воображаемой протяженности, которую придал ей их король Яков I, начинающий ее лишь от реки Св. Кроу), причем река Кинебеки никогда не уступалась ни по Утрехтскому договору, ни по какому-либо другому, насколько мне известно, и эта земля всегда принадлежала Франции, и была ею заселена и обитаема, а господин де Сент-Кастен, французский дворянин, имел свое жилище между рекой Пантагоет и рекой Кинебеки, как я уже говорил.

2. Можно даже дать понять Англии, что Король передаст эту землю Индийской компании, которая сумеет ее защитить и извлечь из нее пользу.

Что Король также передаст Индийской компании французскую Каролину как зависимую территорию и провинцию Луизианы на условии, что она поселит там жителей и воздвигнет там хорошие форты и надежную цитадель для поддержки и защиты этой прекрасной земли от англичан.

Несомненно, что если Король со всей серьезностью даст понять, что он полон решимости передать Индийской компании не только французскую Каролину и землю, лежащую между реками Кинебеки и Св. Кроу, но также уступить и передать ей все свои права на все земли, которые англичане узурпировали у Франции.

Несомненно, говорю я, что англичане, опасаясь иметь дело со столь могущественной Компанией, решатся на урегулирование границ в том виде, в каком я его предложил, и на возвращение Франции всей Новой Шотландии, или Акадии, в ее прежних границах, словом, всего того, что Франция уступила им в Утрехте, в обмен на денежную сумму либо на эквивалент, который я также предложил.

Я заканчиваю эту записку просьбой обратить самое серьезное внимание на эксцессивные претензии англичан и на все то, что они сделали и делают поныне, чтобы стать хозяевами рыбной ловли трески и французской Америки.

В самом деле, весьма важно, чтобы при обсуждении размежевания границ Франция атаковала англичан, вместо того чтобы занимать оборонительную позицию, то есть она должна потребовать от англичан все то, что они узурпировани у нее, и требовать этого решительно.

Возможно, это лучший способ привести их в чувство; более того, ей подобает подгонять их с завершением этого дела, заключение которого несомненно окажется для нее выгодным, если ей воздадут по справедливости».

II.

ТРЕБОВАНИЯ ФРАНЦИИ (1723).

_Архивы Министерства иностранных дел.

(Буква в букву)._

«На основании всех вышеизложенных причин Франция требует от Англии.

1. Чтобы она позволяла Франции спокойно наслаждаться всеми землями, находящимися к востоку от реки Кинебеки или реки Св. Георгия, за исключением одного лишь города Порт-Рояля с его округой и Акадии в ее прежних границах, то есть южной части полуострова от мыса Фуршу до Кансо исключительно, которую Франция уступила по Утрехтскому трактату. Все остальное, находящееся к востоку от Кинебеки [Кеннебек], принадлежало Франции на полном суверенном праве с 1524 года, каковое она никогда не уступала ни по Утрехтскому трактату, ни по какому-либо другому трактату.

2. Чтобы англичане позволяли спокойно жить под властью Короля диким племенам, находящимся на землях к востоку от Кинебеки, и не тревожили ни миссионеров, которые останутся среди упомянутых племен, ни французов, которые будут ходить к ним.

3. Чтобы англичане возвратили Франции то, что они оккупировали к востоку от Кинебеки, и не сочли дурным, если французы возьмут, уничтожат или сохранят форты, посты и поселения, которые англичане учредили или учредят во всех землях к востоку от Кинебеки или
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